
Uropi-English grammatical dictionary Uropi English Examples

a
to (aim, direction), to
(dative)

Ito a skol = to go to school, ito a dom = to go home, ito ru a siu genipòl =
return to one's native town, Davo ekwa a u fram = to give something to a
friend, dezo halo a de kide = to say Hello to the children

a dest right, to the right (movement)
Vir a dest ! = turn right !, Glad a dest ! = Look right ! Zi un doʒ viro a dest =
here one should turn right

a lif left, to the left (movement) Vir a lif ! = turn left !, glad a lif ! = look left !

-a, -as
indicating feminine (singular
and plural)

frat, sesta = brother, sister, son, dota = son, daughter, man, ʒina = man,
woman, kat = (tom-)cat, kata = (she-)cat, gal = cock, gala = hen, doktor =
doctor, doktora = woman-doctor, prisedan = president, prisedana =
woman-president, avokàt = lawyer, avokata = woman-lawyer

-ad
-ing, -tion, -ness … (noun
suffix)

snivo = to swim, snivad = swimming, pivo = to drink, pivad = drinking,
akto = to act, aktad = action, bun = good, kind, bunad = kindness, voko =
to speak, vokad = speech

aj yes
Vol vu tej ? -Aj = would you like some tea ? -yes, Ce dez aj a talun = she
says yes to everybody, aj, siurim = yes, certainly, aj o ne ? = yes or no ? aj
id ne = yes and no, aj (mi) sior ? = yes sir ?

alòng along Alòng de vaj = along the way, alòng de riv = along the river

altem otherwise (adv.)
Je moz ne so altem = it cannot be otherwise, He avev ne mozen akto altem =
he could not have acted other than he did,

alten other (adj. & pron.) , else

Un alten = another (one), Dav mo un alten kemìz = give me another shirt,
de alten = the other one, de alten mold = the other world, de alten dia = the
other day, un alten vos = another time, un pos alten = one after the other,
nekun alten = nobody else, ekwa alten = something else, ekia alten =
somewhere else, nit alten = nothing else

altene others (pron.)
Je ste altene = there are some others, altene av voken ov ha = others have
spoken about him, eke gus faro avim, altene trenim = some like flying,
others prefer the train, da man od tale altene = that man of all others

altia elsewhere, somewhere else
Set ja altia ! = put it somewhere else ! hi ment, hi mene se altia = his mind is
elsewhere, lu ven od altia = they come from somewhere else

-an
-ing (suff. present
participle)

liamo = to love, liaman = loving, sopo = to sleep, sopan = sleeping, varko
= to work, i se varkan = I'm working, studo = to study, he se studan = he's
studying

an- un- (contrary of adj.)
lisen = read, anlisen = unread, oren = heard, anoren = unheard, cansi =
lucky, ancansi = unlucky, prijan = pleasant, anprijan = unpleasant, konen =
known, ankonen = unknown

ane without
I gus pivo kafa ane suker = I like to drink coffee without sugar, ane kap nè
mantèl = without a hat or coat, ane denie = without any money, ane dub =
without a doubt

ap off, away (adv.)

Neme ap vi kap ! = Take off you hat ! He falì ap de tag = he fell off the
roof, It ap, las ma in pac ! = go away, leave me alone ! De avièl flevì ap be
pin = the plane took off at five, de lag se 3 kme ap = the lake is 3 km
away

-ar
suffix indicating bearer
(trees) or container

Apel = apple, aplar = apple-tree, pir = pear, pirar = pear-tree, ac = ash,
acar = ash-tray, kirèl = candle, kirelar = candlestick

aròn around
Aròn de has = around the house, tal aròn = all around, aròn de foj =
around the fire, he gladì aròn sia = he looked around him

avev …-en
would have …ed (Past con-
ditional)

Is he avev aneren de fent, he avev vizen wa uspasì = If he had come near the
window, he would have seen what was happening

avì …-en
had … -ed, -en (past
perfect)

He avì pajen = he had paid, lu avì mol varken = they had worked a lot, Avì
ce venen ? = Had she come ? I avì ne vizen ja = I hadn't seen it

avo
1) have (got) (verb) . ..........
2) have (auxiliary of the
perfect)

I av du bibe = I have two books, Av tu denie ? = have you got any money
? I av ne tem = I haven't got time, I av lisen di bib = I've read this book, Av
tu oren de nov ? = have you heard the news ?

ba but (conj.)
I av de bib, ba i vol ne liso ja = I have the book, but I don't want to read it,
He s'ne Engli, ba Iri = he isn't English, but Irish, lu se pavri, ba inregi = they
are poor, but honest

be
at (position), at, in (time),
per, a (distributive)

Be bank = at the bank, be kerk = at church, be dom = at home, be skol =
at school, be mi genore = at my parents', be mi tiot = at my uncle's, be de
dantìst = at the dentist's, be ses id mij = at half past six, be kwer min kwert
= at a quarter to four, be morna, be vespen = in the morning, in the
evening, be dia, be noc = during the day, at night, be keb = per capita, be
jar = a year, per annum

be dest on the right
Mi has se be dest = my house is on the right, je ste u gardin be dest de hasi
= there is a garden to the right of the house

befènd at last
Befènd he nemì de becizad id itì us = At last he made a decision and went
out, Dez ja mo befènd = Tell me about it at last

be lif on the left (position)
Be lif je ste u gardin = on the left there is a garden, de gardin se be lif de hasi
= the garden is to the left of the house, de dor be lif = the door on the left

begòn contrary to (prep & adv.)
Mi maʒa, begòn ma, gus ne vaizo = my wife, contrary to me, doesn't like
travelling

bekòz because of
Nu v'ne ito pasìto bekòz de pej verem = We won't go for a walk because of
the bad weather, bekòz hi ald = because of his age

bemìd in the middle of
Bemìd de strad = in the middle of the street, bemìd de sal = in the middle
of the room, bemìd de morna = in the middle of the morning

bemìn at least

Je kost bemìn sunte Euròs = It costs at least a hundred Euros, Je stì bemìn
destilie liente = There were at least ten thousand people, Bemìn, je liuv ne =
At least it isn't raining, Vizen te tu ven ne domòr, staj bemìn un hor ki ma =
Considering you're not coming tomorrow, you might at least stay an hour
with me

benìz
below, beneath, at the bottom
of (adv. & prep)

Benìz de skalia = at the bottom of the stairs, downstairs, benìz de paʒ = at
the bottom of the page, de rum ven od benìz = the noise is coming from
down below, benìz de koln = at the foot of the hill, he dom benìz = he lives
downstairs

beòp at the top (of) (prep. & adv.)
Beòp de koln = at the top of the hill, beòp de list = at the top of the list,
beòp de skal = at the top of the ladder, beòp de paʒ = at the top of the
page

beròn about, around, approximately
Je stì beròn dudes liente = there were about 20 people, beròn des hore =
about ten o'clock,

berù behind (prep. & adv.)
I viz ne sol num, je se berù de nolbe = I can't see the sun now, it's behind
the clouds, lu renì berù de has = they ran behind the house

bezàt next to, beside
De kerk ste bezàt de skol = the church stands next to the school, hi kamar
se bezàt mìa = his room is next to mine, ce sedì niz bezàt ci frat = she sat
down beside her brother

bun good, well
Bun! = Good! Di se bun = that's good, bun dia, bun morna = good day,
good morning, bun vaiz! = have a good trip! Bun cans! = good luck!

ca her (object)
I liam ca = I love her, he kopì ja po ca = he bought it for her, he itì us ki ca
= he went out with her

ce she
Ce s' bel = she's beautiful, ce vark bun = she works well, ce s' mi dota =
she's my daughter

ci her (poss. adj.)
Di se ci bag = this is her bag, Kon vu ci genore ? = Do you know her
parents ? I gus ci smij = I like her smile

co to her (dative)
He davì co flore = he gave her flowers, parkà skriv tu ne co ? = why don't
you write to her ? Av tu voken co ? = Have you spoken to her ?

da
that, those (dem. adj. &
pron.)

Da rum = that noise, da vag = that car, da hase = those houses, da koln
zadàl = that hill over there, ka s' da ? = what's that ?, gus vu da ? = do
you like that ?, for da, pos da = before that, after that

dafòr before, beforehand (adv.)
Eke mone dafòr = a few months before(hand), longim dafòr = long before,
de sedia dafòr = the week before

dal od far from (adv.)
Se je dal od London = Is it far from London ? Ne dal od za = not far from
there, je s'ne dal od minòc = it isn't far from midnight, nu se jok dal od de
verid = we're still far from the truth

dapòs afterwards, later on (adv.)
Vene vizo ma dapòs = come and se me afterwards, osprù dapòs =
immediately afterwards, long-im dapòs = a long time later

dask a thanks to Dask a wa he detì = thanks to what he did, dask a Doj ! = thank God !

daske thank you Daske mole = thank you very much, je s' nit = don't mention it

davos then (at that time) I sì jok jun davos = I was still young then, dod davos = since then

daz, daze
that one, those ones
(demonstrative pron.
singular & plural)

I prigùs daz a diz = I prefer that to this, daze zadàl = those over there, daze
we venì = those who came, i av mole roze, ba i prigùs daze bij = I have
many roses, but I prefer the white ones

de the (definite article)

De maj lovi, de lovies = the prettiest, de siavor de blu vagi = the owner of
the blue car, de maʒa de bankori = the banker's wife, de tej, de kafa wen i
av kopen = the tea, the coffee I have bought, item sam a de stasia = let's
go to the station together

de maj, de …-es
the most, the …est
(superlatives)

Ce s' de maj lovi, de lovies = she's the prettiest, de bunes = the best, the
pejes = the worst, de maj inteligan = the most intelligent

de min the least
Di novar se de min interesan = this newspaper is the least interesting, de
min diari = the least expensive, je s'de min i moz deto = it's the least I can
do

des ten (10) Je se des min kwert = It's a quarter to ten, des tilie = ten thousand

deto
to do (verb), to make
(causative)

Je det ma trist = it makes me sad, he detì ma incepo = he made me
understand, deto ekun jedo = to make somebody eat, he detì de kwal reno
= he made the horse run

di
this, these (dem. adj. &
pron.)

Ke s' di man ? = who is this man ? di sedia = this week, i gus di fotò maj te
daz = I like this photo better than that one, Ka s' di ? = what is this ? kej
se di ? = whose is this ? Di se mi son = this is my son, di se wa he dikì mo =
this is what he showed me

 



di-
un-, dis- (verbal prefix:
reverse action)

deto = to do, dideto = undo, krovo = to cover, dikrovo = uncover, favoro
= to favour, difavoro = disfavour

dis-
dis- (prefix indicating
disper-sion)

Davo = to give, disdavo = to distribute, part = part, disparto = to share,
voko = to talk, speak, disvoko = discuss

diz, dize
this one, these ones
(demonstrative pron.
singular & plural)

Diz se blu id daz se roj = this one is blue and that one is red, Kamòl kost
dize ? = how much are these ones ?

do
towards (prep.) (direction &
time)

Is he ven do va = if he comes towards you, Ko se vi dom ? Do west =
Where's your home ? to the west, ci felade do ha av ne meten = her feelings
towards him haven't changed, do vespen = towards the evening

dod since, for (time)
Dod da dia = since that day, i se ʒivan zi dod du jare = I 've been living
here for two years, dod davos = since then, dod num = from now on, dod
longim = long since

doʒo
must (modal verb), should
(in the conditional)

Tu doʒ ne togo ja = you mustn't touch it, vu doʒ ito ap num = you must go
away now, ka doʒ nu deto num ? = what must we do now ? tu doʒev stopo
fumo = you should stop smoking

domòr tomorrow (adv.)
I far in vaiz domòr = tomorrow I'm going on a journey, domori morna =
tomorrow morning

du two Koto in du = to cut in two, du be du = two by two

-e
-s (plural of nouns ending
in a consonant)

U bib = a book, bibe = books, de man = the man, de mane = the men, mi
mantèl = my coat, mi mantele = my coats, vag = car, mole vage = many
cars, bus = bus = tri buse = three buses, kun = dog, eke kune = a few dogs

ek, eke
some, a few (singular,
plural)

Vol vu ek pan ? = would you like some bread, eke liente dez te… = some
people say that…, nem ek ! = have some ! i av ek = I've got some, nu v'ito
ap in eke minute = we'll go away in a few minutes, je ste ek man za, i kon ne
ha = there is some man there, I don't know him

eki certain
Un eki sior = a certain gentleman, un eki dia vernu = on a certain day in
spring, he avì un eki karʒad = il avait un certain courage

ekia somewhere
Set ti bag ekia = put your bag somewhere, ekia ner Parìs = somewhere
near Paris, ekia in Italia = somewhere in Italy, Av vu ekia po domo ? =
Have you got somewhere to stay?

ekigradim
to some degree, to a certain
degree

Tu se regi, ba solem ekigradim = You are right, but only to a certain degree

ekun someone, somebody
Je ste ekun be de dor = there is somebody at the door, ekun alten =
somebody else, nu nud ekun verim krati = we need somebody really strong,
ekun od de vik = somebody from the village

ekvos sometimes
Ekvos felic, ekvos trist = sometimes happy, sometimes sad, ekvos he kovèn
id ekvos ne = sometimes he agrees and sometimes not, ekvos je ste neb in
vima = sometimes there is fog in winter

ekwa something
Dezì vu ekwa ? = Did you say something ? Ekwa bun, ekwa bel, ekwa rari
= some-thing good, something beautiful, something rare, i nud ekwa po
jedo, po pivo = I need something to eat, to drink

ekwim somehow, in some way Ekwim i doʒ deto ja = somehow I must do it

-èl
suffix indicating a tool, an
instrument

Koto = to cut, kotèl = knife, koko = to cook, kokèl = cooker, pento = to
paint, pentèl = paint-brush, foj = fire, fojèl = lighter

-em
let's, let us … Imperative
ending (1st pers. plural)

Item ! = Let's go !, Varkem ! = Let's work !, Vokem ! = Let's speak !

-en
-ed, -en (past participle
ending)

Liamo = to love, liamen = loved, varko = to work, varken = worked, jeden
= eaten, vizen = seen, iten = gone, deten = done, incepen = understood

eni any Eni kid moz deto di = Any child can do this, in eni kaz = in any case

enia anywhere
I rumèn ne ko i setì mi graf, je moj so enia = I don't remember where I put
my pen, it may be anywhere

eniun anybody, anyone Talun vol so felic. Prag a eniun = Everybody wants to be happy. Ask anyone

enivos anytime
Vu moz veno enivos. I se talvos glaj vizo va = You may come anytime. I'm
always glad to see you

eniwa anything I vol ne jedo eniwa = I don't want to eat anything

eniwim anyhow, in any way
Vu doʒ deto ja eniwim = You must do it anyway, Vu moz deto ja eniwim =
you may do it as you like

-ev would (conditional marker)

I volev vido doktor = I would like to be a doctor, i menì te vu volev zavo ja
= I thought you'd want to know (it), i dezì ho te i detev ja = I told him I
would do it, is tu pragev ho, he detev ja = if you asked him, he would do it,
he avev deten ja = he would have done it, lu avev iten za = they would have
gone there

for
1) before (prep. & conj. of
time) 2) ago (adv.)

For de lesiòn = before the lesson, for de kide insòp = before the children go
to sleep, lav ti mande for jedo ! = wash your hands before eating, Tri dias
for = three days ago, longim for = a long time ago, long ago

for- pre-, fore- (verbal prefix)
Meno = to think, formeno = premeditate, dezo = to tell, fordezo = predict,
foretell, vizo = to see, forvizo = foresee, vord = word, forvòrd = foreword

foram formerly (adv.)
Seni liente dez molvos te foram tal sì maj bun te num = Old people often say
that formerly everything was better than now, foram nu ʒivì in un alten pol
= previously we lived in another town

gon
against (prefix): counter-,
anti-

Gon mi volad = against my will, gon de leg = against the law, je ste ne leg
gon ja = there's no law against it, gon de mur = against the wall, gonavi =
anti-aircraft, gondezo = contradict, gonvèz = counterweight

gonim
on the contrary, on the other
hand

Mi maʒa gonim, gus ne vaizo = my wife, on the contrary, doesn't like
travelling, aj ba gonim ce se mol ric = yes, but on the other hand, she's very
rich

guso to like

I gus flore = I like flowers, kim gusì vu de film ? = how did you like the film
?, I gus ostre, ba lu gus ne ma = I like oysters but they don't like me, I gus
muzik, Mozart = I like music, Mozart, ti pater ve ne guso ja = your father
won't like it

ha him (pers. pron. . object)
I viz ha = I see him, i av vizen ha = I have seen him, it ki ha ! = go with him
! ane ha = without him, lu vark po ha = they work for him, ce men ov ha =
she's thinking of him

he he (pers. pron. . subject)
He vok Uropi bun = he speaks Uropi well, he zav ne = he does'nt know,
Ven he ? = Is he coming ? Zis he = here he is, he se medikor, doktor = he's
a doctor

hi his (poss. adj.)
Hi bib = his book, hi frame = his friends, hi veste = his clothes, he av breken
hi gam = he has broken his leg, di poèm se hi = this poem is his

hìa, hìas
his (poss. pron.) . (singular
& plural)

De has vidì hìa = the house became his, mi mande se niti, hìas se suj = my
hands are clean, his are dirty

ho to him (pers. pron. . dative)
I davì ho de bib = I gave him the book, i ve voko ho = I'll speak to him, tu
doʒev skrivo ho = you should write to him, send ho de skrit ! = send him
the letter !

hor hour, time

Ka hor se je ? = What time is it ? Je s'un = It's one o'clock, Je s'oc = It's
eight o'clock, Je s' tri id mij = It's half past three, Je s'un id kwert = It's a
quarter past one, Je s' du min des = It's ten to two, Je se puntim kwer = It's
4 o'clock exactly, Je se tri hore mornu = It's three in the morning, Je s'oc
hore vespeni = It's eight p.m., Je s' des hore noci = It's ten o'clock at night

i
I (pers. pron.) (also used
with comparatives)

I liam ta = I love you, i se fami = I'm hungry, i som mozì ne deto ja = I
could'nt do it myself, i ne ! = not me ! he se maj alti te i = he's taller than
me

-ì -ed (past tense marker)
He vaizì mol = he travelled a lot, i zavì ne = I didn't know, gusì tu ja ? = did
you like it ? he liamì ca = he loved her, lu vekì sia = they woke up, he sì ne
za = he wasn't there

-i, -is -u, -us 's, s' (genitive)
De bib di bobi = this boy's book, de kamar mi sestu = my sister's room, de
vag mi genoris = my parents' car, de kun hi sestus = his sisters' dog, de dor
de hasi = the door of the house, u has des salis = a house of 10 rooms

-ia suffix indicating place

Snivo = to swim, snivia = swimming-pool, koko = to cook, kokia =
kitchen, ban = bath ,  bania = bathroom, Franci = French, Francia =
France, Engli = English, Englia = England, ekia = some-where, nekia =
nowhere, enia = anywhere

-ic
-ish (suffix = rather,
expressing tendency)

blu = blue, bluic = bluish, pati = ill, sick, patic = sickly, ʒina = woman, ʒinic
= effeminate, meto = to change, metic = changing, fickle

id and
Pater id mata = father and mother, dias id dias = days and days, I gus santo
id danso = I like singing and dancing, He s' ne tan id pur he vark ʒe mol =
He isn't tired and yet he works a lot, id sim pro, i.s.p. = and so on, etc.

-id
-ity, -hood, -ship ..(noun
suff. corresponding to adj.
in "-i")

egli = equal, eglid = equality, mani = manly, manid = manhood, manliness,
lifri = free, lifrid = freedom, veri = true, verid = truth, lovi = pretty, lovid =
"prettiness", frati = brotherly, fraternal, fratid = fraternity, brotherhood

idmàj moreover, in addition
Idmàj he nem vespeni kurse = in addition he's taking evening classes, Idmàj
ce or ne bun = Moreover she can't hear very well

idsim therefore, thus, so
I men, idsim i se = I think, therefore I am, I kovenì ne, idsim i apnegì = I
didn't agree, so I refused, he misì de tren, idsim he mozì ne veno = he missed
the train and thus he wasn't able to come.

-ij
-y, -ia ....(noun ending
corres-ponding to adj. in -ic
)

agonij = agony, harmonij = harmony, energij = energy, melankolij =
melancholy, monarkij = monarchy, utopij = utopia, ceremonij = ceremony,
teorij = theory

-im -ly (adverb marker)
Siudi = usual, siudim = usually, veri = true, real = real, verim, realim = really,
felic = happy, felic-im = fortunately, pod = foot, podim = on foot, noc =
night, nocim = by night, vag = car, vagim = by car

in
in ......(location, time) ...
(other) into

I ʒiv in Rusia = I live in Russia, Je ste ne cumpe in di fost = there are no
mushrooms in this forest, in soma, in verna = in Summer, in Spring, in
Janvar, in Maj = in January, in May, in da jar = in that year, mi pater kre in
ma = my father believes in me, ce renì in de kamar = she ran into the room

in-
in-, im- .......(prefix
indicating (movement
inwards)

Breko = to break, inbreko = to break into, burglarize, preso = to press,
inpreso = to impress, muvo = to move, inmuvo = to move (emotionally)

in pasan by the way In pasan, i av ne jok lisen di bib = By the way, I haven't read this book yet

 



inia inside, within
Je s' varmi inia de has = it's warm inside the house, I se inia, ven in ! = I'm
inside, come in

instà instead of
It za instà ma ! = Go there instead of me !, he jeg instà varko = he plays
instead of working, un doʒ akto instà voko = one should act instead od
speaking

intra between
Intra vu id i = between you and me, u maj bun incepad intra polke = a better
understanding between the peoples, intra pin id ses = between 5 and 6
o'clock, ce se intra 25 id 30 jare = she is between 25 and 30

is if

I v'ito is tu ven ki ma = I'll go if you come with me, is je liuv, i ve stajo be
dom = if it rains I'll stay at home, is verem sev bel, nu itev pasìto = if the
weather was fine, we would go for a walk, is i avev zaven, i avev viziten la
= if I had known I would have visited them

is … o … whether … or …
Is tu gus ja o ne… = whether you like it or not…, is je liuv o snev, i v'ito us
= whether it rains or snows I'm going out, is tu it o ne… = if you go or not
…

-it -ita -ito
little (diminutive suff.)
(feminine) (verb)

has = house, hasit = little house, Jan = John, Janit = Johnny, sop = sleep,
sopit = nap, sopito = to take a nap, ʒika = girl, ʒikita = little girl

ja it (neuter, object)
Di se mi kamar, i gus ja = this is my room, I like it, i av seten vi bib in ja =
I've put your book in it, ki ja, su ja, ov ja… = with it, on it, about it, Ekune
sem so interesen ov ja = Some people seem interested in it

jaki each (adj.)
Jaki dia = each day, jaki bib kost 10 Euròs = each book costs 10 Euros, he
intrakòt ma be jaki momènt = he interrupts me every other second, Jaki dia
he it us dom be oc = Each day he leaves home at 8 o'clock

jakivos each time
Jakivos he ven = each time he comes, jakivos i viz ta i se glaj = Each time I
see you I'm glad

jakun each person, each one
Jakun po sia = every man for himself, a jakun slogan hi guste = everyman
to his own taste, jakun od na = each one of us

je it (neuter, subject)
Je liuv = it's raining, ka sin je ? = what does it mean ?, Je s'u roj vag = it's
a red car

je ste there is, there are
Je ste du butele vini = there are two botlles of wine, je ste u vaz su de tab =
there is a vase on the table, Ste je u bank ner zi ? = Is there a bank near
here ? Kamole liente ste je ? = How many people are there ?

jesta yesterday (adv.)
He avenì solem jesta = he arrived only yesterday, jesta je liuvì tal dia =
yesterday it rained all day, i mozì ne deto ja jesta, ba i ve deto ja domòr = I
couldn't do it yesterday, but I'll do it tomorrow

ji its (poss. adj.) De hotèl se famos po ji kokad = the hotel is famous for its food (cooking)

jok, ne jok still, as yet, so far not yet
He vaiz jok = he still travels, lu se jok us de pol = they are still out of
town, i av ne jok fenden = I haven't finished yet, nu av ne jok vizen ca = we
haven't seen her yet, jok unvos = one more time

ʒa already, ever
I se ʒa be dom = I'm already at home, he av ʒa fenden hi vark = he has
already finished his work, Av vu ʒa vizen di film ? = have you ever seen this
film ?

ʒate since (cause)
Parkà kop tu ne ja, ʒate tu se sa ric = Why don't you buy it, since you are so
rich ?, Je doʒ so veri, ʒate he dez ja = it must be true since he says so

ʒe
really, after all, you see, do
(emphatic particle)

Item ʒe ! = come on!, come now! Sil ʒe! = do be quiet! Skuc ma ʒe! = Do
listen to me!, Kim ʒe ? How so ? He se ʒe mol stupi = he's really very
stupid, I se ʒe de raj ! = I'm the king after all !

ka ?
what ? 1) (interrogative)
......... 2) (exclamatory)

Ka vol vu ? = what do you want ?, Ka vizì ce ? = What did she see ?, Ka
hor se je ? = What time is it ? I zav ne ka deto = I don't know what to do,
Ka magi has ! = What a huge house ! Ka stupi nu se ! = What fools we are !
Ka dam ! = what a pity !

ka dal ? how far ? Ka dal se je a London ? = How far is it to London ?

ka longim ? how long ?
Ka longim ve tu stajo ? = How long will you stay ? Ka longim ve je duro ? =
How long will it last ? Dod ka longim se tu studan Greci ? = How long have
you been studying Greek ?

ka molvos? how often ?
Ka molvos vizì tu ca ? = How often did you see her ? Ka molvos far de buse
? = how often do the buses run ?

kamòl, kamole ?
How much (sing.)...

How many ? (plur.)

Kamòl kost je ? = How much is it, does it cost ? kamole dias ve vu stajo ?
= How many days will you stay ? Kamole denie av tu ? = How much
money have you got ? kamòl tej, kamòl suker ? = how much tea, how
much sugar ? Kamòl vez di pakel ? = How much does this parcel weigh ?

kan ? When ? (interrogative)

Kan ve tu veno ? = When will you come ? Kan usvenì je ? = When did it
happen ? Kan ve de tren faro ap ? = When will the train leave ? Kan ve so
de vedad ? = When's the weddding ? I zav ne kan nu ve revizo ha = I don't
know when we'll see him again, Dod kan ? = since when ?

kaz case
In di kaz = in this case, in u sul kaz = in such a case, in eni kaz = in any
case, in majsan kaze = in most cases

ke ? who ? (interrogative)
Ke s' vu ? = Who are you ?, Ke s' je ? = who is it ? Ke detì ja ? = who did
it ? I zav ne ke he s' = I don't know who he is, Ke doʒ eldo ta, usim i ? =
Who should help you apart from me ?, Ke retalì ja to ? = Who told you ?

kej ? whose ? (interrog.)
Kej se di ? = whose is this ? Kej se di kap ? = Kej kap se di ? = Whose is
this hat ?, Whose hat is this ? Kej son se vu ? = whose son are you ?

kel ? kele ?
which ? which one ? (adj. &
pron. singular & plural)

Kel kart nemì he ? = Which card did he take ? Kele bibe vol tu ? = Which
books do you want ? Kel od va ? = Which one of you ? I zav ne kel bib he
vol = I don't know which book he wants

ken ?
whom ?, who ? (interrog.
object)

Ken vizì vu ? = Who (whom) did you see ?, Pa ken se di bib ? = by whom is
this book ? ki ken ? = who with ? with whom ?, A ken ? = to whom ? who
to ? Po ken ve nu voto ? = Who shall we vote for ?

ki
with (accompaniment, des-
cription, manner, means …)

Ven tu ki ma ? = are you coming with me ? I vol ito ki ca = I want to go
with her, U ʒina ki u vaizibàg = a woman with a travelling bag, Koveno ki
ekun = to agree with somebody, Ki prijad = with pleasure, de has ki de blu
dor = the house with the blue door, koto ki u kotèl = to cut with a knife,
vado ki u bast = to walk with a stick, He itì in ki kap in mand = He went in
with his hat in his hand

kim ?
how .......
(interrogative)............ (in
exclamations)

Kim it je vo ? = how are you ? Kim gusì vu de stek ? = How did you like
the steak ? Kim se da ? = How is that ? how so ?, Kim je se gren ! = How
big it is !, Kim i se glaj vizo va ! = how glad I am to see you !

kirkim about, around, approximately
Kirkim tilie Euròs = around a thousand Euros, kirkim sunte kilòs = around
100 kilos, Kirkim tilie liente morì = Around a thousand people died

ko ? where ? (interrogative)
Ko dom tu ? = where do you live ?, Od ko ven tu ? = Where do you come
from ? Ko it vu ? = Where are you going ? Ko se de stasia ? = Where is the
station ? I prag mo ko he se = I wonder where he is

ko-
co-, com-, con- (prefix =
with, together)

Koʒivo = to cohabit (live with), kovarko = to collaborate (work with),
koplago = to collide (hit with), kometo = to exchange (commute), kokluzo
= to conclude, kocentro = to concentrate, korenor = competitor (runner
with)

kono to know (someone)
I kon ne da persòn = I don't know this person, Kon vu mi frat ? = do you
know my brother ? Aj, i kon ha bun = Yes, I know him well, I kon ca solem
od viz = I know her only by sight

koslogim consequently, as a result Koslogim he fajì = consequently he failed

kovigim ki in relation to He se neutri kovigim ki di kest = he is neutral in relation to this question

kwer four Su kwer pate = on all fours, intra kwer mure = between four walls

la them (pers. pron. object)
I vizì la = I saw them, I kon ca, ba i kon ne la = I know her but I don't
know them, ce men ov la = she's thinking of them, obe od la = both of
them, vari od la = several of them, nun od la = none of them

las let (imperative) Las he ven ! = Let him come ! Las lu far ap ! = let them drive away !

li their (poss. adj.)
I kon ne li nome ? = I don't know their names ? Vizì vu li vag ? Did you see
their car ? Di se li kid, ne mìa = this is their child, not mine, Tal av sen li
kulp = all has been their fault

-li -able, -ible (adj. suffix)
Mozo = can, mozli = possible, liso = to read, lisli = legible, jedo = to eat,
jedli = edible, incepo = to understand, incepli = understandable

lìa, lìas
theirs..... (poss. pron.
singular & plural)

Vi has se maj bun te lìa = your house is better than theirs, i men te je s'un od
lìas = I think it's one of theirs, de has vidì lìa = the house became theirs

lo to them (pers. pron. object)
Ce skrivì lo = she wrote to them, i ve voko lo = I will speak to them, nu av
senden lo de pakel = we have sent them the parcel

lu they (pers. pron. subject)
Lu av iten ap = they have gone, zis lu = here they are, lu se dictore = they
are teachers, lu zav nit ov ja = they know nothing about it, nu se maj speli
te lu = we are faster than them (they)

ma
me ...........(pers. pron.
object).... (& with
prepositions)

He vizì ma = he saw me, ane ma = without me, i v' nemo ja ki ma = I'll take
it with me, lu sì vokan ov ma = they were talking about me, po ma = for
me, be ma = at my place, aròn ma = around me

maj
more (& used in
comparatives)

I nud mole maj = I need a lot more, mol maj tem = much more time, u poj
maj = a little more, unvos maj = once more, maj he jed, maj he fam = the
more he eats, the more hungry he is, maj id maj = more and more, Maj i
men ov ja, min i vid kovikten = The more I think about it, the less
convinced I am

maj … te
more … than, …er than
(comparatives)

Di novar se maj interesan te daz = this newspaper is more interesting than
that one, he ren maj spel te i = he runs faster than me, ce lis maj te he = she
reads more than me, he se maj stupi te mali = he's more stupid than
malicious,

majsan (de) most ....(largest part)
De majsan liente = most people, de majsan tem = most of the time, de
majsan denie = most of the money, de majsan od la = most of them, in de
majsan kaze = in most cases

mi my .....(poss. adj.)
Mi fram = my friend, mi frama = my girl-friend, I av breken mi gam = I
have broken my leg, Kon tu mi genore ? = Do you know my parents ?

mìa, mìas
mine ... (poss. pron. singular
& plural)

Di se vi menad, ne mìa = this is your opinion, not mine, di bag se mìa = this
bag is mine, di cuse s' ne mìas = these shoes are not mine

mij half ....(adj. & n.)
U mij tas = half a cup, du tase id mij = two and a half cups, koto in mij = to
cut in half, du mije det u tal = two halves make a whole, du kilòs id mij = 2
kilos and a half, je se ses id mij = it's half past six

 



miliòn million Du milione Euròs = two million Euros, un miliòn liente = a million people

min less, fewer

Di novar se min interesan te daz = this newspaper is less interesting than
that one, He ren min spel te vu = he doesn't run so fast as you, nu sper te in
futùr je ve sto min were te num = we hope that in the future there will be
fewer wars than now

mo
to me, me (pers. pron.
dative)

He davì mo de bib = he gave me the book, Dav ja mo ! = Give it to me !
Ce sì mo vokan = she was speaking to me, Lu skrivì ne mo = they didn't
write to me, Dez ja mo ! = say it to me ! Usklàr ja mo ! = Explain it to me !

mojo may ..... (modal verb)
Di moj so veri = this may be true, mojse = maybe, perhaps, he mojev aveno
= he might arrive, tu avev mojen tudo ma = you might have killed me

mojse maybe, perhaps

Mojse he ve veno = Perhaps he will come, Is he ven domòr, mojse he v'dezo
ja to = If he come tomorrow, maybe I'll tell him, Mojse Peter zav ja =
Maybe Peter knows it, Mojse nu av tiomòl varten = Maybe we have waited
too long

mol very (adv.)

Ce se mol bel = she's very beautiful, Un doʒ reno mol spel = one should
run very quickly, I se mol frij = I'm very cold, Mol bun = very good, very
well, Mol bun skriven = very well written, Mol poj = very little, Mol poje
liente = very few people

mol, mole
much, many, a lot ......
(singular & plural)

He av ne mol tem = he hasn't much time, ce jed mol butir = she eats a lot
of butter, I av mole bibe = I have many books, mole od da bibe = many of
those books, mole od la = many of them, mole liente = many people, mole
denie = a lot of money

mozo can .....(modal verb)
I moz ne liso; je ste ne bib = I can't read; there is no book, un moz ne ʒivo
ane jedo = one can't live without eating, eld ma is tu moz = help me if you
can

na us ....(pers. pron. object)
He plagì na = he hit us, pro na = in front of us, eke od na = some of us, he
s'un od na = he's one of us, nu nemì de denie ki na = we took the money
with us

naturim of course

Detì he ja ? -Naturim = Did he do it ? -Of course, Moz i nemo ja ? - Naturim
ne = May I take it ? - Of course not, Naturim tu ve veno be Sabadia =
you'll come on Saturday of course, Je sì, naturim, u bun idea = It was, of
course, a good idea, Naturim i gus ja = Of course I like it

ne
1) not .....
(negation)................. 2) no
.......(≠ yes)

I vol ne ito za = I don't want to go there, Sim, ne altem = so, not otherwise,
Ce sopì ne = she didn't sleep, Lu v'ne koveno = they won't agree, Kovenev
lu ? = would they agree ? Ven tu ki ma ? Ne = Are you coming with me ?
No

nè …nè … neither…nor…
Nè i nè vu zav ja = neither I nor you know, De bib se nè bun, nè pej = the
book is neither good nor bad, He zav nè liso, nè skrivo = he can neither
read nor write

nedamin nevetheless
Nedamin je se veri te… = it is nevertheless true that…, Nedamin he s'mi
frat = he is nevertheless my brother

nekia nowhere
He itì nekia = he went nowhere, Nekia in Europa = nowhere in Europe,
Nekia alten = nowhere else, Un mozì findo ca nekia = she was nowhere to
be found

nekun nobody, no one

Nekun zav ja = nobody knows, I kon nekun zi = I don't know anybody
here, Ce vizì nekun = she saw nobody, Nekun zav maj bun te i = nobody
knows better than I, Ce liam nekun usim ca som = She doesn't love
anybody but herself

nemaj no longer, not any more

I moz nemaj stajo = I can no longer stay, Ce vol nemaj deto ja = she no
longer wants to do it, He dom nemaj zi = he is no longer living here, Det ja
nemaj ! = don't do it any more ! Nu ve vizo ha nemaj = we shall see him no
more

neobe neither (adj. & pron.)
I vizì neobe od la = I saw neither of them, Neobe storije se veri = neither
story is true, In neobe mode = in neither way, In neobe kaze = in neither
case

ner near (prep. & adv.)
Ner mi has = near my house, Ven ne tio ner ! = Don't come too close! Ner
de postia je ste u bank = near the post-office there is a bank

nerim almost, nearly

I zav nerim tal ov ja = I almost know everything about it, Nerim nar =
nearly black, Nerim tale mi denie = nearly all my money, Nerim talvos =
almost always, He nerim falì = he almost fell, Nerim fenden = almost
finished

nev nine (9) be nev id mij = at half past nine, Nev od des vose = nine times out of ten

nevos never

I jed ja nevos = I never eat it, I av nevos vizen ha = I have never seen him,
Nevos dafòr je stì u sul disaster = never before had there been such a
disaster, he ve nevos ruveno = he will never come back, Maj bun posen te
nevos = better late than never

newim in no way
I ve deto ja newim = I won't do it anyway, He se newim kulpi = he's in no
way guilty

ni our (poss. adj.)
Nu liam ni kide = we love our children, ni bib, ni tab, ni kamar = our book,
our table, our room, ni pater, ni mata = our father, our mother

nìa, nìas
ours .....(poss. pron.
singular & plural)

Vi vag se maj bun te nìa = your car is better than ours, Li kide av iten us ki
nìas = their children have gone out with ours, Di ideas se nemaj uskluzim
nìas = these ideas are no longer ours exclusively

nit nothing

I zav nit = I don't know anything, Ce vizì nit = she saw nothing, Je ste nit
po jedo = there is nothing to eat, He av jeden jok nit = he 's eaten nothing
yet, Nit prij ho = nothing pleases him, Nit novi = nothing new, We risk nit
av nit = nothing venture, nothing gain

niz down, downwards
Ito niz = go down, Niz de koln = down the hill, Niz de klin = down the
slope, Niz de strom, nizrìv = downstream, Reno niz = to run down, Slizo niz
= to slide down, Niz ki de traitore ! = down with the traitors !

no to us ....(pers. pron. dative)
Dave ja no ! = Give it to us !, De director ve voko no = the director will
speak to us, Lu sendì no de skrit jesta = they sent us the letter yesterday

nu we .....(pers. pron. subject)
Nu av du kide = we have two children, Kovèn nu tale ? = Do we all agree
? Nu v'ne ito = we won't go, Nu Englane… = as for us English …, Maj jun
te nu = younger than us

nudo to need .....(verb)

He nud vi eld = he needs your help, He nud ne veno = he doesn't need to
come, Je liuv ne, tu nud ne nemo u tegèl = it isn't raining, you don't need to
take an umbrella, Dez ne mo te tu nud novi cuse ! = Don't tell me that you
need new shoes !

nul zero (0), nought Des grade ude nul = ten degrees below zero, Apsoluti nul = absolute zero

num now
Num i vol ito sopo = Now I want to go to sleep, Kim moz i kreo ta num ? =
how can I believe you now ? Num se de momènt deto ja = now is the time
to do it, Num i se predi = now I'm ready

nun
none, no (not any) ..........
(adj. & pron)

Nun kid gus ito a led = no child likes to go to sleep, Nun od de bibe = none
of the books, Je stì nun = there was none, Je rest nun = there's none left

o or .....(conj.)
Roj o nar ? = red or black ? Vol vu kopo di ring o daz ? = Do you want to
buy this ring or that one ? Det ja, o altem ! = Do it or else ! Pru o posen =
sooner or later

-o to (+ V) (infinitive marker)
So = to be, avo = to have, sopo = to sleep, voko = to speak, kopo = to
buy, jedo = to eat, ito = to go, reno = to run, varko = to work, snevo = to
snow, vizo = to see

o … o … either … or …
O se silan, o it us ! = Either be quiet or go out ! He doʒ so o lenzi o stupi =
he must be either lazy or stupid, Je sì o ce, o ci sesta = it was either she or
her sister

obe both
Nu obe gus di bib = we both like this book, Obe sestas se blondi = both
sisters are blond, In uslandi politik, obe lande se koveni = In foreign policy
both countries agree

obte
1) though, although .......... 2)
in spite of

Obte de liuv nu itì pasìto = in spite of the rain we went for a walk, Obte je
liuv = though it's raining, Obte lu sì pavri, lu sì inregi = though poor, they
were honest

obwan whereas
He uspàj tale hi denie obwan he doʒev sparo la = he spends all his money
whereas he should be saving it

oc eight (8) U dia oc horis = an eight-hour day, Je s' oc = It's eight o'clock

od 1) from, 2) of (nobility)

He ven od London = he comes from London, Od keb a pod = from head to
foot, Od morna a vespen = from morning till evening, I av becepen u skrit
od mi mata = I have received a letter from my mother, de Raja od Englia =
the Queen of England, de Duk od Edimbùrg = the Duke of Edimburgh

oʒe even (adv.)
Oʒe in de vake = even in the holidays,Oʒe de maj optimisti = even the
most optimistic, Oʒe de garde sì sopan = even the guards were asleep, I av
oʒe oblasen hi nom = I have even forgotten his name

oʒe is even if
Oʒe is i it a de plaʒ, i v'ne ma bano = Even if I go to the beach, I won't
bathe

oʒe ne not even

He av oʒe ne cuse = He hasn't even got shoes, He dezì oʒe ne ja mo = He
didn't even tell me, I potèn oʒe ne a di asosiad = I don't even belong to this
association, He blikì oʒe ne wan he orì de nove = He didn't even bat an
eyelid when he heard the news

odia today (adv.)
Odia je liuvì tal dia = Today it rained all day, Odia in u sedia = today week,
Kel dia se odia ? = what day is it today ? Ka dat se odia ? = what date is it
today ? Odia se Wendia = today is Friday

-on, -ona augmentative suffix
U muron = a big wall, u manon = a big man, mandone = big hands, u
ʒinona = a big woman, u katona = a big (she)cat

op up .....(adv.)
Nu it op de koln = we go up the hill, Glad op ! = look up !, He basì op de
bal = he threw the ball up, Mande op ! = hands up ! De kat klimì op de
drev = the cat climbed up the tree

-or, -ora -er (suffix indicating agent)
Liso = to read, lisor = reader, dicto = to teach, dictora = woman-teacher,
skrivo = to write, skrivor = writer, voko = to speak, vokora = woman-
speaker, varkor = worker, prisedana = woman-president, chairwoman

os
also, too, as well as...........
(& in comparisons)

I os itì (za) = I went too, He moz os snivo = he can swim too, I doʒ os
usklaro… = I must also explain, He se os alti te vu = he is as tall as you, Je
s'ne os bun te da = it's not so good as that, He os se zi = he is here as well

os longim te as long as
Staj os longim te tu vol = stay as long as you like, I v'ne oblaso ca os longim
te i ʒiv = I won't forget her as long as I live, Os longim te de wer ve duro =
as long as the war lasts

osmòl, osmole as much, as many

Je stì osmòl vin te bir = there was as much wine as beer, Je stì osmole ʒinas
te mane = there were as many women as men, Je ste ne osmòl snev te fori
jar = there isn't as much snow as last year, i fram va osmòl te ha = I like
you as much as him

os ne not…either, neither
I kre os ne ja = I don't believe it either, I os ne = neither do I, He os ne v'ito
= He won't go either, Da, i incèp os ne = I don't understand that either, Je

 



sì os ne lezi kovikto ha = Neither was it easy to convince him

osprù te as soon as
Osprù te mozli = as soon as possible, Varne ma osprù te vu av fenden = let
me know as soon as you've finished, Osprù te he vokì co, he incepì = as
soon as he spoke to her, he understood

ov about, concerning, on

I men mol ov ta = I think much about you, I av oren nit ov ja = I haven't
heard anything about it, I se menan ov wa i orì = I am thinking of what I
heard, I zav tal ov wa je del = I know what it's all about, Voko ov ekwa =
to speak about something

pa by (agent, cause)
Inkirken pa soldate = surrounded by soldiers, he vidì tuden pa trom = he
was killed by lighning, u picten pa Van Gogh = a painting by Van Gogh

par because (of)

Nu v'ne ito pasìto par de pej verem = We won't go for a walk because of
the bad weather, I detì ja par tu pragì mo = I did it because you asked me
to, He vidì kasten par he luʒì = he was punished because he lied, par hi ald
= because of his age

parkà ? why ? ....(interrogative)
Parkà ne ? = Why not ?, Parkà ne telefono co ? = Why not phone her ?,
Parkà prag tu ne co ? = Why don't you ask her ?, Parkà oblasì he la ? =
Why did he forget them?, Parkà venì he ? = Why did he come ?

pas past .....(prep. & adv.)
He vad pas de has jaki dia = he walks past the house every day, de kun renì
pas ma = the dog ran past me, he flizì pas na = he flashed past us

pen hardly, just
He zav pen skrivo = he can hardly write, i moz pen oro va = I can hardly
hear you, he avì pen voken wan… = he had hardly spoken when, nu av pen
avenen = we have just arrived, ce av pen renen ap = she has just run away

per-
pejorative suffix (indicating
de-terioration, destruction,
disappearance)

Ito = to go, perìto = to perish, mico = to mix, permico = to muddle up, laso
= to leave, perlaso = to lose, curo = to swear, percuro = to forswear
oneself

pin five (5) Ce se pin jare = she s' five (years old), u pinjari plan = a five-year plan

plozim suddenly .....(adv.)
Plozim ce inizì plojo = suddenly she started crying, plozim i incepì tal =
suddenly I understood everything

po
for, (in order) to ....(aim, pur-
pose), for ....(in exchange
for, in favour of)

Di kodàv se po va = this present is for you, po ma, po ta, po ha, po ca …=
for me, for you, for him, for her, Av tu sat denie po kopo de tikete ? = have
you got enough money (in order) to buy the tickets ? I av venen po vizo ca
= I have come to see her, Po tri dolare jak = for three dollars each, lu se po
de governad = they support the government

po-
prefix indicating aim,
purpose

Mozo = can, pomozo = to allow, enable, cer = care, pocero =  to  be
careful, voko = to speak, povoko = to advocate, speak in favour of

poj, poje little, few

Je ste poj sper findo usʒivore = there is little hope of finding survivors, he
lis poj = he reads little, ce avì poj a dezo = she had little to say, Lu av poje
bibe = they have few books, poje liente venì = few people came, poj a poj
= little by little

pos
after ........(prep. & conj.),
.... then ........(afterwards)

Pos va = after you, pos du hore = after two hours, pos da = after this, pos
he avì iten a led = after he had gone to bed, prim i it a skol, pos a dom =
first I go to school, then home

pos- after- ....(prefix)
midià = midday, noon, posmidià = afternoon, pero = to carry, pospero =
to postpone, gust = taste, posgùst = aftertaste, posdato = to postdate

pote so that, in order that
I vok vo Uropi pote vu moz incepo ma = I speak Uropi to you so that you
could understand me

pri first ......(adj.)
Pri Maj = the first of May, in de pri sta = in the first place, po de pri vos =
for the first time, liam be pri viz = love at first sight, pri ministor = prime
minister

prijim please
Aj, prijim = yes, please, prijim, sede niz ! = Please sit down, Fume ne, prijim
= please don't smoke, Prijim, vene in ! = please come in

prijo to please
Nu vol solem prijo = our aim is to please, je prij ne mo = I don't like it, wim
prij vo = as you please, i detì ja solem po prijo vo = I did it just to please
you, un moz ne prijo a talun = one cannot be liked by everyone

priʒe rather .....(adv.)
He se priʒe inteligan = he's rather clever, he felì sia priʒe bun = he felt
rather good, priʒe moro ! = I'd rather die, hi bib se priʒe bun = his book is
rather good, He se anzavan priʒe te stupi = he's ignorant rather than stupid

prim first .....(adv.)
Prim od tal = first of all, prim item be de miador = first let's go o the
butcher's

pro 1) forward 2) in front of
It pro reg, vir ne ap ! = Go straight on, don't turn off !, muvo pro = to
move forward, Ce sì stan pro de fent = she was standing in front of the
window

pro- forward, pro- ....(prefix)
Proseto = to present, introduce sbdy (put forward), provado = to advance
(walk forward), pro-baso = suggest, propose (throw forward), promuvo =
to promote

probo to try, attempt ....(verb)

Prob jedo u poj = try to eat a little, he probì incepo = he tried to
understand, Prob ʒe ja ! = just you try it!, Av vu ʒa proben di olive ? =
have you ever tried these olives? I probì tri hotele, ba lu sì tale polen = I
tried 3 hotels but they were all full

progòn
towards, against, (prep. =
going to meet)

Ito progòn ekun = to go to meet, to go towards sbdy, ito progòn u perij = to
go and face danger

proìto + V
keep, go on, carry on (+
Ving)

Je proìt liuvo = It keeps raining, Ce proitì voko trawan hore = She went on
speaking for hours, I proìt spero te ce ve ruveno = I keep hoping that she'll
come back

pur however, yet ....(adv.)
Pur ce prijì a talun = however everyone liked her, Id pur i gus de has = and
yet I like the house, He skucì mi korade, pur he detì wa he volì = He listend
to my advice, however he did what he liked

re- re-, again (prefix)
Redezo = to repeat (say again), redeto = to do again, regeno = to be born
again, I se felic revizo ta = I'm happy to see you again, reʒivo = to live
again, A revizo = good bye (see you again)

revos again
Zis nu revos ! = Here we are again ! Revos id revos = again and again, Ce
se be dom revos = she's home again, jego revos = to play again, inflò revos
= to blow up again, formo revos = to re-form, disparto revos = redistribute

ru
back, backwards ....(in
space or time)

Ite ne ru ! = don't go back ! He davì ru de denie = he gave the money back,
Di pont dat ru a Romane = this bridge dates back to the Romans

ru- back .....(prefix)
Rumeno = remember (think back), ruveno = to come back, ruvoko = to
answer (speak back), plago = to hit, to strike, ruplago = to strike back

sa so .......(to such an extent)
Ce se sa lovi = she's so pretty, he se sa stupi = he's so stupid, nud vu verim
sa longim ? = do you really need so long ? Parkà avèn tu sa pru ? = Why are
you coming so early ? Lu se talvos sa neti = They 're always so kind

sam together .....(adv.)
Lu ʒiv sam = they live together, I vizì la sam = I saw them together, vu doʒ
stajo sam = you must keep together, he, sam ki hi kolege… = he, together
with his colleagues…, lu it sam = they belong together,

samàj … all the more…, all the …er
Samàj bun ! = so much the better ! Samàj pej ! = so much the worse ! Je stì
samàj liente te je sì anpaji = There were all the more people as it was free

samìn … all the less … I felì ma samìn predizen …= I felt all the less prepared…

samòl, samole so much, so many
I gusì de film samòl te i itì vizo ja revos = I liked the film so much that I went
back again, ce av samole klade… = she has so many dresses…, i av ʒa
samole bibe = I've already got so many books

sat enough
Nu av sat pan = we have enough bread, I av sat ! = I've had enough ! Sat
bibe = enough books, He se sat ric = He's quite rich, Nu av sat jeden = We
have eaten enough, Je s'u sat koplizen jeg = It's quite a complicated game

se, s'
am, is, are ...(present tense
of "so")

Se tu felic ? = are you happy ? Di s'u bib = this is a book, Nu s'ne glaj vizo
la = we are not glad to see them, Da se = That is, Nu se in soma = we're in
summer, Mi tiot se pati = My uncle is ill

sep seven (7)
De sep mirvìze moldi = the seven wonders of the world, be sep id kwert =
at a quarter past seven

ses six (6)
Mi son se ses jare = My son is six (years old), He dom be numar ses = he
lives at number six

sì
was, were ..(past tense of
"so")

Ko sì tu ? = Where were you ? Lu sì ne be kerk fori Soldia = they were not
in church last Sunday, Je sì unvos… = there was, once upon a time, I sì
irgen ki ha = I was angry with him

sia
himself, herself, themselves
(reflexive pronoun)

Ce lav sia = she washes herself, he liam solem sia = he loves only himself,
ce glad sia in de mirèl = she looks at herself in the mirror, lu vek sia, lu liv
sia = they wake up, they get up

sim so, thus, in this way
I prigùs akto sim = I prefer to act in this way, Parkà tret tu ma sim ? Why do
you treat me thus ? po voko sim = so to speak, id sim pro = and so on, Sim
tu gus ne mi idea ! = So you don't like my idea !

siudo to be used to

I siud ne varko sa pru = I'm not used to working so early, Zi je siud liuvo in
Mars = Here it often rains in March, Lu siud iro in vake in ʒul = They are
used to going on holidays in July, I siudì sedo za po varto ha = I used to sit
there waiting for her, Lu siudì veno be de hor vespjedi = They used to come
here at dinner time

slogan according to
Slogan hi vorde = according to his words, slogan wa i viz = according to
what I see, slogan ha, lu av iten ap = according to him they've gone, slogan
ma = according to me

so
to be 1 (verb), 2 ..
(auxiliary of the durative
form)

Vu se bunvenen ! = you are welcome ! So o ne so… = to be or not to be,
So in vake = to be on holiday, Ce se sopan = she is sleeping, Se tu lisan ? =
Are you reading ?

so po to be going to, to be about to
Je s' po liuvo = it's going to rain, I sì po calo va wan de telefòn dringì = I
was about to call you when the telephone rang, i sì po deto ja jesta, ba i
oblasì = I was going to do it yesterday, but I forgot

so…-an
to be … ing .......(indicates
duration)

I se varkan = I'm working, Se tu lisan ? = Are you reading ? Lu s'ne skucan
= they aren't listen-ing, nu sì sopan = we were sleeping, ce stì stan pro de
dor = she was standing in front of the door

solem only .....(adv)

Zi i kon solem va = here I only know you, he se solem des jare = he's only
ten, je ste solem du persone we zav da = there are only two people who
know that, he moz solem varto = he can only wait, i ve solem dezo te… = I
will only say that …

som
1) same.... 2) my…, your…
himself, etc…

Be de som dia = on the same day, in de som mod = in the same way, Se je
de som man ? = Is it the same man ? De som priz te fori jar = the same
price as last year, de som zoc = the same thing, i som, tu som, he som, nu
som… myself, yourself, himself, ourselves…, i vizì de director som = I saw
the director himself

su on .....(on the surface)

Su de tab = on the table, set su ti mantèl ! = put on your coat !, Su un isel =
on an island, Su mar = on the sea, Su de plaz de viki = on the village
square, Ito in bat su de riv = to go boating on the river, Su kwal = on

 



horseback, Su u sikel = on a bicycle

sube above, over

De avièl flevì sube de pol = the plane flew over the town, de kwaria sube =
the flat above, Dudes grade sube nul = 20 degrees above zero, Sube de tab
= above the table, Sube Andrès je ste de direktor = Above Andrew there is
the director

sube- above, over-, super- (prefix)
Subeflevo = to fly over, subeflujo = to submerge (flow over), subeseto = to
superpose, sube-merkad = supermarket, subepaso = to surpass, subevalto
= to overvalue

sul, sule such .....(singular & plural)

I gus ne sule ceste = I don't like such jokes, in u sul situasiòn = in such a
situation, U sul sluz prijì ne mo = I don't like such a solution, He dezì sule
stupide te tale inirgì = He said such stupid things that that everybody got
angry

sunte a hundred (100)
Dusunte sele = two hundred chairs, de Wer Sunte Jaris = the Hundred
Years' War, de Sunte Dias = the Hundred Days

ta
you …… (singular,
object)....... (familiar form)

I ve vizo ta beprù = I'll see you soon, i ven ki ta = I'm coming with you, di
pupa se po ta, mi dota = this doll is for you my daughter, nu v'ito ki ta =
we'll go with you, I liam nekun osmòl te ta = I love nobody as much as you

tal, tale every, all ...(singular, plural)
Tale kide gus komfite = all children like candies, tale dias = every day, tal
dia = all day, nu tale zav = we all know, tal de land = all the country, tale
altene = all the others, di s' tal = that 's all, he pivì ja tal = he drank all of it

tali whole
Tali vike vidì distruen = whole villages were destroyed, in tali mold = in the
whole world, nu vartì u tali hor = we waited a whole hour, je liuvì tri tali dias
= it rained 3 whole days, Se di de tali verid ? is that the whole truth ?

talia everywhere
Talia in mold = everywhere in the world, He oblàs hi zoce talia = he forgets
his things everywhere, talia alten = everywhere else

talim quite, entirely, completely
I kovèn talim ki va = I quite agree with you, he sì talim regi = he was quite
right, talim novi = quite new, ce sì talim solen = she was quite alone

talun everybody, everyone
Talun av fenden siu vark = everybody has finished his work, talun av siavi
ideas ov ja = everybody has his own ideas about it, talun kon unaltem zi =
everybody knows everybody else here

talvos always

He se talvos glaj = he s' always merry, wim talvos = as always, nerim talvos
= nearly always, he se talvos kritikan = he is always criticizing, he s'ne
talvos mol serios = he isn't always very serious, i avì talvos kreen he sì solnor
= I had always thought he was a bachelor

te
that .... (introducing a
subordinate clause), than, as
.......(in comparisons)

I zav te tu liam ma = I know that you love me, He dezì te he avì vizen ca =
he said that he had seen her, Ce vokì sa laisim te i mozì pen oro ca = she
was speaking so softly that I could hardly hear her, Maj ric te vu = richer
than you, Min seni te i = not so old as me, Os bel te ce = as beautiful as
her

ti
your .........(possesive. adj.
singular) (familiar form)

Ti bib se su de tab = your book is on the table, Av tu inviten ti fram ? = have
you invited your friend ?, Se dize ti veste ? = Are these your clothes ?

tìa, tìas
yours .....(possesive. pron.
sing & plur) (familiar form)

Di se mi bib id da se tìa = this is my book and that is yours, Se di bal tìa ? =
Is this ball yours ? Di cuse s'ne mìas, ba tìas = these shoes aren't mine but
yours

tilie (a) thousand ...(1000)
Tilie mane = a thousand men, in tilie jare = in a thousand years, tilie daske
= a thousand thanks, tilie-un = a thousand one, pintilie = five thousand, de
Tilie Un Noce = The Arabian nights

tio
too ............(excessively)
.............. (V/ tiomòl)

tiomòl = too much, tio gren = too big, Je s' tio dar = it's too hard, di vaizèl
se tio war = this suit-case is too heavy, Di sem mo tio lezi = This seems to
me too easy

tiomòl, tiomole too much, too many
He vok tiomòl = he talks too much, Gusì vu de film ? Ne tiomòl = Did you
like the film ? Not too much, je stì tiomole peke = there were too many
cakes, I dezì ja a tiomole kide = I told too many of the children,

tis till, until, up to
Tis num = until now, tis davos = till then, tis de slogan dia = until the
following day, vart tis i ven = wait till I come, He vadì tis de lucitòr = He
waled up to the lighthouse

to
to you ......(singular, dative)
(familiar form)

Ce ve skrivo to = she'll write to you, Av he senden to u postikàrt ? = Has he
sent you a postcard ? Vokì lu to ? = Did they speak to you ?, I dezì ja to tilie
vose = I told you a thousand times

tra
across ...(prep.), via, by way
of

Ito tra de strad = to cross the street, vado tra de polde = to walk across the
fields, nu venì tra Es-pania, tra Lion = we came along through Spain, via
Lyons, tra tal de land = all over the country, tra zi, tra za = this way, that
way,

tra- trans-, across (prefix)
Duto = to lead, traduto = to translate, davo = to give, tradavo = to pass
on, transmit, noc = night, tranoco = to spend the night, veste = clothes,
travesto = to disguise, plant = plant, traplanto = to transplant

tragòn
across ...(on the other side
of)

De vendia tragòn de strad = the shop across the road, de mulia tragòn de riv
= the mill across the river

tramìd among, amidst
Tramìd de trob = among the crowd, di s'u kaz tramìd altene = it's one case
among many, tramìd hi frame = among his friends

trawan
1) during, in the course of 2)
while

Trawan de du posni jare = over the last two years, trawan de lesiòn =
during the lesson, trawan tal de jar = throughout the year, trawan un sedia
= for a week, He venì trawan i sì sopan = he came while I was sleeping

tri three (3)
Tri dismeze = three dimensions, trigami = three-legged, tri kwerte = three
quarters, trisunte = three hundred

tru through (prep)

I vizì va tru de fent = I saw you through the window, Vod flujì tru de tag =
water poured through the roof, Ito tru u fost = to go through a forest,
Plago u klod tru u plank = to hammer a nail through a plank,I moz oro la
tru de mur = I can hear them through the wall

tru- through, trans- (prefix)
Truvizi = transparent, see-through, trumujo = soak, drench (wet through),
luc = light, truluci = translucent

tu
you .......(singular, subject)
(familiar form)

Tu se cansi = you are lucky, se tu fami ? = are you hungry ? Vol tu pivo
ekwa ? = would you like something to drink ? Id tu, ka zav tu ? = What do
you know ?

u poj a little, a bit
Dav mo u poj vod, prijim = give me a little water, please, U miki poj = a
tiny little bit, U poj denie = a little money, U poj tio gren = a little too big,
U poj maj = a little more, U poj min = a little less

u, un a, an ....(before a vowel)
U drev = a tree, un apel = an apple, u kat = a cat, un ovel = a bird, u man
= a man, u ʒina = a woman, u bob = a boy, u kun = a dog, u vag = a car,
u strad = a street, u kata = a she-cat

ude under

Ude de tab = under the table, Ude ni kontròl = under our control, Ude ja =
under it, He venì us ude de led = he came out from under the bed, Je s' ude
za = it's under there, Stajo ude vod = to stay under water, Ude Tudòre =
under the Tudors

ude- under-, sub- (prefix)
Valt = value, udevalto = undervalue, veste = clothes, udeveste =
underwear, pajo = to pay, ude-pajen = underpaid, nuro = to feed,
udenuren = underfed, ter = earth, udeteri = underground, sub-terranean

-uj, -ujo (pejorative suffix) (& verb)
has = house, hasuj = shack, kwal = horse, kwaluj = nag, skrivo = to write,
skrivujo = to scribble, picto = to paint, pictujo = to daub

un

one 1) (numerical) ..............
2) (indefinite) ....3) one,
you, they .........(impersonal)
(V/ u)

Un, du , tri = one, two, three, un dia = one day, un bel somu morna = one
fine summer morning, Av tu un ? = have you got one ? Vol tu un ? = would
you like one ? He s'un od na = he's one of us, Un zav nevos = you never
know, Un doʒ probo rumeno = one must try to remember, Un dez te = they
say that…

unaltem each other, one another
Lu liam unaltem = they love each other, Lu skriv molvos a unaltem = they
often write to each other, Lu ruspekì unaltem = they respected each other,
Ki unaltem = with each other, Po unaltem = for each other,

unvos once ......(adv.)

Unvos i vizì ha in de strad = once I saw him in the street, Je stì unvos… =
there was, once upon a time…, Solem unvos = only once, Jok unvos =
once again, Unvos maj = once more, Unvos be mon = once a month, Maj
te unvos = more than once

us out (of)
Nem u graf us de bag ! = Take a pen out of the bag ! Ven us ! = Come out !
Jeto us ekun = To throw somebody out, Ito us = to go out

usia outside (adv.)
It jego usia = go and play outside, Vizen od usia = seen from outside, He
lasì de vag usia = he left the car outside, Ka usvèn usia ? = What's
happening outside ?

usim except, apart from
Tale usim i = everyone except me (I), Ka moz lu deto usim varto ? = what
can they do except wait ? Usim da = apart from this

uvedà besides ......(adv.)
Uvedà he skrivì u romàn id eke kurtistorije = Besides he wrote a novel and a
few short stories

uvegòn opposite .....(prep.)
De has se uvegòn de kerk = the house is opposite the church, Uvegòn de riv
= on the opposite bank of the river

va
you .......(plural & polite
form) (object)

I ve vizo va beprù = I shall see you soon, Di bib se po va = this book is for
you, Neme la ki va = take them with you

vari several
I vizitì ca vari vose = I visited her several times, Vari od la = several of
them, Vari od na vizì de obfàl = several of us saw the accident

ve, v' …o
will, shall + V ....(future
tense marker)

He ve voko = he will speak, Ve ce veno ? = will she come ? I v'ito domòr =
I'll go tomorrow, Lu v'ne vizo de postor = they won't see the postman, V'ne
tu veno ki na ? = won't you come with us ? He ve mozo vendo ja = He'll be
able to sell it

veri true ......(adj.)
Je s' veri = that's true, Se je veri te…? = Is it true that …? Je s'ne veri =
it's not true, Vido veri = to come true, Ce s' bel, ne veri ? = she's beautiful,
isn't she ? U veri diamànt = a real diamond, Po voko veri = to tell the truth

vi
your ....(possesive. adj.)
(plural & polite form)

Vi has = your house, Vi kide = your children, Vi gardin = your garden, Vi
kune = your dogs

vìa, vìas
yours ......(possesive pron.
sing & plur) (plural &
polite form)

Kan ve de has vido vìa ? = when will the house become yours ? Se da kide
vìas ? = Are these children yours ? Di kune s'ne vìas, lu se nìas = these dogs
are not yours, they are ours

vido to become (verb),
Vol vu vido medikor ? = Do you want to become a doctor ? Ce ve vido
mata beprù = she will soon become a mother,

vido … -en
to be (auxiliary of the
passive)

De mus vid jeden pa de kat = the mouse is eaten by the cat, 
De has vid struen = the house is being built

 



vo
to you .....(plural & polite
form) (dative)

He vol ne voko vo = he doesn't want to speak to you, Ce ve skrivo vo =
she will write to you, Dezì lu ne vo ? = didn't they tell you ? Kim it je vo ?
= how are you ? He v'apero ja vo = He'll bring it to you

volo to want, would like (verb)

Ka vol tu ? = what do you want ? I volev u jasikrèm = I would like an ice-
cream, Ka vol vu od ha ? = what do you want of him ? I vol ne = I don't
want to, Ce vol ito sopo = she wants to go to bed, I volev ito ru dom = I
would like to go home, Vol vu pivo ekwa ? = would you like a drink ?

vu
you .........(plural & polite
form) (subject)

Vu tale = you all, all of you, Vu France = you French, Ce se maj jun te vu =
she is younger than you, Is i sev vu = if I were you, Vu tale = all of you

wa what .....(relative)
Wa tu nud se liam = what you need is love, Wa i gus se kafa = what I like is
coffee, Deze no wa vu men = tell us what you think, Dez mo ov wa tu soin
= tell me what you dream of

wan when .....(conj. & relative)

Wan i orì ci voc, i smijì = when I heard her voice, I smiled, De dia wan i
kogonì ha = the day when I met him, Wan he sì u kid, je stì ne televìz =
when he was a child, there was no TV, Wan i vok Doski, i det molvos irade
= when I speak German I often make mistakes

we
who, which ..(relative
subject)

Ce s' u ʒika we sant mol bun = she 's a girl who sings very well, Daze we
moz snivo = those who can swim, Mi tiota we dom in Berlìn = my aunt who
lives in Berlin, De bib we se su de tab = the book which is on the table

wej whose .....(relative)
De man wej kap i nemì = the man whose hat I took, Daze wej pasporte i av
zi = those whose passports I've got here, De bob a wej sesta i vokì = the
boy whose sister I talked to

wen
whom, which (relative
object)

De apel wen tu jedì = the apple which you ate, De man ki wen tu jeg tenìs =
the man (with whom) you play tennis with, De film ov wen ce vokì = the
film of which she was speaking, De ʒika wen tu se vartan = The girl you're
waiting for

wim as, like

Magi wim un elefànt = big as an elephant, Wim i dezì ʒa = as I've already
said, U man wim vu id i = a man like you and me, Ce vark wim doktora =
she works as a doctor, He bedutì wim un idiòt = he behaved like a fool,
Wim u best in u trap = like an animal in a trap, He vark wim servor be de
Central Bar = He works as a waiter at the Central Bar

wim is as if, as though

He vad wim is he av piven = he walks as if he's been drinking, He stì op
wim is po ito us = he stood up as if to go out, Je sì wim is he avev ne moren
= it was as if he had not died, I liam di kid wim is he sev mi son = I love
this child as if he was my son

wo where ....(conj. & relative)

Staje wo vu se = stay where you are, It wo tu vol = go where you like, De
sta wo lu it = the place where they are going, De has wo i genì = the house
where I was born, De pol wo i dom = the town where I live, De hotèl wo he
staj = The hotel where he's staying

za there
It ne za ! = don't go there, Mi sesta se za = my sister is there, Je se varmi za
= it's warm there

zavo to know .... (something)

I zav ja = I know it, I zav da = I know that, I zav ne ka deto = I don't know
what to do, He vol zavo nit (ov ja) = He doesn't want to know anything
about it, Doj zav ja = God knows, Ka zav tu ov ja ? = What do you know
about it ?

zi here

Ven zi ! = come here !, He s'ne zi = he isn't here, I staj zi = I'm staying here,
Zi id za = here and there, Sed niz zi, su de sofa = Sit down here, on the
sofa, Zi in Amerika un vok os Espani = Here in America, people also speak
Spanish

zis, zi se here is
Zis nu ! = Here we are !, Zis de postor !, zi ven de postor ! = Here's the
postman!, here comes the postman !
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Prononciation - Alphabet 

****** 
La prononciation de lʼUropi est très proche de celle de lʼitalien. Seuls les sons H (aspiré), le 3 (= j français),W (= w anglais de 
watt) nʼexistent pas en italien. 

 
 Les Voyelles  

 a  = de patte ex: kat (catt)  = chat 

 e  = é de blé ex: de (dé) = le, la, les 

     = è de net ex: keb (kèbe) = tête 

 i   = i de ville ex: nil (nil) = fil 

 o   = o de note ex: vol (vole) = veut 

 u   = ou de poule ex: sud (soude) = sud 

 
Il nʼy a pas de nasales en Uropi: an, en, in, on, un se prononcent ann, enn, inn, onn, ounn 

 
 Les Consonnes  

b, d, f, k, l, m, n, p, t, v, z se prononcent comme en français      

C   = ch de chat, vache;  
 ex: ca (cha), vaco (vacho), mico (micho), cus (chouss), noc (noche) 
 

G   = g dans gare, gu dans guerre (jamais comme dans girafe) 
 ex: gam, gen, gis, leg (gamm, guenn, guiss, lègue) 

 

H   = h aspiré comme en anglais (house) et en allemand (Haus) 
 ex: has, he, hol (Hass, Hé, Holl) 

 
J   = y dans yaourt, boy 
 ex: ja, jo, je, ji  (ya, yo, yé, yi) 
 
Ʒ  = j, g dans jour, page  
 ex. Ʒun, paʒ, ʒa (joune, page, ja) 

 
R  est roulé comme en italien, espagnol, russe 

ex: ren, bir, Rus (Renn, biRR, Rouss) 

 
S   = toujours ss comme dans sur, casse; (et jamais z) 
 ex: su, hase  (sou, Hassé) 
 
W   = w anglais dans watt, water, whisky 
 ex: we, wim, wan (oué, ouime, ouann) 

 
Alphabet 
a b c d e f g h i j ʒ k l 
a bé ché dé é ef gué  Ha i yé jé ka el  

m n o p r s t  u v w z 
em enn o pé eR ess té ou vé oué zé 



 3 

  Les Diphtongues  

ai, aj  = ail dans bail, paille;  

  ex: baj, paj, vaiz  (bail, paille, vaïz)  = baie, paie, voyage  

  
ei, ej  = eil dans réveil, abeille;  

  ex: bej, prej, lej   (beille, pReille, leille)  = abeille, prie, léger 

 
ij      =  ille dans bille, quille, brille;  

  ex: bij, brij, mij  (bille, brille, miye)  = blanc, brillant, demi  

  
oi, oj    =  comme oy dans lʼanglais toy, boy;   

  ex: roj, doj, soin  (Roï, doï, soïnn)  = rouge, dieu, rêve 

 
ui, uj    =  ouil dans fenouil, mouille;  

  ex: suj, ruin, bruj (souille, Rouïnn, brouille)  = sale, ruine, bouillon 

 
au, aw  = Aou comme dans lʼanglais cow, house; allemand Haus, aus 

  ex: paw, kaul, raug  (paou, caoul, Raoug)  = paon, chou, rugit 

 
ou, ow = Oou comme dans lʼanglais, nose, oh, no, boat  RARE 

 
eu, ew = comme Èou dans lʼitalien, lʼespagnol Europa 

ex: Eurò, Europa, Europan (éouRò, éouRopa, éouRopann)    = euro, Europa, Européen 

 

Accentuation 

****** 
En général lʼaccent tonique tombe sur la racine; ce qui implique que ni les préfixes, ni les suffixes, ni les terminaisons 
ne sont accentués. 

 
 Par exemple: racine viz-  (voir) > vizo = voir (accentué sur le i)  
> vizad = vue,  forvizo = prévoir,      forvizad = prévision,  forvizade = prévisions 

 

Exceptions: sont accentués sur la dernière syllabe:  

 - Les substantifs internationaux terminés par une voyelle 
 ex: taksì  menù   klicè  burò  

       taxi  menu  cliché  bureau 

   
 - les verbes au passé 
 ex:  i vizì  tu venì  he jedì  lu sopì   

       jʼai vu  tu es venu il a mangé ils ont dormi 

  

 - Les suffixes -èl (instrument), -ìst (spécialiste)                
 ex:  kotèl  dantìst   

       couteau dentiste 
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A) LE VERBE  
1)_____________________________________________________________________ 

Infinitif -o voko = parler avo = avoir  ito = aller  

participe présent -an vokan = parlant avan = ayant  itan = allant 

participe passé -en  voken = parlé aven = eu  iten = allé   

Impératif  

- 2e personne singulier: - vok !   = parle!  av ! = aie!  it ! = va! 
(pas de terminaison)     
- 2e personne pluriel:  -e voke ! = parlez!      ave ! = ayez!  ite ! = allez! 

- 1e personne pluriel: -em vokem ! = parlons! avem ! = ayons!  item ! = allons! 
  
CONJUGAISON 

a) Formes simples 

Présent      - i, tu, he, ce, je, nu, vu, lu vok                      je parle, tu parles, il parle etc… 

   vok i, tu, he, ce, je, nu, vu, lu ?                   Est-ce que je parle?, Parles-tu…? 

  i, tu, he, ce, je, nu, vu, lu vok ne                Je ne parle pas…etc… 
 
Passé          -ì i  vokì vokì tu ? lu  vokì ne 
  jʼai parlé, je parlais As-tu parlé ? Ils nʼont pas parlé 
 
Conditionnel  -ev he  vokev vokev nu? ce vokev ne 
présent  il parlerait Parlerions nous ? Elle ne parlerait pas 
 
b) Formes composées 
 
Futur               ve  -o i  ve voko ve tu  voko ? he ve ne voko 
(ve + infinitif)  je parlerai parleras-tu ? il ne parlera pas 
 
Parfait           av  -en ce  av voken av vu voken ? nu av ne voken 
(avoir + part. passé)  elle a parlé avez-vous parlé ?          nous nʼavons pas parlé 
 
Plus-que       avì -en  lu avì voken avì he voken ? i avì ne voken  
Parfait  ils avaient parlé Avait-il parlé ? Je nʼavais pas parlé 
 
Conditionnel        avev  tu avev voken avev ce voken? nu avev ne voken  
passé                        -en  tu nʼaurais pas parlé Aurait-elle parlé ? Nous nʼaurions pas parlé 
___________________________________________________________________________________ 
 
Remarques 
1) La forme verbale reste la même quelle que soit la personne   >>>>>>>>>>>>> 
 
2) Seul lʼauxiliaire AVO (avoir) est utilisé pour les temps du passé; jamais lʼauxiliaire être: ex: il est parti = he av iten ap; ils étaient tous 
tombés = lu tale avì falen, tu serais arrivé plus tôt = tu avev avenen maj pru 
 

3)  le parfait exprime le résultat présent dʼune action passée, alors que le passé indique simplement que lʼaction est passée, terminée. 
ex: i av breken mi gam = je me suis cassé la jambe (elle EST cassée) ≠ he brekì hi gam skijan in fori Febrar = il sʼest cassé la jambe en 

skiant en février dernier  
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2)_____________________________________________________ 
 
La Forme Durative  (progressive ou continue) 
   

Auxiliaire  so + V-an  
 (être)            (Participe Présent)  
 
Cette forme sʼemploie pour insister sur la durée, la continuité de lʼaction.  
(Fr. être en train de,  ang: I am working,  ital: sto lavorando, esp: estoy trabajando) 
 
Elle existe à tous les temps; il suffit de mettre lʼauxiliaire SO au temps requis 
 
présent I se varkan =  je suis en train de travailler   

passé Sì tu varkan ? =  étais-tu en train de travailler ? 

futur He ve so varkan =  il sera en train de travailler 

conditionnel Lu sev ne varkan =  Ils ne seraient pas en train de travailler 
  
 
- Au passé la forme durative équivaut à lʼimparfait de durée français 
 
Je sì liuvan; Ce sì plojan                                                           =  Il pleuvait; elle pleurait 

Nu sì spekan televìz wan de telefòn dringì                =  Nous regardions la télévision quand le téléphone a sonné 
   
- Futur 
 
Domòr tra u sedia, nu ve so solibranan su de plaʒ       =  Demain en huit nous serons en train de bronzer sur la plage 
 
- Conditionnel 
 
He sev makan hi film is he avev ne aven un obfàl        = Il serait  en train de faire son film sʼil nʼavait pas eu dʼaccident 

 

Le Passif 
 
auxiliaire  vido + V-en *  
 (devenir)          (participe passé) 
 
présent: vid jeden est mangé 

passé vidì jeden fut mangé 

futur ve vido jeden sera  mangé 

conditionnel videv jeden serait mangé  

parfait av viden jeden a été mangé 

plus-que-parfait avì viden jeden avait été mangé 

condit. passé avev viden jeden aurait été mangé 

F.durative se vidan jeden est en train dʼêtre mangé  (CF: ang.  is being eaten) 

___________________________________________________________________________________ 
 
Remarque 
 
Le complément dʼagent  est introduit par  PA (par) 
 
De mus vid jeden  pa de kat  La souris est souris est mangée par le chat 

Di picten vidì picten  pa Picasso Ce tableau a été peint par Picasso 

 
* CF allemand: werden (Die Maus wird von der Katze gefressen), néerlandais: worden (de muis wordt door de kat gegeten) = la souris 

est mangée par le chat, danois: blive (blive straffet) = être puni 
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B)  LE NOM   
 
3)________________________________________________________ 
 
 
          Noms en (-C)  Noms en -A 
 
 MASCULIN NEUTRE FEMININ NEUTRE 
 
SINGULIER frat  (frère) dor  (porte) dota   (fille) kina   (cinéma) 
PLURIEL frate (frères) dore (portes) dotas (filles) kinas (cinémas) 
 
Génitif 

SINGULIER frati (de frère) dori (de porte) dotu (de fille) kinu (de cinéma) 
PLURIEL fratis (de frères) doris (de portes) dotus (de filles) kinus (de cinémas) 
 
___________________________________________________________________________________ 
 
 
Remarques 
 
1) Masculin, féminin, neutre : 
 
*  Il existe en Uropi deux types de noms: les noms terminés par une consonne (noms en -C) et les noms en -A 
 
**  Ne sont masculins ou féminins que les noms désignant des êtres sexués; Tous les  autres noms sont  

neutres 

  
*** Tous les noms masculins sont terminés par une consonne 
 
Ex :  Man,  pater,  frat,  kun,  kat,  gal Homme,  père,  frère, chien,  chat,  coq 
 
**** Tous les noms féminins sont terminés en -A 
 
Ex:  ʒina,  mata,  sesta,  kuna,  kata,  gala Femme,  mère, soeur,  chienne,  chatte,  poule 
 
***** On peut obtenir un nom féminin en ajoutant -A au nom masculin. 
 
Ex: kwal = cheval, kwala = jument, vulp = loup, vulpa = louve, Franc = Français,  Franca = Française 

 doktor = docteur, doktora = doctoresse, major = maire, majora…, ministor = ministre, ministora… 

 
****** Les noms neutres sont terminés par une consonne ou  en -A 
 
 Ex:  Tab,  hel,  bib,  bus,  tomàt,  patàt,  lik,  hotèl table, ciel, livre, bus, tomate, pomme de terre,  

 has,  vaj   lait, hotel,, maison,  chemin   

 dia,  kina,  teatra,  centra,  Afrika jour, cinéma, théâtre, centre, Afrique 

 
   
2) Pluriel 
     
Les noms en (-C) prennent -E au pluriel, les noms en -A prennent  -S  
  
Ex: Mi mantèl = mon manteau > mi mantele = mes manteaux, u bib = un livre > bibe = des livres, u kun = un chien > eke kune = 

 quelques chiens, u has = une maison > mole hase = beaucoup de maisons  

 
      U ʒina = une femme > ʒinas = des femmes, u kata = une chatte > tri katas = trois chattes,  u kina = un cinéma  > mole kinas = 

 beaucoup de cinémas, un dia = un jour > du o tri dias = deux ou trois jours 
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3) Le Génitif 
 
*  Cʼest le complément de nom 
 
Ex:  De bib Pauli le livre de Paul de vag mi frati la voiture de mon frère 

 De has mi genoris la maison de mes parents de ʒiv u kidi la vie dʼun enfant 

 De dele Mariu les affaires de Maria de cuse mi sestu les chaussures de ma soeur  

 Kape ʒinus des chapeaux de femmes De liame u blondu les amours dʼune blonde 

 

** Génitif = adjectif (dérivé) 
 
 noc la nuit noci de nuit = nocturne 

 man homme mani dʼhomme = masculin 

 camp campagne campi de campagne = campagnard 

 

*** Le génitif sert à former des noms composés      
 
Ex: luc lumière tor tour lucitòr phare (tour de lumière) 

 camp campagne has maison campihàs maison de campagne 

 vima hiver sport sport vimusporte sports dʼhiver 

 kina cinéma stel étoile kinustèl vedette (étoile, star) de cinéma 
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C)   LES DETERMINANTS  

__________________________4)___________________________ 
 
- Articles u (un) * = un, une   (indéfini)    de ** = le, la, les    (défini )  

- Démonstratifs di = ce…ci, cette…ci, ces…ci  *** da = ce…là, cette…là, ces…là 

 pronoms di = ceci  da = cela 

 diz = celui / celle…ci, daz = celui/celle…là  dize = ceux / celles…ci, daze = …là  

- Indéfinis ek /e = quelque(s, certains) eni = nʼimporte quel   

 jaki = chaque mol /e = beaucoup de (sing./ plur) 

 ne = pas de   nun = aucun    

 obe = (tous) les deux poj /e = peu de  (sing./ plur) 

 sat = assez de  tal /e = tout/tous, toutes   

 vari = plusieurs 

  
Les Composés de Ek, Jaki, Tal, Ne, Eni, Alten… 
 
 EK JAKI TAL NE ENI ALTEN 
 quelque chaque tout pas de nʼimporte… autre 
  

UN EKUN JAKUN TALUN NEKUN ENIUN ekun alten 
(personne)  quelquʼun chacun tout le monde personne nʼimporte qui qqun dʼautre 

  

IA EKIA     - TALIA NEKIA ENIA ALTIA   
(lieu) quelque part      - partout nulle part nʼimporte où ailleurs 

  

WA EKWA      - TAL WA NIT ENIWA ekwa alten    
(chose) quelque chose       - tout ce que rien nʼimporte quoi qqch dʼautre  

  

VOS EKVOS JAKIVOS TALVOS NEVOS ENIVOS UN ALTEN VOS    
(temps) quelquefois chaque fois toujours jamais nʼimporte quand une autre fois 

   

WIM EKWIM     - TALWIM NEWIM ENIWIM ALTEM   

(manière) dʼune certaine  de toute  nullement, en de quelque ma- autrement  
 manière  manière aucune manière  nière que ce soit IN UN ALTEN MOD 
      dʼune autre manière 
       
Les Composés de mol…poj… 
Samòl, samole tant de sa poj, sa poje si peu de 

Osmòl, osmole…te autant de…que os poj, os poje…te    aussi peu…que 

tiomòl, tiomole trop de tio poj, tio poje trop peu de 

Kamòl, kamole ? combien de ?  
___________________________________________________________________________________ 
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Remarques 

*   On emploie u devant une consonne, un devant une voyelle 
 
**  De ne sʼemploie quʼavec un nom déterminé, particulier, mais  jamais devant un nom  

 général 
 
Ex: De man (wen i vizì) = lʼhomme (que jʼai vu),  de ʒina (ov wen i vok) = la femme (dont je parle) 

MAIS Man, mane = lʼhomme, les H. (en général) ʒina, ʒinas = la femme, les F. (en général) 

  Verid, belad, liam, wer, denie, art  la vérité, la beauté, lʼamour, la guerre, lʼargent, lʼart 

 
***   Di désigne ce qui est proche dans lʼespace ou dans le temps, da, ce qui est éloigné   

Ex:  In da tem, in da dias = à cette époque-là, in di tem, in di dias, in ni dias = à notre époque, ces jours-ci, de nos jours 
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D) LES PRONOMS    

5)  Pronoms Personnels et adjectifs possessifs 

______________________________________________________________ 
 
 SUJET COMPL.OBJET C.ATTRIBUTION  POSSESSIFS** 
       (accusatif)         (datif) 

1e pers S. i     (je) ma   (me, moi) mo   (me, à moi) mi  (mon, ma, mes)   

2e pers.S. tu  (tu) ta    (te, toi) to     (te, à toi) ti    (ton, ta, tes)  

3e pers.S. he  (il) ha   (le, lui)  * ho    (lui, à lui) hi   (son…à lui) 
 ce   (elle) ca    (la, elle) co    (lui, à elle) ci   (son…à elle)  

 je  (il neutre) ja     (le, lui) jo     (lui, à lui) ji    (son…neutre)  

1e pers.P. nu (nous) na    (nous) no    (nous, à nous) ni   (notre, nos)  

2e pers.P vu (vous) va    (vous) vo    (vous, à vous)  vi   (votre, vos)  

3e pers P. lu  (ils, elles) la     (les, eux) lo     ( leur, à eux) li    (leur, leurs) 
 
Ex: I vok = je parle,  Ka dez he ? = Que dit-il ?, nu sop ne = nous ne dormons pas, Ve lu veno ? = viendront-ils ? Eld ma! = Aide-moi!, i 

viz ne ja = Je ne le (la) vois pas (la chose), moz vu duto na ki va ? = pouvez-vous nous emmener avec vous? He venì do ma = Il est venu 

vers moi, i menì ov ca = jʼai pensé à elle, ce davì co u carp = elle lui (à elle)  donna une écharpe, he kopì ho sigàre = il lui (à lui)  acheta 

des cigares, dez lo veno suprù = dis leur (à eux) de venir tout de suite, Ce vok mo, ce vok ho, ce vok no = elle me (à moi)  parle, elle lui 

(à lui)  parle, elle nous (à nous) parle 

 
 Remarques 

*     Il faut rajouter au tableau le pronom réfléchi SIA = se, soi (sio = se, à soi,  siu (adj.) =  

 son, sa , ses [à soi] ) à la 3e personne 

 
 Ex:  SIA LAVO…se laver…SIA VEKO…se réveiller…SIA LIVO…se lever… 
  I vek ma, tu vek ta, he vek sia, ce vek sia, je vek sia, nu vek na, vu vek va, lu vek sia = je me réveille, tu te…il se... elle se…il 

 (elle) se (neutre)…nous nous…vous vous…ils se… 

 

**   Pour former le pronom possessif, on ajoute -A à lʼadjectif possessif. Il prend un -S au  

 pluriel 
 Ex: mìa = le mien, la mienne, tìa = le tien, la tienne, hìa = le sien, la sienne (à lui), cìa = le sien, la sienne (à elle), jìa = le sien, la 

 sienne (neutre), nìa (le/la nôtre), vìa = le/la vôtre, lìa  (le/la leur), mìas = les miens, les miennes, tìas = les tiens, les tiennes, hìas 

 = les siens, les siennes (à lui), cìas = les siens, les siennes (à elle), …nìas = les nôtres,  vìas = les vôtres, lìas = les leurs, etc… 

 
Ex:  Zis ti mantèl, i zav ne ko sʼ mìa Voici ton manteau, je ne sais pas où est le mien 

 Zis vi kide, i zav ne ko sʼ nìas Voici vos enfants, je ne sais pas où sont les nôtres 

 Mi mande se varmi ba tìas se frij Mes mains sont chaudes, mais les tiennes sont froides 

 Nu os vol nìas Nous aussi, nous voulons les nôtres 

 Di kuna sʼ ne mi. Se ce ne vi (vìa)? cette chienne nʼest pas à moi. Nʼest-elle pas à vous ? 

 Kej se di bibe ? Lu se ni (nìas)  A qui sont ces livres ? Ils sont à nous (ce sont les nôtres) 
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 Autres Pronoms 

 un *   1 = un/e 2 = on 

 ek, eke ** = en (singulier, pluriel) 

 unaltem***   = lʼun lʼautre, se (pronom réciproque)  

 som ****   = même (pronom de renforcement)   

 

Ex * I av ne kap; i ve kopo un domòr = Je nʼai pas de chapeau; jʼen achèterai un demain, Un zav nevos = on ne sait jamais, Kim 

 dez un “table” in Uropi ? = comment dit-on table en Uropi ? 

 

**  I vol kopo postimarke; i nud eke po di skrite = je veux acheter des timbres; jʼen ai besoin pour ces lettres, nu nud kafa. I ve 

 kopo ek odia = nous avons besoin de café. Jʼen achèterai aujourdʼhui 

 
*** Lu liam unaltem = ils sʼaiment (lʼun lʼautre),Da kune kamb talvos ki unaltem = ces chiens se battent toujours lʼun avec lʼautre, 

 genore id kide incèp ne molvos unaltem = les parents et les enfants ne se comprennent pas souvent, lu renì do unaltem = ils 

 ont couru lʼun vers lʼautre 

 

**** I som ve deto ja = je le ferai moi-même, i vol vizo ha som = je veux le voir lui même (en personne), Ce vok sio som = elle parle 

 toute seule (à elle-même), de direktor som dezì ja = cʼest le directeur lui-même qui lʼa dit 
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E) LʼADJECTIF 
  
 Caractéristiques 

* Lʼadjectif est invariable; il ne sʼaccorde pas avec le nom  

Ex: U bun kat u bun kata  bun kate   de bun katas   

 Un bon chat une bonne chatte  de bons chats  les bonnes chattes 

 
** Lʼadjectif épithète se place toujours devant le nom 
  
*** Les Adjectifs dérivés  

On peut  former un adjectif à partir de tout nom en y ajoutant la marque -i (-u) (voir génitif)   

Ex: liuv  >  liuvi sol  >  soli doj >  doji cer  >  ceri nord  >  nordi 

 pluie, pluvieux soleil, ensoleillé dieu,  divin soin,  soigneux nord,   nordique 

 
6)  Degrés de Comparaison 
______________________________________________________________ 
 
1)  Le Comparatif   

 Supériorité * Infériorité **     Egalité ***  

 maj…te =  plus…que min…te = moins…que   os…te  = aussi…que 

 
2)  Le Superlatif  1 

 Supériorité °  Infériorité °°        

 de maj…od  2 = le plus…de de min…od = le moins…de  

 

3) Doubles Comparatifs 

*  maj id maj (ou talvos maj )…  min id min (ou talvos min )…    

 de plus en plus…  de moins en moins 

 
Ex: I inizì felo ma maj id maj nervos (talvos maj nervos) = Je commençais à me sentir de plus en plus nerveux, Je sʼmin id min lezi 

 findo naturi produte (talvos min lezi) = Il est de moins en moins facile de trouver des produits naturels 

 

*   maj…maj…, min…min   = Plus…plus…moins…moins…   :  
 
Ex: Maj he av, maj he vol = plus il en a, plus il en veut, Maj seni he vid, min prijan he vid = plus il devient vieux, moins il devient 

 agréable 

_______________________________________________________ 
 
Ex: * Di mantèl se maj diari te daz = ce manteau-ci est plus cher que celui-là, Robèrt se maj alti te i = Robert est plus grand que moi  

 (que je), Pire se maj bun te aple = les poires sont meilleures que les pommes 

        
** Vark se min prijan te jeg = le travail est moins agréable que le jeu, u sikel se min speli te u vag = un vélo est  moins rapide quʼune 

 voiture 
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*** Jana sʼ os seni te Paul = Jeanne est aussi vieille que Paul, de nove sì os pej te nu frajì = les nouvelles étaient aussi mauvaises 

 que nous le craignions    
 
° Veronika sʼ de maj lovi, ba Katia sʼde maj inteligan od tale = Véronique est la plus jolie, mais Katia est la plus intelligente de 

 toutes, De maj bel ʒika in de vik 2 = la plus belle fille du (dans) village 

 
°° De min prijan zoc a deto = la chose la moins agréable à faire, De min atrajan ʒina in de sal = la femme la moins attirante de la 

 salle 

 
Remarques 

1   On peut également former le superlatif de supériorité en ajoutant la terminaison -es à lʼadjectif:  

Ex:   De bunes = de maj bun = le/la meilleur/e, le mieux, de beles = de maj bel = le plus beau, la plus belle 

 

2 Lorsque le superlatif est suivi dʼun complément de lieu, celui-ci est introduit par IN (dans) 
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F) LʼADVERBE     
_________________________7)____________________________ 
 
 
* Formation à partir de lʼadjectif  
 
 *  en ajoutant:  ......................................................................... -m ou -im   

Ex: siudi     >     siudim veri     >     verim real      >       realim              felic   >         felicim 

 habituel       habituellement  vrai            vraiment réel               réellement       heureux        heureusement    

  

 *  Adjectif / participe passé en      -en  >  Adverbes en     -em   
Ex: solen     >     solem polen     >         polem    noven      >       novem  

 seul              seulement plein                 pleinement    récent               récemment 
 

 *  Adjectif / participe présent en  -an  >   Adverbes en      -am (rares) 

Ex: prijan     >    prijam antolsan       >       antolsam  

 agréable      agréablement impatient                impatiemment 
 
 *  Adjectifs en .................................. -u   >   Adverbes en       -um   (très rares)  

Ex: diu        >      dium mornu        >          mornum  

 diurne           de jour matinal                   matinalement 
 
 
* Formation avec des préfixes   
 
 *  be-  > Adverbes  (& prépositions)  de lieu 

Ex: berù     derrière    benìz    en bas   beòp    en haut    beròn     environ        beprù     bientôt   (temps) 
 
 *  da-  > Adverbes           de temps  

Ex: dafòr      avant, auparavant       dapòs      après           davos      alors  dadòd depuis lors 
  
 
* Formation avec des suffixes   

 * -ia    > Adverbes           de lieu   

Ex: inia = à lʼintérieur      usia = à lʼextérieur     altia = ailleurs      ekia = quelque part      nekia = nulle-part 
 
 * -vos  > Adverbes           de temps    

Ex: talvos = toujours      nevos = jamais       ekvos = quelquefois      davos = alors       enivos = nʼimporte-quand,  molvos = souvent  
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8)_____________________________________________________ 
 
Adverbes de mouvement    
 
*  Ils indiquent la direction du mouvement exprimé par le verbe 
 
 ap *  > Séparation, éloignement Ex:  ito ap = partir, nemo ap = enlever, pajo ap = régler (finir de 

   payer)  

     

 in *  > Mouvement vers lʼintérieur Ex:  Veno in, ito in = entrer, flevo in = entrer (en volant), reno in 

   = entrer en courant 

 

 niz *   > Mouvement vers le bas Ex:  koto niz = abattre (arbre), reno niz = descendre (en 

   courant), sedo niz = sʼasseoir  

 
 op *  > Mouvement vers le haut Ex:  It op = monter, sto op = se mettre debout, flevo op = 

   sʼélever dans les airs 

     
 pas *    > Passage devant Ex:  Ito pas = passer devant, vado pas = passer (en marchant) 

   devant, krepo pas = passer (en rampant) devant  

   
 pro *  > Mouvement vers lʼavant, continuité Ex: vado pro = avancer, id sim pro = et ainsi de suite, klino pro

   = pencher en avant   

 ru   > Mouvement vers lʼarrière, retour Ex: Veno ru = revenir, ito ru = retourner, davo ru = rendre, pajo 

   ru = rembourser  
 
 tra *  > Passage sur une surface, traverser Ex:  ito tra = traverser, faro tra = traverser (en voiture), snivo tra 

   = traverser (à la nage) 

 

 tru *    > Passage à travers un volume, Ex: Breko tru = enfoncer (en cassant) 
      traverser 
 
 us *   > Mouvement vers lʼextérieur, sortir Ex: Ito us = sortir, pero us = sortir (qqch) en portant, nemo us = 

   sortir (qqch) en prenant   
 

_______________________________________________________ 
 
Remarque      
 
Les adverbes marqués dʼun astérisque sont en même temps des prépositions;  
Ils servent tous également de préfixes  (voir préfixes & prépositions) 
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G) INTERROGATIFS ET SUBORDONNANTS    

 9)_____________________________________________________ 
 
  INTERROGATIFS SUBORDONNANTS 

 

 ka ? que, quoi, quel ? wa… ce que… 

 kamòl /e ?  combien (de) ?  (sing./plur) 

  kan ? quand ? wan… quand…où… (temps) 

 ke ? qui ?  (sujet) we… qui… (Pr. relatif) 

 ken ? qui ?  (complément) wen… que… (Pr. relatif) 

 kej ? à qui ? (possession) wej… dont… (possession) 

 kel /e ? (le/la)-quel/le ?/ quels, quelles ? 

 kim ? Comment ? wim… comme… 

 ko ? où ? wo… où… 

 parkà ?   pourquoi ? 
_______________________________________________________ 
 
Exemples: 
 
Ka det he ? Que fait-il ? Ka det di roit ? Quʼest-ce qui fait ce bruit ?  Ka sport prigùs vu ? Quel sport préférez-vous ?  Nu av finden wa 
nu sì cekan  = Nous avons trouvé ce que nous cherchions 

 
Kamòl kost di vag ?  Combien coûte cette voiture ?  Kamole kide av lu ?  Combien ont-ils dʼenfants ? 

 

Kan usvenì je ? Quand est-ce arrivé ?  Kan ve tu faro ap ? Quand partiras-tu ?  I ve nevos oblaso de dia wan nu avenì zi =  Je 

nʼoublierai jamais le jour où nous sommes arrivés ici (WAN = relatif), Je sì liuvan wan nu itì us = il pleuvait quand nous sommes sortis 

(WAN = conjonction) 

 
Ke dezì ja to ? Qui te lʼa dit ? Ke alten ven ? Qui dʼautre vient ? De persone we ven se ni kliente = les personnes qui viennent sont nos 

clients, Se di de bar we staj opren tis du hore mornu ? Est-ce que cʼest le bar qui reste ouvert jusquʼà deux heures du matin ?   

 
Ken kon tu zi ? Qui connais-tu ici ?  Ken invitì lu ? Qui ont-ils invité ? De man wen nu vizì jesta se Martìn  = lʼhomme que nous avons vu 

hier est Martin, De sport wen i prigùs se tenìs = le sport que je préfère  est le tennis 

 
Kej bib se di ? = A qui est ce livre ? Kej se di vag ?  = A qui est cette voiture ? De varkore wej solde se nizi doʒev vido pajen maj = Les 

ouvriers dont les salaires sont bas devraient être payés plus. Nu sʼu nasiòn wej ricad ven od industrij = Nous sommes une nation dont la 

richesse vient de lʼindustrie 

 
Kel instrumènt jeg tu maj bun, gitàr o viol ? = De quel instrument joues-tu le mieux, de la guitare ou du violon ? Kele fotòs nemì tu in 
Doskia ? = Quelles photos as-tu prises en Allemagne ? 

   
Kim farì vu za, vagim ? = Comment y êtes-vous allés, en voiture ? Kim it je vo ? = Comment allez-vous ? Kim deto ? = comment faire ? I 
moz ne voko wim i vol = Je ne peux pas parler comme je veux 
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Ko sʼ de direktor ? = Où est le directeur ? Ko ve tu flevo ? = Où iras-tu ? (en avion), Rumèn tu de hotèl wo nu tranocì ? = Te rappelles-

tu lʼhotel où nous avons passé la nuit?  

  
Parkà dez tu da ? = Pourquoi dis-tu cela ? Parkà av lu ne venen ? = Pourquoi ne sont ils pas venus ? 

 

Avec des prépositions 
 

Ov ka men ce ? = A quoi pense-t-elle ? Ki ka skriv he ? = Avec quoi écrit-il ? I vol voko a de direktor ov wa nu vokì = Je veux parler au 

directeur de ce dont nous avons parlé,  

 
Ov ken men ce ? = A qui pense-t-elle ? Po ken vark lu ? = Pour qui travaillent-ils ? A ken vok vu ? = A qui parlez-vous ? De man a wen i 
vok, ov wen i men = lʼhomme à qui je parle, auquel je pense, De firma po wen i vark = lʼentreprise pour laquelle je travaille, De tab su 
wen i skriv = la table sur laquelle jʼécris, U ʒika ki wen i siudì ito us = une fille avec qui  jʼavais lʼhabitude de sortir,  

 
Od ko ven ce ? = Dʼoù vient-elle ? Tra ko ve tu faro ? = Par où passeras-tu ? De pol od wo i ven = La ville dʼoù je viens,  

 

De man ki wej son i itì us = Lʼhomme avec le fils duquel je suis sorti, De formata, in wej led nu sopì, avì moren in verna = La grand-

mère dans le lit de laquelle nous avons dormi, était morte au printemps,  

 

i av nevos revizen ha dod wan he itì ap = Je ne lʼai jamais revu depuis quʼil est parti 
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H)  LES PREPOSITIONS    

__________________________10)__________________________ 
 
* Les prépositions de lieu  statiques et dynamiques 

 

* Mouvement seul 

a à He it a skol, ce far a Parìs Il va à lʼécole, elle va (en voiture) à Paris 

do vers De avièl sì flevan do nord Lʼavion se dirigeait vers le nord 

niz de (mvt vers le bas) De kat sprit niz de drev Le chat saute  (en bas) de lʼarbre 

od de (provenance) Lu ven od dal Ils viennent de loin 

op à (mvt vers le haut) De kat klim op de drev Le chat grimpe à lʼarbre 

 
* Position seule 

be à, chez He se be skol Il est à lʼécole 

  Simòn stì be de busihaltia Simon se tenait à lʼarrêt de bus 

  I dom be mi tiot Jʼhabite chez mon oncle 

* Prépositions mixtes 

alòng Le long de Nu pasitì along de riv Nous nous promenâmes le long de la rivière 

ap de (séparation) De kat falì ap de tag Le chat est tombé du toit 

  He dom 15 kme ap Lion Il habite à 15 kms de Lyon 

aròn autour de De kide ren aròn de has Les enfants courent autour de la maison 

bemìd au milieu de De vokor sì stan bemìd de trob Lʼorateur se tenait au milieu de la foule 

benìz en bas de De vulp sì vartan benìz de drev Le loup attendait au pied de lʼarbre 

beòp en haut de I vizì ca beòp de skalia Je lʼai vue en haut de lʼescalier 

beròn aux environs de Da doʒ so beròn Parìs cela doit être aux environs de Paris 

 environ 

berù derrière Sol sì celen berù nolbe le soleil était caché derrière les nuages 

bezàt à côté de Ni has se bezàt de postia Notre maison se trouve à côté de la poste 

dal od loin de Dal od  oje, dal od karʒ Loin des yeux, loin du coeur 

in en, dans Ce itì in de sal Elle entra dans la pièce 

  Suzana sì in de gardin Susanne était dans le jardin 

intra entre                    Intra ni has id mar je stʼu  Entre notre maison et la mer il y a une forêt  

  pinifòst de pins 

ner près de He sì sedan ner de foj il était assis près du feu 

pas devant (passage)   De vag farì pas ma ane halto  La voiture passa devant moi sans sʼarrêter 

pro devant, en avant     De kun renì bawan pro de bobit Le chien courut en aboyant devant le petit garçon 

su sur Je stʼu kaminel su de tag Il y a une cheminée sur le toit 

sube au-dessus de De lamp vang sube de tab      La lampe est pendue au-dessus de la table 
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tis jusquʼà I ve koduto tis dʼautoràd je conduirai jusquʼà lʼautoroute 

tra par, à travers Lu venì tra polde Ils arrivèrent par les champs 

tramìd parmi Ce sʼu bela tramìd belas Cʼest une belle parmi les belles 

tru à travers (volume)     De fafìl flevì us tru de fent Le papillon sortit par la fenêtre 

ude sous De kat se leʒan ude de sel le chat est couché sous la chaise 

us hors de he venì us de has Il sortit de la maison 

uve par-dessus Ce basì de bal uve de mur Elle jeta la balle par-dessus le mur 

 
* Les prépositions de Temps 
 
*  Les prépositions    be  (Lʼheure, le jour, la date)        et    in  (Le mois, la saison, lʼannée…)  

 Ex: Be kwer (hore)  à quatre heures  In Janvar  en janvier  

 Be prijèd   au petit déjeuner   In Maj  en mai 

 Be noc, be dia  la nuit, le jour  In otèm  en automne 

 Be morna, be vespen le matin, le soir  In verna   au printemps 

 Be Krisgen  à Noël   In 1990  (desnev- nevdes) 

 Be da hor  à cette heure-là  In da jar  cette année-là 

 Be Lundia  lundi   In de wikènd pendant le week-end 

 Be Lundias  le lundi   i de Gori Suntjàr au Siècle d'Or 

 Be Pri Maj  le 1er Mai 

  
*  Autres Prépositions de Temps  

beròn vers, aux  He doʒ veno beròn pin Il doit venir vers cinq heures 

 environs de 
 
do vers do vespen vers le soir 
 
dod depuis I av di horèl solem dod ses mone, Jʼai cette montre depuis six mois seulement  

  dod Mars depuis mars 
 
for avant Je ste mole liente in de vendias for     Il y a  beaucoup de gens dans les magasins 

  Krisgen avant Noël 

 
od…a de…à Vendias se opren od Lundia a Sabadia   Les magasins sont ouverts du lundi au samedi 

 
po pour Tu doʒ fendo de vark po Mardia Tu dois finir le travail pour mardi 

 
pos après Pos de fest, nu itì ru dom taksìm             Après la soirée, nous sommes rentrés à la  

   maison en taxi 

 
tis jusquʼà Mi mata ve stajo ki na tis Wendia Ma mère va rester avec nous jusquʼà vendredi 

 
trawan pendant He gus skuco muzik trawan hore Il aime écouter de la musique pendant des  

   heures 
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* Autres Prépositions 

ane sans Ce itì us ane tegèl Elle sortit sans parapluie  

dask a grâce à Dask a Doj ! grâce à Dieu, Dieu merci! 

gon contre Gon de mur. I av nit gon va Contre le mur. Je nʼai rien contre vous 

instà     au lieu,  It za instà ca Vas-y à sa place (à elle) 

 à la place de 

ki avec Vene ki ma ! Venez avec moi ! 

ki…/in ( moyen )  I tras line ki u linèl Je tire des traits (lignes) avec une règle 
  in tren, in bus, in bat… en train, par le bus, en bateau… 

 (description) u man ki blondi kevile un homme aux cheveux blonds 

  de has ki u glen dor la maison avec une porte verte 

  De ʒina in u roj klad la femme à la robe rouge 

obte Malgré,  I itì us obte de liuv Je suis sorti malgré la pluie 

 en dépit de 

ov de, sur,  voko ov, meno ov parler de, penser à 

 au sujet de Ov ka del je ? de quoi sʼagit-il ? 

pa par  (agent)             Di klad vidì maken pa u sutora Cette robe a été faite par une couturière 

par à cause de            I doʒ pero okle par mi pej vizad      Je dois porter des lunettes à cause de ma  

   mauvaise vue 

po pour  (but) Zis u kodàv  po ta  Voici un cadeau pour toi 

progòn à lʼencontre de ito progòn ekun aller à lʼencontre de quelquʼun 

slogan  suivant, selon He sʼu kid slogan mi karʒ Cʼest un enfant selon mon coeur 

tragòn de lʼautre côté de tragòn de strad je stʼ u bank de lʼautre côté de la rue il y a une banque 

usim sauf, excepté Lu tale sì prosan usim Ʒak Ils étaient tous présents sauf Jacques 

uvegòn en face de Uvegòn de kerk je stʼ u grubia   En face de lʼéglise il y a un cimetière 
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I)  LES CONJONCTIONS 
__________________________11)___________________________ 
 
a) Conjonctions de Subordination   (Voir tableau 9) 
 
dod wan    depuis que Nu av ne vizen ca dod wan ce  Nous ne lʼavons pas revue depuis   

  ruvenì  od Berlìn quʼelle est rentrée de Berlin 

 

for * avant que Cal ha for he it a vark Appelle-le avant quʼil ne parte au travail 

 

is **  si Nu moz stopo is tu vol Nous pouvons nous arrêter si tu veux 

  Tu moz ne ito in is tu av ne tiket   Tu ne peux pas entrer si tu nʼas pas de ticket 

    

ʒate  puisque I ve pivo tej ʒate je ste ne kafa   Je boirai du thé puiquʼil nʼy a pas de café 

 

obte * Bien que Obte ce avì mol varken, ce  Bien quʼelle aît beaucoup travaillé,    

    ustelì ne ci eksàm elle ne réussit pas son examen  

 

obwan alors que Unizen State se u ric land,   Les Etats Unis sont un pays riche,   

  obwan India sʼu pavri land  alors que lʼInde est un pays pauvre 

 

os longim te   tant que    Nu ve pajo po ha os longim te Nous paierons pour lui tant que nous 

  nu ve mozo pourrons 

 

osprù te    aussitôt que I venì ospru te i orì de nov Je suis venu aussitôt que jʼai appris la 

   nouvelle 

  

par *  parce que Lu stajì be dom par je snevì Ils sont restés à la maison parce quʼil neigeait  

 

pos * après que Pos he avì (pos avo) volpen           Après quʼil eût (après avoir) enveloppé  

  de pak,  he perì ja a de postia  le colis il le porta à la poste 

 

pote     pour que,  Ce kluzì de fent pote de patien   Elle ferma la fenêtre pour que le malade  

 afin que   cepì ne frij  nʼattrape pas froid 

 

tis * jusquʼà ce  Nu moz varto zi tis de liuv stop        Nous pouvons attendre ici jusquʼà ce que la   

 que  pluie cesse 

 

simte  si bien que De krop di jari sì mol pej sim te     La récolte de cette année a été très mauvaise,  

  de priz gorni av liven stragim si bien que le prix du blé a terriblement augmenté 

 

trawan * pendant que I orì de nov trawan i sì jedan  jʼai entendu la nouvelle pendant que je mangeais 
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wan quand Nu vʼito ap wan tu ve so predi       nous partirons quand tu seras prêt 

 

wim comme Wim he itì us, de telefòn dringì     Comme il sortait, le téléphone sonna 

  Wim je sì posen, nu itì a led Comme il était tard, nous sommes allés au lit 

 

b) Conjonctions de coordination 
 

ba  mais Tiliade skolore las skol ba je  Des milliers dʼélèves quittent lʼécole   

  ste ne vark po la mais il nʼy a pas de travail pour eux 

   

id  et I av kebidòl id i fel ma pati Jʼai mal à la tête et je me sens malade 

  

idsìm  donc I men idsìm i se Je pense, donc je suis 

   

is…o         si/que…ou Is he sì pien o ne, i moz ne dezo Sʼil était ivre ou non, je ne peux pas dire 

  Is tu vol o ne, tu ve doʒo deto ja Que tu le veuilles ou non, tu devras le faire 

 

nè…nè      ni…ni De seni man mozì nè liso nè skrivo  Le vieil homme ne savait ni lire ni écrire 

 

o  ou Prigùs tu skuco radiò o speko Préfères-tu écouter la radio ou   

   televìz ? regarder la télévision ?  

  
o…o…  soit…soit Nu moz o kopo u televizèl, o lito un.  Nous pouvons soit acheter un téléviseur soit en louer un 

  
par *  car nu doʒ ito a led par je sʼ posen Nous devons aller nous coucher car il est tard 
 
 
_______________________________________________________ 
   
Remarques 
  
* les conjonctions marquées dʼun astérisque sont aussi des prépositions (Voir tableau 10) 
  
** En composition is donne: oʒe is = même si, usim is = sauf si, à moins que, wim is  =  comme si  
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J )  FORMATION DES MOTS 

12)  Suffixes 

- Noms verbaux ou adjectivaux 

-ad  sert à former un nom à partir du verbe (action, état) ou de lʼadjectif (qualité) 

Ex: akto agir aktad action snivo nager snivad natation 
 bun bon bunad bonté bel beau belad beauté  

 

-id …à partir dʼun adjectif en i  

Ex: veri vrai verid vérité miki petit mikid petitesse 
 seni vieux senid vieillesse pati malade patid maladie 

 

-ij   sert à former des noms correspondant aux adjectifs en -ic   

Ex: peric  dangereux perij danger 
 ekonomic  économique ekonomij économie 
 
 
- Noms de personnes 

-or (-ora au féminin)  ajouté au verbe désigne lʼagent 

Ex: liso lire lisor lecteur skrivo écrire skrivor auteur 
 skuco écouter skucor auditeur speko regarder spekor spectateur 
 dicto enseigner dictor professeur vendo vendre vendor vendeur 

   

-ìst (-ista au féminin) = spécialiste ou partisan de 

Ex:  artìst artiste  kimìst chimiste  dantìst dentiste 
 komunìst    communiste Budìst    Bouddhiste  Impresionìst     Impressioniste 

 

-an (-ana = fem) (voir participe présent) personne qui se trouve dans une certaine situation un certain 

  état (par ex: habitants) 

 
Ex: Italia Italie Italian Italien Roma Rome Roman Romain 
  pod pied podan piéton ʒivo vivre ʒivan vivant 

    

-en (fem: -ena) (voir participe passé) personne (ou objet) qui subit 

Ex: vuno blesser vunen     blessé moro mourir moren mort 
 pati malade patien     un malade tudo tuer tuden tué 
  
 
- Choses, lieux etc… 

-èl  indique lʼinstrument, lʼobjet qui sert à 

Ex: koto couper kotèl couteau pento peindre pentèl pinceau 
 foj feu fojèl briquet soro sécher sorèl séchoir 

 

-ar   qui porte ou qui contient  (par ex. arbres) 

Ex: ac cendre acar cendrier monet monnaie monetar porte-monnaie 
 pir poire pirar poirier roz rose rozar rosier 
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-ia  (ou -ja après une voyelle)  désigne le lieu  (par ex.pays) 

Ex:  koko cuisiner kokia cuisine ban bain bania salle de bains 
 Rus Russe Rusia Russie Swed Suédois Swedia Suède 
 snivo nager snivia piscine Franc Français Francia France 

 

-oria (-or + -ia) lieu où un agent exerce ses activités, -aria (-ar + -ia)  lieu planté dʼarbres  

Ex:  bib livre bibor libraire biboria librairie 
 pan pain panor boulanger panoria    boulangerie 
 miad viande miador boucher miadoria boucherie  
 roz rose rozar rosier rozaria  roseraie 
 palm palme palmar palmier palmaria  palmeraie 
 
 
- Diminutifs, augmentatifs, etc… 

-it (fem: -ita)  diminutif  (par ex: petits dʼanimaux)  

Ex: ʒika fille ʒikita fillette man homme manit petit bonhomme 
 has maison hasit maisonette mama maman mamita petite maman  
 kun chien kunit chiot kat chat katit chaton 
 kwal cheval kwalit poulain gova vache govita génisse 

 

 -on (fem: -ona): augmentatif  

Ex: has maison hason grande maison man homme manon colosse 
 kun chien kunon énorme chien ʒina femme ʒinona grande femme 

 

-uj   (fem: -uja) : péjoratif  >  suffixe verbal -ujo  

Ex:  has maison hasuj masure kun chien kunuj chien galeux 
 dom le chez-soi domuj taudis kata chatte katuja chatte de gouttière 
 skrivo écrire skrivujo gribouiller picto peindre pictujo barbouiller 
 
 
- Suffixes adjectivaux 

-ic   indique la tendance, le penchant, idée de “plutôt…” 

Ex: roj rouge rojic rougeâtre bij blanc bijic blancheâtre 
 bel beau belic plutôt beau mani masculin manic viril 
 
 
-(i)li  signifie : qui peut être (Cf: français : able, ible) 

Ex: mozo pouvoir mozli possible  jedo manger    jedli comestible 
 liso lire lisli lisible incepo comprendre    incepli compréhensible  

 

13)  Préfixes 
 

Les préfixes sont la plupart du temps identiques aux prépositions et aux adverbes de mouvement (Voir 

tableaux  8 et 10) 

a- ..................... - idée dʼarrivée  

Ex:  veno venir aveno arriver reno courir areno accourir 
 pero porter apero apporter duto mener aduto amener 
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 ...............- idée de faire + verbe, rendre + adjectif 
 falo tomber afalo abattre leʒo être couché aleʒo coucher, allonger 
 frajo avoir peur afrajo faire peur ner proche anero approcher 
 
  
an-................... - contraire des adjectifs   

Ex: uzi utile anuzi inutile egli égal anegli  inégal 
 justi juste anjusti injuste regi exact  anregi inexact, faux 
 
 
ap-................... - idée de séparation, dʼéloignement   

Ex: davo donner apdavo abandonner  duto mener apduto enlever, kidnapper 
 keb tête apkebo décapiter laso laisser aplaso délaisser 
 

be-................... idée de fixer, appréhender, maintenir   

Ex: cepo saisir becepo recevoir cizo trancher becizo décider 
 nemo prendre benemo occuper  sin sens besino définir  
 
 
di-.................... action inverse   

Ex:  deto faire dideto défaire krovo couvrir dikrovo découvrir 
 semo sembler disemo être différent fost forêt difosto déboiser 
 
 
dis-................. idée de dispersion, dʼéclatement 
   
 davo donner disdavo distribuer part partie disparto partager 
 stalo placer disstalo disposer voko parler disvoko discuter 
 
 
for-.................. avant, qui précède 

 dezo dire fordezo prédire vizo voir forvizo prévoir 
 meno penser formeno préméditer jedo manger forjèd hors dʼoeuvre 
 
 
 gon-............... idée de contre, anti-…    

 dezo dire gondezo contredire volim volontiers gonvolim à contre coeur 
 vez poids gonvèz contrepoids 
 
 
in-....................mouvement vers lʼintérieur    

 breko casser inbreko cambrioler domo habiter indomo emménager 
 teno tenir inteno contenir 

  

          ....................mouvement  “intérieur”  (pensée, sentiments etc…)  
 cepo saisir incepo comprendre muvo mouvoir inmuvo émouvoir 
 preso presser inpreso impressionner 
  
 
intra-.............. entre, inter-, idée de réciprocité  
 
 tem temps intratèm intervalle   nasioni national intranasioni   international 
 nemo prendre intranemo entreprendre mico mêler intramico entremêler 
 
 
ko-................... avec, ensemble, préfixe con-     
 vado marcher kovado accompagner varko travailler kovarko collaborer 
 tem temps   kotemi contemporain 
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 ...............idée dʼéchange, de réciprocité, lʼun, lʼautre  
 meto changer kometo échanger liamo aimer koliamo            sʼaimer (lʼun lʼautre) 
 ruvoko répondre koruvoko correspondre vizo voir kovìz rendez-vous 

 

 ...............mot plus abstrait de sens voisin  
 kluzo fermer kokluzo conclure slog suite koslòg conséquence 
 speko regarder  kospeko considérer 
 
niz-................. mouvement vers le bas    

 volto retourner nizvolto chavirer   bito battre nizbiten abattu, déprimé 
 klin pente nizklìn descente, déclivité 
 

ob-.................. idée dʼobstacle     

 falo tomber obfàl accident laso laisser oblaso oublier 
 dezo dire obdezo refuser 
 
   
od-.................. idée  de provenance, origine  

 duto mener odduto dériver teno tenir odteno obtenir 
 veno venir odvenad origine, provenance 
 
 
op-................... mouvement vers le haut   

 klin pente opklìn montée duto mener opduto éduquer 
 livo lever oplivo se soulever 
 
 
pas-............... idée de passage  

 ito aller pasito se promener 

  

per-................péjoratif, idée négative, idée de détériorer, disparaître 
  
 laso laisser perlaso perdre cero soigner percero gâter (un enfant)
 mico mélanger permico embrouiller curo jurer percuro parjurer 
 
 

po-..................idée de but 
  
 mozo pouvoir pomozo permettre teno tenir poteno appartenir 
 cer soin pocèr attention 
 
 
pos-...............idée dʼaprès, de suivre 
 
 midià midi posmidià après-midi skrivo écrire posskrìv post-scriptum 
 jedo manger posjèd dessert pero porter pospero reporter 
 
 

pro-...............mouvement vers lʼavant 
    
 seto mettre proseto présenter speko regarder prospeko envisager 
 vado marcher provado avancer baso lancer probaso proposer 

 

 ................idée de poursuite, de continuité 
  
 ito aller proìto continuer slogo suivre proslogo poursuivre 
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re-...................idée de répétition 
    
 dezo dire redezo répéter  deto faire redeto refaire 
 geno naître regeno renaître struo construire restruo reconstruire 
 
 
ru-...................mouvement vers lʼarrière, idée de retour 
  
 meno penser rumeno se souvenir veno venir ruveno revenir 
 voko parler ruvoko répondre trajo tirer rutrajo retirer 
  
  
su-..................idée de “sur”, “en plus” 
   
 pero porter supero soutenir, supporter 
 flujo couler suflujo inonder           vizo       voir suvizo surveiller 
          

sube-........... idée de  “au dessus”, supérieur, préfixe super 
   
 flevo voler subeflevo   survoler flujo couler subeflujo  submerger 
 seto poser subeseto  superposer merkad marché subemerkad     supermarché 
 
tra-.................idée de traversée, de transition 
   
 davo donner tradavo       transmettre duto mener traduto traduire 
 noc nuit tranoco       passer la nuit vesto habiller travesto            déguiser, travestir 
 
 
tru-.................passage  à travers (volume) 
  
 vizo voir truvizi transparent poro percer truporo transpercer 
 laso laisser trulasi perméable mujo mouiller trumujo tremper 
 
 
ude-..............“sous”, “dessous”, “sub-” mouvement dessous 
   
 falo tomber udefalo succomber disvolpo développer   udedisvolpen            sous-développé 
 jug joug udejugo subjuguer kut peau udekuti        sous-cutané 
 
 
us-..................idée dʼextérieur, sortir, préfixe “ex-”  
   
 findo trouver usfindo inventer kluzo fermer uskluzo exclure 
 klar clair usklaro expliquer preso presser uspreso exprimer 
 
 
uve-..............“par-dessus”,  idée de “trop” 
     
 caj très chaud uvecajo surchauffer deto faire          uvedeto           en faire trop, exagérer 
  flujo couler uveflujo déborder  diari cher          uvediari           trop cher, exorbitant 
  polk peuple uvepolken surpeuplé 
 
  
 
 
   
 
 
 
 
 
 
 
 



  

   

a  b  c  d  e  f  g  h  i  j  3  k  l  m   n  o  p  r  s  t  u  v  w  z 

   

a, e, i, o, u are pronounced as in Italian or Spanish : casa, solo, vino, luna, pepe 

c is pronounced as « sh » in shut 3  is pronounced as « s » in pleasure* 

g is always pronounced as in give  r is rolled as in Spanish 

j j is pronounced as « y » in boy or yoghurt s is pronounced as in save or class 

alphabet 

All the other letters are pronounced as in English 

* This letter corresponds to the international phonetic symbol [3] for the French, Portuguese, 

Rumanian sound [j] (= s in measure). (When you don’t have this symbol on your computer you 

can use the numeral 3 : certain fonts such as Georgia ou Hoefler text put it in the right place.)  

   

Diphtongs 

   

   

Ai, aj  are pronounced as y in by, why : ex : aj, paj, vaiz 

Ei, ej  are pronounced as ay in pay, say ex : pej, lej, bej 

Ij  is pronounced as French ille in fille 
ex. bij, cijo, 

perij 

Oi, oj are pronounced as oy in boy, toy ex : coj, foj, soin 

Ui, uj  
are pronounced oo + y as French ouille in 

mouille 

ex : duj, muj, 

ruin 

Au, aw are pronounced as ow in cow, how  
ex : Paul, paw, 

bawo 

Ou, ow are pronounced as ow in low, o in nose  ex : goul 

Eu, ew 
are pronounced as eu in Italian or Spanish 

Europa  
ex : Europa 

http://uropi.free.fr/sons/Alf.mp3
http://uropi.free.fr/sons/Alf.mp3


diphtongs 

http://uropi.free.fr/index1.html  

http://uropi.free.fr/sons/dipht%201.mp3
http://uropi.free.fr/index1.html
http://uropi.free.fr/sons/dipht 1.mp3


  UROPI FRANÇAIS ENGLISH ESPAÑOL DEUTSCH 
 a à (mouvement) to a nach, an , zu (Bewegung) 
 abdomen abdomen abdomen abdomen Bauch (m) 2 
 aben sapin fir-tree abeto Tanne (f) 
 abetia abbaye abbey abadia Abtei 
 abli capable, apte able, capable capaz, apto fähig 
 ablid capacité ability habilidad Fähigkeit 
 abonad abonnement subscription suscripción Abonnement 
 abono (sia) abonner (s') subscribe (to) suscribirse abonnieren 
 abortad avortement abortion aborto Abtreibung 
 aborto avorter abort (to) abortar abtreiben 
 abrikòz abricot apricot albaricoque Aprikose 
 abuno améliorer improve (to) mejorar verbessern 
 ac cendre ash ceniza Asche (f) 
 acar cendrier ashtray cenicero Aschbecher (m) 
 acepad acceptation acceptance aceptación Annahme 
 acepo accepter accept (to) aceptar annehmen, akzeptieren 
 adapto adapter adapt (to) adaptar anpassen 
 adizad addition (maths) addition suma Addition 
 adìzo additionner add (to) sumar addieren 
 adjetìv adjectif adjective adjetivo Adjektiv 
 administrad administration administration administración Verwaltung 
 admirad admiration admiration admiración Bewunderung 
 admiro admirer admire (to) admirar bewundern 
 adòj adieu farewell adiós lebe wohl 
 adopto adopter adopt (to) adoptar adoptieren 
 adorli adorable adorable adorable entzückend 
 adoro adorer adore (to) adorar anbeten 

 adrès adresse address 
dirección 

(domicilio) 
Adresse 

 adresen destinataire addressee destinatario Adressat 
 adreso adresser address (to) dirigir adressieren 

 aduto amener take (to - sbdy) 
traer, conducir 

(alguién) 
heranführen 

 advèrb adverbe adverb adverbio Umstandswort 
 afojo allumer (feu) light (to) (fire) encender (fuego) anzünden 
 afrajo effrayer frighten (to) asustar, espantar erschrecken 
 afreito affréter charter, freight (to) fletar befrachten 
 africel, -cle rafraîchissement refreshment refresco Erfrischung 
 afrijo refroidir chill (to) enfriar abkühlen 
 Afrika Afrique Africa Africa Afrika 
 Afrikan africain African africano Afrikan-er/-isch 
 afumen fumé smoked ahumado geraucht 



 agel (-gle) anguille eel anguila Aal 

 ageno 
naître (faire -), 

donner naissance 
birth (to give -) dar origen, - a luz hervor-, zur Welt bringe 

 agent agent agent agente Agent 
 agentia agence agency agencia Agentur 
 agono opposer (s' - à) oppose (to) oponer, oponerse widersetzen (sich) 

 agonor 
adversaire, 

opposant 
opponent adversario, opositor Gegner 

 agreno agrandir bigger (to make) agrandar vergrößern 

 agresad accroissement increase 
aumento, 

incremento 
Anwachs, Zunahme 

 agreso augmenter increase (to) aumentar steigern, zunehmen 
 agripic agressif aggressive agresivo aggressiv, angriffslustig 
 agripo assaillir, attaquer assault (to) asaltar angreifen 
 agrizo cultiver till, cultivate (to) cultivar bebauen 
 agùst août August agosto August 
 aj oui yes sí ja 
 ajuto ajouter add (to) añadir zufügen (hin-, bei-) 
 akademij académie academy academia Akademie (f) 
 aki aigu spit, akut agudo acute 
 akìz acide acid ácido Säure 
 akìzi acide acid ácido sauer 
 aklaro éclaircir clear (to) aclarar klären 

 akonen 
connaissance 

(pers.) 
acquaintance conocido Bekannte 

 aks axe axis eje Achse 
 aksènt accent accent acento Akzent (m) 
 aksiòn action (fin) share (fin) acción (fin) Aktie 
 aksionor actionnaire shareholder accionista Aktionär 
 akt acte act acto Tat, Handlung 
 aktad action action acción Tat, Handlung 
 aktivi actif active activo aktiv 
 aktivid activité activity actividad Tätigkeit 
 akto agir act (to) obrar, actuar handeln 
 aktor, -a acteur, actrice actor, actress actor, actriz Schauspieler, -in 
 aktual actuel present actual gegenwärtig, aktuell 
 akulpad accusation accusation acusación Anklage 
 akulpen accusé (l') accused (the) acusado Angeklagte 
 akulpo accuser accuse (to) acusar anklagen 
 akurto raccourcir shorten (to) acortar kürzen 
 akustik acoustique acoustics acústica Akustik 
 al air air aire Luft (f) 
 alàrm alarme, alerte alarm alarma, alerta Alarm, Lärm (m) 



 alb aube dawn alba Morgendämmerung 
 albùm album album álbum Album (n) 
 ald âge age edad Alter (n) 
 alden âgé old, aged edad (de) alt (2) 
 alem haleine breath aliento Atem 
 alfabèt alphabet alphabet alfabeto Alphabet 
 aliòk ail garlic ajo Knoblauch 

 alìto louer (propriétaire) let (to) 
alquilar 

(propietario) 
vermieten 

 alizad aération airing, ventilation 
ventilación, 

aeración 
Belüftung 

 Alʒiria Algérie Algeria Argelia Algerien 
 alkòd coude elbow codo Ellenbogen 
 alkòl alcool alcohol alcohol Alkohol (m) 
 almànd amande almond almendra Mandel 
 alòng long de (le -) along largo de (a lo -) längs, entlang 
 altar autel altar altar Altar 
 altem autrement otherwise otro modo (de) anders 
 alten autre other otro ander 
 alti grand (hauteur) tall alto groß 
 altia ailleurs elsewhere otra parte (en) anderswo 
 aluco allumer (lumière) light (to) (lamp) encender (luz) anmachen (Licht) 
 alumin aluminium aluminium aluminio Aluminium 
 ambasad ambassade embassy embajada Botschaft 
 ambasador ambassadeur ambassador embajador Botschafter 
 ambulàns ambulance ambulance ambulancia Krankenwagen (m) 
 Amerika Amérique America América Amerika 
 Amerikan Américain American americano Amerikan-er/-isch 
 amuzo (sia) amuser (s') amuse (oneself) entretener(se) amüsieren (sich) 
 anabli incapable unable incapaz unfähig 
 analìz analyse analysis análisis Analyse 
 analìzo analyser analyse (to) analizar analysieren 
 ananas ananas pineapple piña Ananas (f) 
 anapitli inévitable inevitable inevitable unvermeidlich 
 anbecizen indécis undecided indeciso unentschlossen 
 anbefenden indéterminé indeterminate indeterminado unbestimmt 
 anbònd abîme abyss abismo Abgrund 
 and, -a canard, cane duck pato (ánade), pata Ente, (weibl.) 
 andestic maladroit, gauche awkward torpe ungeschickt 
 andisvarad indigestion indigestion indigestión Verdauungsstörung 
 andubim doute (sans aucun) undoubtedly duda alguna (sin) Zweifel (ohne) 
 ane sans without sin ohne 
 anero approcher (s' - de) approach (to) acercar(se) nähern (sich) 



 anfavori défavorable unfavourable desfavorable ungünstig 
 anfeli indifférent indifferent indiferente gleichgültig 
 anfelid indifférence indifference indiferencia Gleichgültigkeit 
 angòst angoisse anguish angustia Angst,Bangigkeit 
 angusid aversion, antipathie dislike aversión Abneigung 
 aninregi malhonnête dishonest deshonesto unehrlich, unredlich 
 anìzo abaisser lower (to) bajar (3) niederlassen 
 anjusti injuste unfair, unjust injusto ungerecht 

 ankomforti inconfortable uncomfortable 
incómodo, 

inconfortable 
unbequem 

 ankonen inconnu unknown desconocido unbekannt 
 ankreli incroyable incredible increible unglaublich 
 ankulpi innocent innocent inocente unschuldig 
 anlasli indispensable indispensable indispensable unerläßlich 
 anlegi illégal illegal ilegal ungesetzlich 
 anlezi difficile difficult difìcil schwierig 
 anlezid difficulté difficulty dificultad Schwierigkeit 
 anmavri vert, pas mûr unripe verde unreif 
 anmidi immédiat immediate inmediato unmittelbar 
 anmidim immédiatement immediately inmediatamente unmittelbar,sofort 
 anmozli impossible impossible imposible unmöglich 
 annuzli inoffensif harmless inofensivo, inocuo harmlos, unschädlich 
 anodvangi indépendant independent independiente unabhängig 
 anòns annonce anouncement anuncio Ankündigung 
 anprijan désagréable unpleasant desagradable unangenehm 
 anproceri imprudent careless imprudente, incauto unvorsichtig 
 anreguli irrégulier irregular irregular unregelmäßig 
 ansatan insuffisant insufficient insuficiente ungenügend 
 ansatizen mécontent dissatisfied descontento unzufrieden 

 ansiedi impropre 
unsuitable, 

inappropriate 
impropio unpassend 

 ansinan insignifiant insignificant insignificante unbedeutend 
 ansiuri incertain uncertain incierto, inseguro unsicher 
 ansopid insomnie insomnia insomnio Schlafstörung 
 ansùn malsain unhealthy malsano ungesund 
 antaksen hors-taxe tax-, duty-free exento de impuestos zollfrei 2 
 antèn antenne aerial antena Antenne 
 antibiotik antibiotique antibiotic antibiótico Antibiotikum 
 antici inquiet restless, unquiet intranquilo unruhig 
 antifròz antigel anti-freeze anticongelante Frostschutzmittel 
 antike antiquités antiques antigüedades Antike 
 antikeve antiquité antiquity antigüedad Altertum 
 antiki antique ancient antiguo antik, altertümlich 



 antikor antiquaire antique dealer anticuario Antiquar 
 antipatic antipathique unpleasant (pers.) antipático unsympatisch 
 antipatij antipathie aversion antipatía Antipathie 
 antiròb antivol antitheft antirrobo Diebstahlschutz 
 antolsan impatient impatient impaciente ungeduldig 
 antrulasi imperméable (adj) waterproof impermeable (adj) wasserdicht, undurchläs 
 anulo annuler cancel (to) anular aufheben, annulieren 

 anusperli insupportable unbearable 
insoportable, 

insufrible 
unerträglich 

 anuzi inutile useless inútil nützlos, unnütz 
 anvàrk chômage unemployment paro Arbeitslosigkeit 
 anvarkan chômeur unemployed parado Arbeitslose 
 anvarten inattendu unexpected inesperado unerwartet 

 anversemi invraisemblable 
unlikely, 

improbable 
inverosímil unwahrscheinlich 

 anvizli invisible invisible invisible unsichtbar 
 anzelen indésirable undesirable indeseable unerwünscht 
 ap indique séparation off, away indica separaciòn ab, weg, fort 
 apaco apaiser appease (to) apaciguar befriedigen 
 aparèl appareil device, apparatus aparato Apparat, Gerät 
 aparo accoupler couple (to) acoplar paaren 
 apàrt part share parte, porción Anteil 
 apcìz congé leave(-taking) despedida Abschied 
 apcizad séparation separation, parting separación Trennung 
 apcìzo séparer separate, part separar, dividir trennen, scheiden 
 apdalen éloigné distant, far off alejado entfernt, abgelegen 
 apdavo abandonner, céder give up (to) abandonar aufgeben 
 apdavo (sia) rendre (se) surrender (to) rendirse ergeben (sich) 
 apdetad suppression abolition supresión Abschaffung, Aufhebung 
 apdeto supprimer do away with(to) suprimir abschaffen, aufheben 

 apdezo renoncer 
renounce, forego 

(to) 
renunciar verzichten, entsagen 

 apdutad rapt, enlèvement kidnapping rapto Entführung,…-raub 
 apduto détourner, enlever kidnap, abduct raptar entführen 
 apel, -ple pomme apple manzana Apfel (m) 
 apendizìt appendicite appendicitis apendicitis Blindarmentzündung 
 aperitìv apéritif aperitif aperitivo Aperitif 
 apero apporter bring (to) traer bringen 
 apetìt appétit appetite apetito Appetit 
 apfàr départ departure salida (vehículo) Abfahrt 
 apflèv (-ad) décollage take off despegue Abflug (m) 
 apfluja égout sewer albañal Abwasserkanal 
 apìto éviter avoid (to) evitar vermeiden, ausweichen 



 apjèt déchet waste 
desperdicio, 

desecho 
Abfall (m) 

 apkurto abréger abbreviate (to) abreviar abkürzen 
 aplano aplanir smooth (to) aplanar 2 glätten 

 aplaso 
abandonner, 

délaisser 
abandon, leave abandonar verlassen 

 aplego abolir abolish (to) abolir abschaffen 
 aplejad soulagement relief alivio Erleichterung 
 aplejo soulager relieve (to) aliviar erleichtern 
 aplòd (-ad) applaudissement applause aplauso Beifall 
 aplodo applaudir applaud, cheer (to) aplaudir Beifall klatschen 
 apluzo absoudre absolve (to) absolver ablösen 
 apnego refuser refuse (to) rehusar ablehnen, absagen 
 aposno retarder delay (to) retrasar, atrasar aufhalten 
 apostol apôtre apostle apóstol Apostel 
 apotèk pharmacie chemist's farmacia Apotheke (f) 

 apotekor pharmacien 
chemist, 

pharmacist 
farmacéutico Apotheker 

 apregad arrangement arrangement arreglo Einrichten 
 aprego arranger, régler arrange, settle (to) arreglar einrichten, begleichen 
 apreno expirer expire (to) expirar (plazo) ablaufen 
 Aprìl avril April abril April 
 apriso arracher tear away (to) arrancar abreißen, ausreißen 
 aprìzo apprécier appreciate (to) apreciar schätzen 
 apruvo approuver approve of (to) aprobar genehmigen 
 apsàd absence absence ausencia Abwesenheit 
 apsàn absent absent ausente abgewesend 

 apsendo renvoyer, licencier 
fire, sack, lay off 

(to) 
despedir, licenciar entlassen, zurückweisen 

 apsoluti absolu absolute absoluto absolut 
 apstàd distance distance distancia Abstand (m) 
 apstapo démissionner resign (to) dimitir zurücktreten 
 apsurdi absurde absurd absurdo unsinnig, absurd 
 apteno abstenir (s') abstain (to) abstenerse enthalten (sich) 

 aptrajo soustraire 
substract, deduce 

(to) 
sustraer, substraer abziehen 

 aptrofo effacer rub off, erase (to) borrar abwischen, verwischen 

 apuntad 
rendez-vous 

(affaires) 
appointment cita (de asuntos) Verabredung 

 apvàj détour detour, diversion rodeo, desvío Umweg, Umleitung 
 apvajad déviation diversion desvío, desviación Umleitung 
 apvende soldes sales saldos Ausverkauf, Schluß- 
 apvico dévier deviate (to) desviar abweichen 
 apvirad aversion aversion aversión Abneigung 



 apviro détourner avert (to) apartar, desviar abwenden 
 arànʒ orange orange naranja Apfelsinne (f) 
 aranʒi orange (couleur) orange (color) naranja (color) orangengelb 
 arèd attirail outfit equipo Ausrüstung 
 aredo équiper equip (to) equipar ausrüsten 
 arel, -rle aigle eagle águila Adler 
 aresto arrêter (capturer) arrest (to) detener, arrestar verhaften 
 Argentin, -i Argentin, (adj) Argentinean, (adj) Argentino, (adj) Argentin-ier, -isch 
 Argentinia Argentine Argentina Argentina Argentinien 
 argument argument argument argumento Argument 
 aria aire area área Grundfläche, Platz 
 aristokratij aristocratie aristocracy aristocracia Aristokratie 
 ark arche arch arco Bogen (Archit.) 
 arkad arcade arcade arcada Bogengang 
 arkitektor architecte architekt arquitecto Architekt 
 arm arme weapon, arm arma Waffe 
 armid armée army ejército Armee (f), Heer (n) 
 aroma arôme aroma aroma Aroma 
 aromati aromatique aromatic aromático aromatisch 
 aròn autour (de) around alrededor um (herum) 
 art art art arte Kunst (f) 
 artèr artère artery arteria Schlagader 
 arti artistique artistic artístico künstlerisch 

 arti galeria galerie d'art art gallery 
museo de bellas 

artes 
Kunstgallerie 

 articòk artichaud artichoke alcachofa Artischocke 
 artideti artificiel artificial artificial künstlich 
 artikel, -kle article article artículo Artikel 
 artimakor artisan (d'art) craftsman artesano Kunsthandwerker 
 artist, -a artiste artist artista Künstler, -in 
 artrìt arthrite arthritis artritis Gelenkentzündung 
 asel, -sle âne donkey, ass burro, asno Esel (m) 
 asemi apparent apparent aparente scheinbar, offenbar 
 asemo apparaître appear (to) aparecer erscheinen 
 asiavo acquérir acquire (to) adquirir erwerben 
 asik vinaigre vinegar vinagre Essig (m) 

 asikurad assurance insurance 
seguro (contra 

riesgos) 
Versicherung 

 asikuro assurer (contre) insure (to) asegurar (contra) versichern 
 asikuror assureur insurer asegurador Versicherer 
 asistad assistance assistance asistencia, ayuda Beistand 
 asisto secourir, assister assist, rescue (to) socorrer, asistir beistehen, helfen 
 asiuro assurer (dire) assure (to) asegurar (afirmar) versichern, behaupten 



 askrivo attribuer, assigner assign, ascribe (to) asignar, adscribir zuschreiben 
 asma asthme asthma asma Asthma 
 asortad assortiment variety, assortment surtido Auswahl 
 asosiad association association asociación Verein, Verband 
 aspèk aspect appearance aspecto Aussehen 
 aspelèl accélérateur accelerator acelerador Gashebel 
 aspelo accélérer accelerate (to) acelerar beschleunigen 
 aspirin aspirine aspirin aspirina Aspirin 

 astrenad contrainte constraint 
coacción, 

obligación 
Zwang, Nötigung 

 asumo a monter à (se) amount to (to) ascender a (suma) betragen 
 atàk attaque attack ataque Angriff (m) 
 atako attaquer attack (to) atacar angreifen 
 atanan fatigant tiring fatigoso ermüdend 
 atenad attitude attitude actitud Haltung 
 atensad attention attention atención Aufmerksamkeit 
 atensi attentif attentive atento aufmerksam 
 atenso attentif (être) attention (to pay) atento (estar) acht-geben 
 aterad atterrissage landing aterrizaje Landung 
 atero atterrir land (to) aterrizar landen 
 atiedan ennuyeux tedious, boring aburrido, tedioso langweilig 
 atiedo ennuyer bore (to) aburrir langweilen 
 atlàs atlas atlas atlas Atlas 
 atlèt athlète athlete atleta Athlet 
 atleti athlétique athletic atlético athletisch 
 atmosfèr atmosphère atmosphere atmósfera Atmosphäre 
 atogo atteindre reach (to) alcanzar erreichen 
 atom atome atom átomo Atom 
 atomi atomique atomic atómico Atom- 
 atrajan attrayant attractive atractivo anziehend 
 atrajo attirer attract (to) atraer anziehen, anlocken 

 auksiòn 
enchères (vente 

aux) 
auction subasta Auktion 

 Australia Australie Australia Australia Australien 
 autentic authentique 2 authentic auténtico authentisch 

 automàt 
distributeur 

automatique 
vending machine máquina tragaperras Automat 

 automati automatique automatic automático automatisch 
 autor auteur author autor Verfasser 
 autoràd autoroute motorway autopista Autobahn (f) 
 autorizad autorisation authorisation autorización Bevollmächtigung 
 autorizo autoriser authorize (to) autorizar bevollmächtigen 
 avàd accès access acceso Zugang 



 avadli accessible accessible accesible zugänglich 
 avado a accéder à accede to (to) acceder Zugang haben 

 avango suspendre hang (to) 
colgar, suspender 

(trans.) 
anhängen 

 avarij panne breakdown averia Panne 
 avenad arrivée arrival llegada Ankunft (f) 
 avenia avenue avenue avenida Allee, Straße 
 aveno arriver arrive, come (to) llegar ankommen 
 aventùr aventure adventure aventura Abenteuer (n) 
 avero affirmer assert, affirm (to) afirmar behaupten 
 avez avoine oats avena Hafer (m) 
 avièl avion plane avion Flugzeug (n) 
 avim avion (en, par -) plane (by) aviòn (en) Flugzeug (mit dem) 
 avipòrt aéroport airport aeropuerto Flughafen 
 avipòst poste aérienne airmail correo aéreo Luftpost 
 avipostim avion (par -) airmail (by -) vía aérea (por -) Luftpost (mit -) 
 avìzo avertir, aviser warn (to) avisar warnen 
 avo avoir have haber haben 
 avo sta avoir lieu take place (to) tener lugar stattfinden 
 avokàt avocat barrister abogado Rechtsanwalt (m) 
 azàv avis, annonce notice aviso Anzeige,Ankündigung 
 Azia Asie Asia Asia Asien 
 Azian Asiatique Asian Asiático Asiat, -isch 
 azuli azur (d'), bleu-ciel azure azul (claro) himmelblau 
 ba mais but pero aber 
 babòrd babord port babor Backbord 
 bag sac bag bolsa Tasche (f) 
 bagad bagages luggage equipaje Gepäck (n) 

 bagaria consigne (gare) left luggage 
consigna 

(equipajes) 
Gepäckaufbewahrung 

 baj baie (mar.) bay bahía Buchte 
 bal balle, ballon ball pelota Ball (m) 
 balbato bégayer stutter (to) tartamudear stootern, stammeln 
 balk poutre beam, rafter viga Balken (m) 
 balkòn balcon balcony balcón Balkon (m) 
 ban bain bath baño Bad 
 banal banal trivial banal alltäglich, banal 
 banàn banane banana plátano Banane (F) 
 banar baignoire bathtub bañera Badewanne 

 banc banc bench 
banco de 

madera, …) 
Bank 

 band bande band faja, banda, cinta Band, Bande 
 bandèl bannière banner bandera, pendón Banner 



 bandìt bandit bandit bandido Bandit 
 bania salle de bain bathroom cuarto de baño Badezimmer (n) 
 banistà station balnéaire seaside resort estación balnearia Badeort 
 banivèst maillot de bain bathing suit traje de baño Badeanzug 
 bank banque bank banco (de crédito) Bank (f) 
 bankikònt compte en banque bank account cuenta bancaria Bankkonto 
 bankinòt billet de banque banknote billete (de banco) Geldschein, Banknote 

 bankròt 
faillite, 

banqueroute 
bankruptcy quiebra, bancarrota Konkurs, Bankrott 

 bano (sia) baigner (se) bathe (to) bañarse baden (sich) 
 baptìz, -ad baptême baptism bautizo Taufe 
 baptìzo baptiser baptize (to) bautizar taufen 
 bar (1) bar (café) bar (pub) bar Bar (n) 
 bar (2) barre, barreau bar (prison) barra, barrote Stange, Barren 
 barb barbe beard barba Bart (m) 
 barier barrière barrier barrera Schranke, Sperre 
 bark barque boat, bark barca Kahn, Boot, Barke 
 barometer, -tre baromètre barometer barómetro Barometer 
 basilik basilique basilica basílica Basilika 
 baso lancer throw lanzar, botar werfen 
 bast bâton stick, staff, rod palo, bastón Stock, Stab, Prügel (m) 
 bat bateau boat barco Boot (n) 
 batrij pile, batterie battery pila, bateria Batterie (f) 
 bawo aboyer bark (to) ladrar bellen 
 baz base basis base Grundlage 
 be à (position) at en an, zu... 
 beb, -a bébé baby nene Baby (n) 
 bebivàg voiture d'enfant pram cochecito de niño Kinderwagen 
 becepo recevoir (qqch) receive (to) recibir bekommen, erhalten 
 becizad décision decision decisión Entscheidung,Beschluß 
 becìzo décider decide (to) decidir entscheiden, beschließen 
 bedigor mendiant beggar mendigo Bettler 

 bedutad 
conduite, 

comportement 
behaviour comportamiento Benehmen, Verhalten 

 beduto conduire (se) behave (to) portarse, conducirse benehmen/führen(sich) 
 befènd enfin last (at) por fin endlich, schließlich 
 befendo déterminer, définir determine (to) determinar festlegen,bestimmen 
 begaro conserver preserve, conserve conservar bewahren, erhalten 
 begòn contraire (au) contrary (on the) contrario (al) Gegenteil (im) 
 bej abeille bee abeja Biene (f) 
 bek bec beak, bill pico Schnabel (m) 
 bekon lard, bacon bacon tocino Speck 
 bekonen célèbre famous famoso, célebre berühmt 



 bekòz cause de (à -) because of causa de (a - ) wegen 

 bel beau, belle beautiful 
hermoso, bello, 

guapo 
schön 

 belad beauté beauty belleza, hermosura Schönheit 
 Belg, (-i) Belge, (adj) Belgian, (adj) Belga, (adj) Belg-ier, -isch 
 Belgia Belgique Belgium Belgica Belgien 

 belivo 
embellir (devenir 

beau) 

beautiful (to grow 

more) 
embellecer verschönen (sich) 

 bemarko remarquer notice (to) notar, darse cuenta bemerken 
 bemìd milieu de (au) middle (in the) medio de (en) mitten in 
 bemìn au moins least (at) por lo menos mindestens 
 bend bande, bandage bandage venda Binde (f) 
 bendad pansement dressing, bandage cura, apósito Verband 
 benemen occupé (pers.) busy ocupado (pers.) beschäftigt 
 benemo (sia) occuper (s'-) busy (to be -) ocupar (se) beschäftigen (sich) 
 benìz en bas (de) below abajo unten 
 benzin essence petrol gasolina Benzin (n) 
 benzinia station-service petrol station gasolinera Tankstelle 
 beòp en haut (de) top (at the) arriba oben 
 bepàrt rayon, service department departamento Abteilung 
 beprù bientôt soon pronto bald 
 ber bord, rive brink, bank borde, orilla Rand (m), Ufer (n) 
 beròn environ about, around cerca de (aproxim.) ungefähr, zirka 
 beròn 2 alentour round about alrededor, en torno ringsum 
 beronia environs, alentours surroundings alrededores Umgebung 
 berù derrière behind detràs hinter, hinten 
 bes baie berry baya Beere 
 besino définir define (to) definir bestimmen 
 beskrivo décrire describe (to) describir beschreiben 
 bespeko observer observe (to) observare beobachten 
 bespekor observateur observer observador Beobachter 
 best animal, bête animal, beast animal, bestia Tier (n) 

 bestalo constater note, notice (to) 
comprobar, 

observar 
feststellen,bestätigen 

 bet betterave beet-root remolacha rote Rübe 
 betòn béton concrete hormigón Beton (m) 
 beùve au delà de beyond más allá de jenseits 
 bevalde autorités authorities autoridades Behörden, Gewalt 
 bezàt côté (à…de) next to lado (al...de) neben 
 bib livre book libro Buch (n) 
 bibliotek bibliothèque library biblioteca Bibliothek 
 bibor libraire bookseller librero Buchhandler 
 biboria librairie bookshop libreria Buchhandlung 



 bij blanc white blanco weiss 
 bijèl linge linen, underwear ropa blanca, interior Wäsche,Unterwäsche 
 bijivo blanchir whiten (to) blanquear weiß werden 
 bilàns bilan balance sheet balance Bilanz 
 biliàrd billard billiard billar Billard 
 bind ruban ribbon cinta Band (2) 
 bir bière beer cerveza Bier (n) 
 biskòk biscotte rusk pan toast Zwieback 
 bit battement beat latido Schlag 
 bitàl bataille battle batalla Schlacht, Kampf 
 bito battre beat (to) pegar, batir, latir schlagen (2) 
 bitri amer bitter amargo bitter 
 blag punaise (insecte) bug chinche Wanze 
 blamo blâmer blame (to) culpar tadeln 
 blato bavarder chat (to) charlar plaudern 
 blic pâle pale pálido bleich 
 blok bloc block bloque Block (m) 
 blond, (-i) blond, (adj) fair-haired rubio, (adj) Blonde, blond 
 blu bleu blue azul blau 
 blubes myrtille blueberry arandano Blaubeere 
 blumo fleurir blossom, bloom florecer blühen 
 bluz corsage blouse blusa Bluse 
 bob garçon (≠ fille) boy muchacho, varón Junge, Bube, Knabe 
 boc bouton, bourgeon bud botón, capullo Knospe 
 bod sol ground suelo Boden (m) 
 bojo courber, pencher bend (to) encorvar beugen (sich) 
 bok boîte box, tin lata, caja Buchse, Dose (f) 
 bokoprèl ouvre-boîte tin-opener abrelatas Büchsenöffner 
 bol bol bowl tazòn Napf (m) 
 bomb bombe bomb bomba (mil.) Bombe 
 bond fond bottom fondo Boden 
 bor mont/agne mountain montaña, sierra Berg (m) 
 boran montagnard (N) mountain-dweller montañés, serrano Bergbewohner 

 bord bord (bateau) board (boat) 
bordo, borda 

(barco) 
Bord (m) 

 bori montagne (de) mountain- serrano Berg- 

 boria 
chaîne de 

montagne 
mountain range sierra (montaña) Gebirge 

 bors ours bear oso Bär (m) 
 bos patron boss dueño Chef, Arbeitgeber 
 bosk bois (forêt) wood (forest) bosque Wald, Wäldchen 
 bran marron, brun brown moreno braun 
 braslet bracelet bracelet pulsera Armband 



 brek (ad) rupture, cassure break(-ing off) rotura, ruptura Bruch 
 breko casser, briser break (to) quebrar, romper brechen 
 breko ap rompre break off/away (to) romper (con uno) abbrechen 
 breko in enfoncer break in, into (to) reventar, fracturar einschlagen (Tür) 
 bren brûlure burn quemadura Brennen,Brandwunde 
 brenad incendie fire, conflagration incendio Brand (m) 
 brenan brûlant, ardent burning, ardent ardiente, candente brennend, feurig 
 breno brûler burn (to) quemar brennen 
 brij brillant bright, brilliant brillante glänzend 
 brik brique brick ladrillo Ziegelstein (m) 
 Britan Britannique British, Briton britanico Brite, -isch 
 Britania (Gren) Grande Bretagne Britain (Great) Gran Bretaña Großbritannien 
 broc broche brooch broche Brosche 
 brodo broder embroider (to) bordar sticken 
 bros brosse brush cepillo Bürste (f) 
 brov sourcil eyebrow ceja Augenbraue 
 bruvoria brasserie brewery cervecería Brauerei 
 buj bouée buoy boya Boje 
 bukel, -kle boucle (ceinture) buckle hebilla Schnalle 
 buket bouquet bunch ramo Strauß (m) 
 bul boule ball, bowl bola, bocha, bolo Kugel, Ball 
 bun bon, bien good, well bueno, bien gut, wohl 
 bunad bonté kindness bondad Güte 
 bundezo bénir bless (to) bendecir segnen 
 bunivo améliorer (s') improve (to) mejorarse bessern (sich) 
 bunkòp bonne affaire bargain ganga Gelegenheitskauf 
 bunkopi bon marché cheap barato billig 
 bunkozavi consciencieux consciencious concienzudo gewissenhaft 
 bunvenad bienvenue welcome bienvenida Willkommen 
 bunveno accueillir welcome (to) acoger willkommen 
 burò bureau (1) office oficina Büro (n) 

 bursia 
bourse (des 

valeurs) 
stock-exchange bolsa de valores Börse (f) 

 bus bus bus autobus Bus (m) 
 busihaltia arrêt de bus bus-stop parada de autobús Haltestelle (f) 
 bust sein breast, bosom seno Busen (m) 
 bustèl soutien-gorge bra sostén, sujetador Büstenhalter 
 but tonneau barrel barril Faß (n) 
 buta amende fine (a -) multa Geldstrafe 
 butel bouteille bottle botella Flasche (f) 
 butir beurre butter mantequilla Butter (n) 
 ca la, elle her la (ella) sie (akkusat.) 
 cag chasse hunt caza Jagd (f) 



 cago chasser hunt (to) cazar jagen 
 cagor chasseur hunter cazador Jäger 
 caj chaud (très) hot caliente (muy) heiß 
 cajad chaleur heat calor Hitze (f) 
 cajo chauffer (fort) heat (to) calentar(se) (fuerte) heizen, hitzen 
 cake échecs chess ajedrez Schach 
 cal appel call llamada Ruf (m) 
 calet chalet chalet chalet, chalé Schweizerhaus 
 calm paille straw paja Stroh 
 calo appeler call (to) llamar rufen 
 calo ru rappeler qqun call, ring back (to) llamar (volver a -) zurückrufen 
 cam ombre shade sombra Schatten (m) 
 camp campagne country (-side) campo (campaña) Land (n) (2) 
 campor paysan peasant campesino Bauer, Landmann 
 canka jambon ham jamón Schinken 
 cans chance luck, chance suerte Glück (n), Chance 
 cansi chanceux lucky afortunado glücklich (2) 
 carp écharpe scarf bufanda Halstuch (n) 
 ce elle she ella sie 
 cef chef leader, chief jefe Chef (m) 
 ceko chercher look for, seek (to) buscar suchen 
 celo cacher hide, conceal esconder verbergen 
 centimeter, -tre centimètre centimeter centímetro Zentimeter 
 centra centre centre centro Zentrum 
 central central central central zentral 
 cepo attraper, saisir catch, seize (to) coger fangen, greifen 
 cer soin care cuidado, curas Pflege, Sorge 
 cera, medicera infirmière nurse enfermera Krankenschwester 
 cerìz cerise cherry cereza Kirsche (f) 
 cerizar cerisier cherry-tree cerezo Kirschbaum 
 cern cerveau brain cerebro, seso Hirn, Gehirn (m) 
 cero soigner tend, attend (to) cuidar a, atender a pflegen 

 cest plaisanterie, blague joke 
chiste, broma, 

chanza 
Scherz (m) Witz (m) 

 cesto plaisanter, blaguer joke (to) 
bromear, 

chancearse 
scherzen 

 cevi principal main, chief principal Haupt-, wichtigste 
 cevim principalement mainly, chiefly principalmente hauptsächlich 
 ci son (à elle) her su... (de ella) ihr 
 cibòl oignon onion cebolla Zwiebel (f) 
 cifer, -fre chiffre figure, cypher cifra Ziffer, Zahl 
 cijo briller (soleil) shine (to) brillar, relucir scheinen (Sonne) 
 Cin, (-i) Chinois, (adj) Chinese, (adj) Chino, (adj) Chines-e, -isch 



 Cinia Chine China China China 
 cirurgad chirurgie surgery cirugía Chirurgie 
 cirurgor chirurgien surgeon cirujano Chirurg 
 civil civil civil civil bürgerlich, zivil 
 co lui, à elle her (to) le (a ella) ihr 
 coj timide shy,coy timido scheu, schüchtern 
 cok choc shock choque Stoß, Schock 
 cokolad chocolat chocolate chocolate Schokolade (f) 
 cum écume foam, froth, scum espuma Schaum 
 cump champignon mushroom champiñon Pilz (m) 
 curo jurer swear jurar schwören 
 cus chaussure shoe zapato Schuh (m) 
 da (adj.) ce,-tte,-s...là that (adj) aquel,-la,-los... jene,-r,-s... 
 da (pron.) cela that (pron.) eso das 
 da se dire (c'est à -) that is decir (es -) das heißt 
 dafòr avant, auparavant before(hand) antes vorher 
 dal (od) loin (de) far (from) lejos (de) weit, fern (von) 
 dali lointain far-away lejano fern, entfernt 
 dalokle jumelles binoculars gemelos Fernglas 
 dam dommage, dégat dammage daño Schade 
 dam! dommage! pity! lastima Schade! 
 dama madame, dame lady, mrs señora Frau, Dame (f) 
 damita demoiselle, ma- miss señorita Fräulein 
 damo endommager damage (to) dañar beschädigen 
 Dan, (-i) Danois, (adj) Dane, (-ish) Danés, (adj) Dän-e, -isch 
 Danmàrk Danemark Denmark Dinamarca Dänemark 
 dans danse dance baile Tanz (m) 
 danso danser dance (to) bailar tanzen 
 dansor, -a danseur, -se dancer persona que baila Tanzer, -in 
 dant dent tooth diente Zahn (m) 
 dantibròs brosse à dents toothbrush cepillo de dientes Zahnbürste (f) 
 dantipàst dentifrice tooth-paste pasta de dientes Zahnpaste (f) 
 dantìst dentiste dentist dentista Zahnarzt 
 dapòs après, ensuite (adv) afterwards después, luego danach, nachher 
 dar dur hard duro hart 
 darad dureté hardness dureza Härte 
 dask a grâce à thanks to gracias a dank 
 daskad remerciement thanking, thanks agradecimiento Dank 
 daske merci thank you gracias danke 
 daski reconnaissant thankful agradecido dankbar 
 dasko remercier thank (to) agradecer danken 
 dast pâte (tarte) dough pasta, masa Teig 
 dat date date fecha Datum (n) 



 datel, -tle datte date (fruit) dátil Dattel 
 davo donner give dar geben 
 davo ru rendre give back (to) devolver, restituir zurückgeben 
 davos alors then, at that time entonces damals 
 de le, la, les the el, la, los, las der, die, das 
 deb dette debt deuda Schuld (f) 
 debìto débiter debit (to) adeudar belasten 
 debo devoir (argent) owe (to) deber schuldig sein 
 December décembre December diciembre Dezember 
 defèkt défaut fault defecto Fehler, Mangel (m) 
 defekti défectueux defective, faulty defectuoso fehlerhaft,mangelhaft 
 dek pont (bateau) deck cubierta Deck (n) 
 deklarad déclaration declaration declaración Erklärung,Verkündung 
 deklaro déclarer declare (to) declarar erklären, verkünden 
 del affaire business, affair asunto Angelegenhiet,Sache 
 delikati délicat delicate delicado delikat, fein 
 delo ov agir (s'-de) question (it's a - of) tratarse de handeln (sich-um) 
 demokràt démocrate democrat demócrata Demokrat 
 demokratic démocratique democratic democrático demokratisch 
 demokratij démocratie democracy democracia Demokratie 
 demonstrad manifestation (pol.) demonstration manifestación (pol.) Demonstration 
 demonstro manifester demonstrate (to) manifestar demonstrieren 
 demonstror manifestant demonstrator manifestante Demonstrant 
 denie argent money dinero Geld (n) 
 deputen député m.P. diputado Abgeordnete 
 des dix ten diez zehn 
 desad dizaine ten (N) decena Zehner 
 desalden adolescent teenager adolescente Jüngling 
 desdù douze twelve doce zwölf 
 desi dixième tenth decimo zehnte 
 deskwèr quatorze fourteen catorce vierzehn 
 desòc dix-huit eighteen dieciocho achtzehn 
 despìn quinze fifteen quince fünfzehn 
 dessèp dix-sept seventeen diecisiete siebzehn 
 dessès seize sixteen dieciseis sechszehn 
 dest droite right (≠ left) derecha Rechte (f) 
 dest (a, be) droite (à) right (on the) derecha (a la) rechts 

 desti droit (de droite) right(-hand) 
derecho (de 

derecha) 
recht (der Rechte) 

 destic adroit skilful, dexterous hábil, diestro geschickt, gewandt 
 destrì treize thirteen trece dreizehn 
 desùn onze eleven once elf 
 det fait fact, deed hecho Tat (f) 



 detàil détail detail detalle, pormenor Einzelheit 
 deto faire do hacer tun 
 dezo dire say (to) decir sagen 
 di (adj.) ce,-tte,-s...ci this (adj) este,-a,-os,-as diese, -r, -s 
 di (pron.) ceci this (pron.) esto das 
 dia jour day día Tag (m) 
 diali quotidien daily diario, cotidiano täglich, alltäglich 
 diarea diarrhée diarrhea diarrea Durchfall 
 diari cher (coûteux) expensive caro teuer 
 diavel, -vle diable devil diablo Teufel (m) 
 dic épais thick espeso dick (2) 
 dicad épaisseur thickness espesura Dicke (f) 
 dicto enseigner teach (to) enseñar lehren 
 dictor professeur teacher maestro, profesor Lehrer (m) 
 dideto défaire undo (to) deshacer abmachen, losmachen 
 diet régime, diète diet dieta, régimen Diät 
 difenso (sia) défendre (se) defend (oneself) defender(se) verteidigen (sich) 
 dig doigt finger dedo Finger 

 digresad 
réduction, 

diminution 
decrease, reduction 

reducción, 

decrecimiento 
verringerung,-minderun 

 digreso diminuer decrease (to) decrecer, disminuir vermindern, abnehmen 
 dikad, usdikad manifestation show,expression manifestación Bekundung 
 dikargo décharger unload (to) descargar abladen, entladen 
 dikifènt vitrine shop-window escaparate Schaufenster 
 diko montrer show (to) enseñar zeigen 
 dikorado déconseiller advise against desaconsejar abraten 
 diktad dictée dictation dictado Diktat 
 dimonto démonter dismantle (to) desmontar ausbauen 
 dip graisse fat grasa Fett 
 dipi gras, adipeux fat (adj) graso, adiposo fett, fettig, dick 
 dipresen déprimé depressed abatido niedergeschlagen 
 dipresic dépressif depressive depresivo niederdrückend? 

 diprijo déplaire displease (to) 
desagradar, 

disgustar 
mißfallen 

 direktor directeur director, manager director Direktor (m) 
 disapruvo désapprouver disapprove (to) desaprobar mißbilligen 
 discìzo diviser divide (to) dividir (matem.) zerteilen, dividieren 
 disemi différent different diferente verschieden 
 disemid différence difference diferencia Unterschied 
 disfòrk bifurcation fork, branching off bifurcación Abzweigung,Gabelung 
 disgusto dégoûter disgust (to) asco (dar -) anekeln, ekeln 
 disk disque record disco Schallplatte (f) 
 diskaro livrer deliver (to) entregar liefern 



 diskotèk discothèque discotheque discoteca Diskothek 
 diskrovo découvrir discover (to) descubrir entdecken 

 dislasic négligent negligent, careless 
negligente, 

descuidado 
nachlässig, fahrlässig 

 disluʒad deception disappointment 
decepción, 

desengaño 
Enttäuschung 

 disluʒo decevoir disappoint (to) 
decepcionar, 

desilusionar 
enttäuschen 

 disluzo dissoudre dissolve (to) disolver auflösen 
 dismèz dimension dimension dimensión, medida Dimension, Ausmaß 
 disòrd désordre disorder desorden Unordnung 
 disparto partager (1) share (to) (1) dividir (algo) verteilen 
 dispèr (-ad) désespoir despair desesperanza Verzweiflung 
 dispero désespérer to despair desesperar (se) verzweifeln 
 disponli disponible available disponible verfügbar 
 dissigo distinguer distinguish (to) distinguir unerscheiden, auszeichn 
 dissprajen distrait absent minded distraido zerstreut 

 dissprajo éparpiller scatter (to) 
desparramar, 

esparcir 
zerstreuen, verstreuen 

 disstalo disposer display (to) disponer einrichten 

 distrajad distraction entertainment 
distracción, 

diversión 
Unterhaltung 

 distrajan distrayant entertaining entretenido unterhaltend 
 distrajo (sia) distraire (se) entertain (oneself) divertirse unterhalten (sich) 2 
 distruad destruction destruction destrucción Zerstörung 
 distruo détruire destroy (to) destruir zerstören 
 disvàd divorce divorce divorcio Scheidung (f) 
 disvado divorcer divorce (to) divorciarse scheiden lassen (sich) 
 disvano disparaître disappear (to) desaparecer verschwinden 
 disvarad digestion digestion digestión Verdauung 
 disvaro digérer digest (to) digerir verdauen 
 disvokli discutable arguable discutible bestreitbar 
 disvoko discuter argue, discuss (to) discutir streiten 
 disvolpad développement development desarollo Entwicklung 
 disvolpo développer develop (to) desarollar entwickeln 

 divesto (sia) 
deshabiller, dévêtir 

(se) 
undress (to) desvestir(se) auskleiden (sich) 

 do vers towards hacia nach,um (Zeit) 
 dod depuis since, for desde seit 
 doj dieu god dios Gott (m) 
 dojad divinité deity, divinity divinidad Gottheit 
 doʒad devoir (le) duty deber (el) Pflicht (m) 
 doʒo devoir must tener que müssen, sollen 
 dok dock dock dock Dock 



 dokor docker docker 
docker, cargador de 

puerto 
Dock-,Hafenarbeiter 

 doktor docteur doctor (2) doctor Doktor (M) 
 dokumènt document document documento Dokument (n) 
 dol mal, douleur ache, pain dolor Weh(n),Schmerz(m) 
 dolan! désolé! sorry! siento! (lo -) Leid (es tut mir -) 
 doli douloureux painful doliente aching 
 doln douane customs aduana Zoll 
 dolnilifri exempt de droits duty-free libre de derechos zollfrei 
 dolnitàks droit de douane duty (2) arancel Zoll (2) 
 dolnor douanier customs-officer aduanero Zollner 
 dolo avoir mal hurt, be painful doler leiden,..weh haben 
 dom maison, foyer home hogar, casa Heim (n) 
 dom (be-) chez soi home (at -) casa (a -) daheim, zu Hause 
 domi domestique home- doméstico Haus-, häuslich 

 domia 
habitation, 

demeure 
dwelling vivienda, residencia Wohnung (2) 

 domiblòk immeuble block of flats edificio, inmueble Wohnblock (m) 
 domistà domicile domicile, home domicilio Wohnsitz,Wohnort 
 domizen domestiqué tame domesticado zahm 
 domli habitable inhabitable habitable bewohnbar 

 domo habiter 
live (to) 

(somewhere) 
vivir (en un lugar) wohnen 

 domòr demain to-morrow 
mañana (día 

siguiente) 
morgen (2) 

 domor, -a habitant, -e inhabitant habitante Einwohner, -in 
 dor porte door puerta Tür 
 doregad direction direction dirección Richtung 
 dorigàrd concierge caretaker portero Abwart, Hausmeister 
 doror portier porter (hotel) portero (hotel) Portier, Pförtner 
 Dosk, -i Allemand, (adj) German, (adj) Alemán, (adj) Deutsche, deutsch 
 Doskia Allemagne Germany Alemaña Deutschland 
 dota fille daughter hija Tochter (f) 
 drev arbre tree arbol Baum (m) 
 drevit arbuste shrub arbusto Strauch 
 dringèl sonnette bell (door-) timbre Klingel, Schelle 
 dringo sonner (sonnette) ring (buzzer) tocar (timbre) klingeln, schellen 
 drog drogue drug droga Droge 
 drov bois wood madera Holz 
 drovor menuisier joiner carpintero Tischler (m) 
 droz (-ad) menace threat amenaza Drohung 
 drozo menacer threaten (to) amenazar drohen, bedrohen 
 du deux two dos zwei 



 dub doute doubt dudo Zweifel 
 dubi douteux dubious dudoso zweifelhaft 
 dubo douter doubt (to) dudar zweifeln 
 duc douche shower ducha Dusche (f) 
 dudes vingt twenty veinte zwanzig 
 dudesad vingtaine score, 20 or so veintena zwanzig (etwa -) 
 duf odeur smell olor Geruch, Duft (m) 

 dufo 
sentir (exhaler 

odeur) 
smell (to) oler (exhalar olor) riechen, duften 

 duj deuxième second segundo zweite 
 dum sombre dark sombrio, obscuro dunkel 
 dumin, -a jumeau, -elle twin gemelo, -la Zwilling 
 dumivo assombrir (s') darken (to) ensombrecerse verfinstern (sich) 
 dun bête, stupide stupid tonto dumm 
 dunad bêtise stupidity tonteria Dummheit 
 dunia dune dune duna Düne 
 dupli double double doble doppel 
 duplizo doubler double (to) doblar verdoppeln 
 dupo plonger dive, dip (to) zambullirse, hundir tauchen 
 durad durée duration duración Dauer (f) 
 duro durer last (to) durar dauern 
 duskad crépuscule dusk crepúsculo Dämmerung 

 duto mener, conduire lead (to) 
conducir, llevar, 

guiar 
führen, leiten 

 duto ap emmener take sbdy away llevarse (gente) wegführen, -bringen 
 duv profond deep hondo tief 
 duzen douzaine dozen docena Dutzend 
 efèkt effet effect efecto Wirkung, Effekt 
 efektivi efficace efficient eficaz wirksam 
 Egipta Egypte Egypt Egipto Ägypten 
 Egiptan Egyptien Egyptian Egipcio Ägypter, ägyptisch 
 egli egal equal igual gleich, egal 
 eglid égalité equality igualdad Gleichheit 
 eglivalti équivalent equivalent equivalente gleichwertig 
 eglivèz équilibre balance equilibrio Gleichgewicht (n) 
 ek, eke quelque(s), certains some algun,o,a/os,as einige, ein wenig 
 ekia quelque part somewhere algun sitio (en) irgendwo/hin 
 ekonomic économique economic económico wirtschaftlich 
 ekonomij économie economy economía Wirtschaft (f) 
 eksàm examen exam examen Prüfung 
 eksamo examiner examine (to) examinar prüfen, untersuchen 
 ekun quelqu'un somebody alguién iemand 



 ekvos quelquefois sometimes 
veces (a -, algunas 

-) 
manchmal 

 ekwa quelque chose something algo etwas 
 elastiki élastique elastic elástico elastisch 
 eld aide help, aid ayuda Hilfe 
 eldo aider help ayudar helfen 
 elefànt éléphant elephant elefante Elefant (m) 
 elektrik électricité electricity electricidad Elektrizität 
 elektriki electrique electric electrico elektrisch 
 elektrikor électricien electrician electricista Elektriker 
 energic énergique energetic enérgico energisch 
 energij energie energy energía Energie 
 Englan Anglais, (N) Englishman inglés, (sub.) Engländer 
 Engli anglais English inglés (adj.) englisch 
 Englia Angleterre England Inglaterra England 
 eni n'importe quel any cualquiera irgend, -ein 
 enia n'importe où anywhere dondequiera irgendwo 

 eniun n'importe qui anybody 
cualquiera 

(persona) 
irgendeiner 

 enivos n'importe quand anytime cuando quiera irgendwann 
 eniwa n'importe quoi anything cualquier cosa irgendetwas 
 eniwim n'importe comment anyway, -how cualquier modo (de) irgendwie 
 enormi énorme enormous enorme enorm, übergroß 
 entusiasma enthousiasme enthusiasm entusiasmo Begeisterung 
 entusiasti enthousiaste enthusiastic entusiasta enthusiastisch, begeistert 
 epidemij épidémie epidemy epidemia Epidemie 
 epòk époque time, epoch época Zeit, Epoche 
 erk chêne oak roble, encina Eiche (f) 
 erkorel, -rle écureuil squirrel ardilla Eichhörnchen 
 ern fer iron hierro Eisen (n) 
 ernimerke quincaillerie ironmongery quincalla Eisenwaren 
 ernipreso repasser (fer) iron (to) planchar bügeln 
 ernivàj chemin de fer railway ferrocarril Eisenbahn 
 ernivaji ferroviaire railway- ferroviario Eisenbahn- 
 esisto exister exist (to) existir bestehen, existieren 
 Espàn, -a Espagnol (N) Spaniard Español, -a (sub) Spanier 
 Espani espagnol (adj) Spanish español spanisch 
 Espania Espagne Spain España Spanien 
 espèrt expert expert experto Sachverständiger 
 Europa Europe Europe Europa Europa 
 Europan Européen European europeo Europäer 
 evi éternel eternal eterno ewig 
 evid éternité eternity eternidad Ewigkeit 



 evim 
toujours, 

éternellement 
ever 

siempre, 

eternamente 
immer,ewiglich 

 fabrik usine factory fàbrica Fabrik (f) 
 facìst fasciste fascist fascista Faschist 
 fafìl papillon butterfly mariposa Schmetterling 
 fajad échec failure fracaso Mißerfolg, Scheitern 
 fajo échouer fail (to) fracasar scheitern 
 fakel, -kle torche, flambeau torch antorcha Fackel 
 fakt fait (2) fact hecho (2) Tat, Tatsache (f) 
 fakt (in) fait (en) fact (in) hecho (de) tatsächlich, in der Tat 
 faktùr facture invoice factura Rechung, Faktura 
 fal chute, baisse fall caida 1, baja 2 Fallen (n) 
 falo tomber fall (to) caer fallen 
 falsi fausse, faux wrong falso falsch 
 falsi (so) tort (avoir) wrong (to be) razon (no tener -) Unrecht (haben) 
 falsizad falsification faking, forgery falsificación Verfalschung 
 fam faim hunger hambre Hunger (m) 
 fami (so) faim (avoir) hungry (be) hambre (tener) Hunger (haben) 
 famìl famille family familia Familie (f) 
 familinòm nom de famille surname apellido Familienname 
 famos célèbre, fameux famous 2 famoso berühmt 2 
 fantastic fantastique fantastic fantàstico phantastisch 
 far-id-ru aller-retour return (ticket) ida y vuelta Hin- und Rückfahrt 
 farm ferme farm granja Bauernhof (m) 
 farmor fermier farmer granjero Bauer (m) 
 faro aller (en véhicule) run (vehicle), drive ir (en vehículo) fahren 
 faro ap partir (véhicule) go/drive away salir (vehiculo) abfahren 
 fas visage, face face cara, faz Gesicht (n) 
 fasòl haricot bean judía, frijol Bohne (f) 
 fast jeûne fast ayuno Fasten 
 fasto jeûner fast (to) ayunar fasten 
 favòr faveur favour favor Gunst (f) 
 feber (-bre) fièvre fever fiebre Fieber (n) 
 Febrar février February febrero Februar 
 febri fiévreux feverish febril, calenturiento fiebrig 
 fed foi faith fe Glaube 
 fedad confiance trust confianza Vertrauen 
 fedo confiance (faire) trust (to) confiar en vertrauen 
 feir foire fair feria Messe, (Jahr)markt 
 felad sentiment feeling sentimiento Gefühl (n) 
 felic heureux happy feliz glücklich 
 felicim heureusement fortunately suerte (por -) glücklicherweise 
 felij bonheur happiness felicidad Glück(seligkeit) 



 felo (sia) sentir(se), éprouver feel (to) sentir(se) fühlen(sich),empfinden 
 fema femelle female hembra Weibchen 
 fend fin end final (n) Ende (n) 
 fendi final final final (adj) endlich, End- 
 fendim finalement finally finalmente schließlich 

 fendistasia terminus terminal, -us 
término, final de 

línea 
Endstation 

 fendo finir end, finish acabar enden, beenden 
 fens ennemi enemy enemigo Feind (m) 
 fent fenêtre window ventana Fenster (n) 

 fentèl guichet 
window (ticket 

office) 
taquilla, ventanilla Schalter 

 fentiglàs vitre window-pane cristal (de ventana) Fensterglas/-scheibe 
 fest fête, soirée festival, party fiesta Fest (n) 
 festi fête (de) feast-, festival- festivo, de fiesta festlich, Fest- 
 festidià jour de fête feast-day día festivo Festtag 
 festo fêter celebrate, fête (to) celebrar, festejar feiern 
 fieri féroce fierce feroz, fiero wild, grimmig, grausam 
 fig figue fig higo Feige 
 figar figuier fig-tree higuera Feigenbaum 
 filiàl succursale, filiale branch (firm) sucursal, filial Filiale,Zweiggeschäft 
 film film film pelicula Film (m) 
 filmo filmer film (to) filmar filmen 
 filmor cameraman cameraman cameraman Kameramann 
 filosofic philosophique philosophical filosófico philosophisch 
 filosofij philosophie philosophy filosofía Philosophie (f) 
 filosofor philosophe philosopher filósofo Philosoph 
 filter (-tre) filtre filter filtro Filter 
 fin (adj) fin (adj) fine fino fein 
 Fin, (-i) Finlandais, (adj) Finn, (-ish) Finlandés, (adj) Finne, -isch 
 findo trouver find (to) encontrar (1) finden 
 Finia Finlande Finland Finlandia Finnland 
 firma firme, entreprise firm empresa, firma Firma (f) 
 fist fixe, ferme fast, fixed, firm fijo, firme fest 
 fisto fixer, attacher fasten (to) fijar befestigen 
 fizik physique (N) physics física Physik 
 fiziki physique (adj) physical físico physisch 
 flabi faible weak, feeble debil, flaco schwach 

 flabid faiblesse 
weakness, 

feebleness 
debilidad, flojedad Schwäche 

 flad souffle breath, puff soplo Hauch (m, Blasen (n) 
 flag drapeau flag bandera Fahne 
 flam flamme flame llama Flamme 



 fles souffle, haleine breath 2 hálito, aliento, soplo Atem, Hauch 
 fleso respirer breathe (to) respirar atmen 
 flev vol (avion, etc…) flight vuelo Flug 
 flevo voler (en l'air) fly( to) volar fliegen 

 flevo ap 
envoler(s'), 

décoller 

fly away, take off 

(to) 

tomar el vuelo, 

despegar 
abfliegen 

 flig fuite flight 2 huida, fuga Flucht 
 fligo fuir flee (to) huir fliehen 
 fliz éclair flash relampago Blitz (m) 
 flo souffler blow (to) soplar blasen 
 flor fleur flower flor Blume (f) 
 florikàul chou-fleur cauliflower coliflor Blumenkohl 
 flud (hol -) marée (haute) flood, high tide pleamar Flut, Hochwasser 
 flud (nizi-) marée (basse) ebb, low tide marea baja, bajamar Ebbe, Niedrigwasser 
 fluic fluide fluid fluido (adj) flüssig, fließend 
 fluid liquide (N) liquid (N) líquido (sub) Flüssigkeit 
 fluidi liquide (adj.) liquid (adj.) líquido (adj) flüssig 
 flujo couler flow (to) fluir, correr fließen 
 flut flute flute flauta Flöte (f) 
 fluv fleuve river (large) río (grande) Fluß 
 foj feu fire fuego Feuer (n) 
 fojàrm arme à feu gun arma de fuego Feuerwaffe, Gewehr 
 fojèl briquet lighter encendedor Feuerzeug 
 fojor pompier fireman bombero Feuerwehrmann 
 fojsticèl extincteur extinguisher extintor Feuerlöscher 
 fojstìk allumette match fósforo Zündholz, Streichholz (n 
 fol feuille leaf hoja Blatt (n) 
 for avant before antes (de) vor 
 for (2) il y a (temps) ago hace… vor (2) 
 forad (in) avance (par, à l', d') beforehand antemano (de) voraus (im) 
 foram autrefois formerly otro tiempo (en) ehemals, sonst 
 forcepo anticiper anticipate anticipar vorgreifen 

 fordezo 
prédire, 

pronostiquer 
forecast, foretell predecir voraus-, vorhersagen 

 forgene ancêtres ancestors antepasados Vorfahren, Ahnen 
 forgenore grands-parents grand-parents abuelos Großeltern 
 fori dernier, passé last (adj) pasado, anterior letzt, vorig 
 forim précédemment previously anteriormente vorher 
 foriti antérieur previous, former anterior früher 
 forjèd hors-d'oeuvre hors-d'oeuvre entremeses Vorspeise 

 forjesta avant-hier 
day before 

yesterday 
anteayer vorgestern 

 fork fourche fork (2) horca Gabel (f) 



 forkit fourchette fork tenedor Gabel (Mist-, Heu-) 
 form forme shape, form forma Form, Gestalt 
 formata grand-mère grand-mother abuela Großmutter 
 formo former form (to) formar bilden, gestalten, formen 
 formular formulaire form formulario Formular 
 forn front forhead frente Stirn 
 fornòm prénom first name nombre (de pila) Vorname 

 forpàj acompte advance 
anticipo, primer 

pago 
Anzahlung 

 forpater grand-père grand-father abuelo Großvater (m) 

 forsetad supposition supposition 
suposición, 

supuesto 
Vermutung, Annahme 

 forseto supposer 
suppose, presume 

(to) 
suponer vermuten, voraussetzen 

 forskrìv ordonnance (med) prescription prescripción, receta Rezept, Vorschrift 
 forvizo prévoir foresee (to) prever voraus-, vorhersehen 
 fost forêt forest selva Forst, Wald (m) 
 foto(-graf) photo(graphie) photograph foto(grafia) Photo (n) 
 fotoaparèl appareil-photo camera màquina fotogràfica Photoapparat (m) 
 fotografo photographier photograph (to) fotografiar photographieren 
 fotografor photographe photographer fotógrafo Fotograf 
 fotokopij photocopie photocopy fotocopia Fotokopie 
 fotokopijo photocopier photocopy (to) fotocopiar fotokopieren 
 fragli fragile fragile frágil zerbrechlich 
 frago fracasser smash (to) aplastar zerschmettern 
 fraj peur, frayeur fear, fright miedo Angst(f), Furcht(f) 
 frajo peur (avoir) afraid (to be) miedo (tener) Angst (haben) 
 fram ami friend amigo Freund (m) 
 framad amitié frienship amistad Freundschaft 
 frambes framboise raspberry frambuesa Himbeere 
 frami amical friendly amistoso freundlich 
 Franc, -a, (-i) Français, (adj) French, (adj) Francés, -a, (adj) Franzo-se, -¨sisch 
 Francia France France Francia Frankreich 
 franzi frénétique frantic frenetico wahnsinnig, rasend 
 frat frère brother hermano Bruder (m) 
 fraul fraise strawberry fresa Erdbeere (f) 
 fraz phrase sentence frase Satz (m) 
 frel flèche arrow flecha Pfeil 
 frem frein brake freno Bremse (f) 
 fremo freiner brake (put on the) frenar bremsen 
 fric frais fresh, cool fresco frisch, kühl 
 frij froid cold frio kalt 
 frijèl réfrigérateur fridge nevera Kühlschrank (m) 



 frito frire fry (to) freír braten 
 frizor coiffeur hairdresser peluquero Friseur 
 frontia frontière frontier, border frontera Grenze (f) 
 froz gel frost hielo Frost (m) 
 frozo geler freeze (to) helar frieren 
 frut fruit fruit fruta Obst, Frucht 
 frutigardin verger orchard huerto Obstgarten 
 frutisùc jus de fruit fruit juice zumo de fruta Fruchtsaft 
 fucel, -cle fusil gun fusil, escopeta Flinte, Büchse (f) 
 fujad puanteur stink, stench hedor, pestazo Gestank 
 fujo puer stink (to) apestar, heder stinken 
 fum fumée smoke humo Rauch (der) 
 fumo fumer smoke (to) fumar rauchen 
 fumor fumeur smoker fumador Raucher 
 funsiono fonctionner function, work (to) funcionar funktionieren 
 fur fourrure fur piel (abrigo) Pelz 
 furic furieux furious furioso Wut, Raserei (f) 
 furij fureur, furie fury furor, furia wütend, rasend 
 furn four oven horno Backofen 
 futbàl football football fútbol Fußball 
 futùr, (-i) futur, (adj) future, (adj) futuro, (adj) Zukunft, künftig 
 gaj gai cheereful, gay alegre, gozoso heiter, froh, fröhlich 
 gal, -a coq, poule cock, hen gallo, gallina Hahn, Henne 
 galeria galerie gallery galería Galerie 
 galikòrt basse-cour farmyard corral Hühnerhof 
 galin poulet chicken pollo Hühnchen (n) 
 galopo galoper gallop (to) galopar galoppieren 
 gam jambe leg pierna Bein (m) 
 gan gain gain ganancia Gewinn, Verdienst 
 ganc joue cheek mejilla Wange, Backe 
 gand gant glove guante Handschuh 
 gano gagner (argent) earn (to) ganar (dinero) verdienen 
 garàʒ garage garage garaje Garage 
 garànt garantie guarantee garantía Garantie, Gewähr 
 garanto garantir guarantee (to) garantizar, garantir garantieren, gewährleist 
 gard garde (le) guard (person) guardia (el) Wächter, Gardist 
 gardad garde (la) guard (1) guardia (la) Wache (f), Garde 
 gardin jardin garden jardin Garten (m) 

 gardino jardiner garden (to) 
jardin (trabajar en 

el) 
Gartenbau treiben 

 gardinor jardinier gardener jardinero Gärtner (m) 
 gardo garder guard (to) guardar, vigilar bewachen 
 gardor gardien warden, -er, guard guardián, guarda Wärter, Wächter 



 garo garder, conserver keep (to) guardar, conservar bewahren 
 gaz gaz gas gas Gas (n) 
 gazi gazeux gaseous, gas- gaseoso Gas- 
 gazòl gazole, fuel fuel oil gasóleo Gasöl 
 gedo deviner guess (to) adivinar raten 
 genad naissance birth nacimiento Geburt (f) 
 genen né born nacido geboren 
 general général (adj.) general (adj.) general (adj.) allgemein, General- 
 generàl général (N) general (n) general (n) General 

 generalim généralement generally 
general (en -, por lo 

-) 
allgemeinen (im -) 

 genidià anniversaire birthday cumpleaños Geburtstag (m) 
 geniveri authentique genuine genuino echt 
 geno naître born (to be) nacer geboren werden 
 genore parents parents padres Eltern 
 geografic géographique geographic geográfico erdkundlich, geographis 
 geografij géographie geography geografía Geographie, Erdkunde 
 gid guide (livre) guidebook guía (libro) Führer (Buch) 
 gido guider guide (to) guiar führen 2 
 gidor guide guide guía (persona) Führer (Reise-, Berg-) 
 gimnastik gymnastique gymnastics gimnasia Turnen, Gymnastik 
 gint ceinture belt cinturón Gürtel (m) 
 gis morsure bite (a) mordedura Biß (m) 
 giso mordre bite (to) morder beißen 
 gitàr guitare guitar guitarra Gitarre (f) 
 givel, -vle mâchoire jaw quijada, mandíbula Kiefer 
 givo mâcher chew (to) masticar, mascar kauen 
 glad regard look mirada Blick (m) 
 glado regarder (2) look at mirar (2) blicken 
 glaj joyeux glad, merry alegre frölich, lustig, froh 
 glajad joie joy alegria Freude 
 glas verre (matière) glass (matter) vidrio Glas (n) 2 
 glen vert green verde grün 
 glim argile clay arcilla Ton 
 glod sang blood sangre Blut (n) 
 glodad saignement bleeding desangramiento Bluten 
 glodi sanglant bloody sangriento blutig 
 glodo saigner bleed (to) sangrar bluten 
 glor gloire glory gloria Ruhm (m) 
 glori glorieux glorious glorioso rühmreich, ruhmvoll 
 gluto avaler swallow (to) tragar schlucken, verschlucken 
 gol gorge throat garganta Hals (m), Kehle (f) 
 golidòl mal de gorge sore throat dolor de garganta Halsschmerzen 



 gon contre against contra gegen 
 gonad contraire contrary contrario Gegenteil (n) 
 gonim contraire (au) contrary (on the) contrario (al) Gegenteil (im) 
 gop goutte drop gota Tropfen (m) 
 gor or gold oro Gold (n) 
 gord clôture fence cerca, valla Zaun 
 gori or (d'-, en -) golden oro (de) golden 
 goric doré gilded, golden dorado vergoldet, golden 
 gorn blé corn trigo Korn (n) 
 gorz orge barley cebada Gerste (f) 
 gos oie goose ganso Gans 
 gost hôte, invité guest huésped (invitado) Gast (m) 
 gostiframid hospitalité hospitality hospitalidad Gastfreundschaft 
 gov boeuf ox buey Ochs (m) 
 gova vache cow vaca Kuh (f) 
 governad gouvernement government gobierno Regierung 
 governo gouverner govern (to) gobernar regieren 
 governor gouverneur governor gobernador Statthalter, Gouverneur 
 govi (miad) boeuf (du -, de -) beef vaca (carne de -) Rindfleisch 
 goviròst rosbif roast beef rosbif Rinderbraten 
 govit veau calf ternero Kalb 
 grabo saisir grab, seize (to) apoderarse de ergreifen 
 grad degré degree grado Grad (m) 
 gradim progressivement gradually poco a poco nach und nach 
 graf crayon pencil lapiz Bleistift (m) 
 gral grêle hail granizo Hagel (m) 
 gram gramme gramme gramo Gramm 

 gran 
grue (oiseau & 

machi.) 
crane (bird & tech.) grua, 2 grulla Kran, 2 Kranich 

 grati gratuit free (of charge) gratuito kostenlos, Gratis- 
 gratulade félicitations congratulations felicitaciones Glückwünsche 
 gratulo féliciter congratulate felicitar, congratular gratulieren 
 gravo creuser dig (to) excavar graben 
 graz herbe grass hierba Gras (n) 
 Grec, (-i) Grec, (adj) Greek, (adj) Griego, (adj) Griech-e,-isch 
 Grecia Grèce Greece Grecia Griechenland 
 grel querelle, dispute argument, row riña, disputa Streit, Zank 

 grelo 
disputer, quereller 

(se -) 
quarrel (to) reñir streiten, sich zanken 

 gren grand (1) big, great grande groß 
 grenad grandeur greatness, size grandeza, tamaño Größe 
 grepifrùt pamplemousse grapefruit pomelo Pompelmuse 
 gresen adulte grown-up adulto erwachsen 



 greso pousser, croître grow (to) crecer wachsen 
 grid grille grid, grate, railings reja, verja, rejilla Gitter 
 grilo griller grill (to) asar (a la parrilla) braten, grillen 
 gripa grippe flu, influenza gripe Grippe 
 gris gris grey gris grau 
 grob grossier rude grosero grob 
 groc grenouille frog rana Frosch (m) 
 gros gros big, fat gordo dick 
 grosivo grossir get fat (to) engordar dick(er) werden 
 grub tombe grave tumba Grab (n) 

 grubia cimetière 
graveyard, 

cemetery 
cementerio Friedhof 

 grum chagrin, peine sorrow pesadumbre, pena Gram, Kummer 
 gruno grogner grunt, grumble (to) gruñir grunzen, brummen 
 grup groupe group grupo Gruppe (f) 

 grusbes 
groseille à 

maquereau 
gooseberry uva espina Stachelbeere 

 gruve raisin grapes uva Weintraube (f) 
 guf sourd deaf sordo taub 
 gum pneu tyre neumático Reifen (m) 
 guma caoutchouc rubber caucho Gummi (n) 
 guri avide greedy ávido gierig 
 gurk concombre cucumber pepino Gurke (f) 
 gurnovi curieux curious curioso neugierig 
 gurnovid curiosité curiosity curiosidad Neugier(de) 
 guso aimer (choses) like (to) gustar gern haben 
 gust goût taste gusto Geschmack (m) 
 gusti savoureux tasty sabroso, gustoso schmackhaft, lecker 
 gusto goûter taste (to) probar, saborear kosten, schmecken 
 ha le, lui him lo ihn 
 hais haine hatred odio Haß (m) 
 haiso haïr hate (to) odiar hassen 
 hak hache axe hacha Axt 
 hako hacher chop (to) picar hacken, zerhauen 
 hal salle (grande) hall (large room) salón, sala grande Halle 
 halo! salut! allo! hello! hola! Oiga! hallo! 
 halt arrêt stop parada Halt 
 haltia arrêt (lieu) stop (place) parada (lugar) Haltestelle 

 halto 
arrêter (s'-), faire 

halte 
halt, pause (to) 

parar (se), hacer 

pausa 
halten, Halt machen 

 hank hanche hip cadera, anca Hüfte 
 haring hareng herring arenque Hering 
 harmonij harmonie harmony armonía Harmonie, Einklang 



 has maison house casa Haus (n) 
 hast hâte haste, hurry prisa Hast 

 hasti pressé hurried, in a hurry 
presuroso, que tiene 

prisa 
eilig 

 hasto 
dépêcher, hâter (se 

-) 
hurry, haste (to) darse prisa hasten, eilen 

 haz lièvre hare liebre Hase (m) 
 he il he él er 
 hektàr hectare hectare hectárea Hektar 
 hel ciel sky, heaven cielo Himmel (m) 
 herd troupeau herd, flock rebaño, manada Herde 
 hi son, sa, ses his su, sus sein... 
 higièn hygiène hygiene higiene Hygiene 

 higieni bend 
serviette 

hygiénique 
sanitary towel compresa higieníca Damenbinde 

 hipotèz hypothèse hypothesis hipótesis Hypothese 
 hiso hisser hoist (to) izar hissen 
 històr histoire history historia Geschichte 

 hivo soulever heave (to) 
levantar (con 

esfuerzo) 
heben, aufheben 

 ho lui, à lui him (to) le (a èl) ihm 
 hol haut high alto hoch 
 holad hauteur height altura Höhe (f) 
 holtemi solennel solemn solemne feierlich, festlich 
 honor honneur honor honor, honra Ehre (f) 
 hor heure hour,time hora Uhr, Stunde (f) 
 horèl horloge, montre clock, watch reloj Uhr (f) 
 horelor horloger watch-, clockmaker relojero Uhrmacher 
 horitabel horaire time-table horario Fahrplan (m) 
 horòr horreur horror horror Grauen, Entsetzen 
 horori horrible horrible horroroso entsetzlich,grauenhaft 
 hospitàl hôpital hospital hospital Krankenhaus (n) 

 host, -a 
hôte, -esse (qui 

reçoit) 
host, hostess huésped (que invita) Gastgeber, -in 

 hostia auberge inn 
posada, mesón, 

hostal 
Gasthof 

 hotèl hotel hotel hotel Hotel 
 human humain, homme human, man humano, hombre Mensch, menschlich 
 humar homard lobster bogavante Hummer 
 humòr humour humour humor(ismo) Humor 
 huri laid, hideux ugly feo, horroroso häßlich 
 hut cabane, hutte hut, cabin cabaña Hütte 
 i je I yo ich 
 id et and y und 



 id sim pro et ainsi de suite and so on así sucesivamente und so weiter 
 idea idée idea idea Idee 
 ideal idéal ideal ideal ideal, Ideal 
 identizo identifier identify (to) identificar identifizieren 
 ideologij idéologie ideology ideología Ideologie 
 idiòt idiot idiot idiota Idiot 
 idsim donc therefore pues, luego also, folglich, denn 
 igel (-gle) aiguille needle aguja Nadel (f) 
 ilustrad illustration illustration ilustración Abbildung 
 imàʒ image 1 image imagen 1 Bild 2 
 imaʒino imaginer imagine (to) imaginar, figurarse vorstellen (sich) 
 imperia empire empire imperio Reich 
 imunizo immuniser immunize (to) inmunizar immunisieren 
 in en, dans in en in 
 inbreko cambrioler break into (to) robar con efracción einbrechen 
 inbrekor cambrioleur burglar atracador Einbrecher 
 inbrenan ardent eager, ardent ardiente brennend, heiß, feurig 
 incepad compréhension understanding comprensión Verständnis (n) 
 incepli compréhensible understandable comprensible verständlich,begreiflich 
 incepo comprendre understand entender verstehen 
 indaven doué gifted talentoso begabt 
 indèt effet (en -) indeed efecto (en-) tatsächlich, in der Tat 
 indìk indice index indicio Anzeichen, Index 
 indikad indication indication indicación Hinweis 
 indiko indiquer indicate indicar anzeigen, hinweisen 
 individen individu (-el) individual individu-o/-al individu-um,-ell 
 industric industriel industrial industrial industriell, Industrie- 
 industrij industrie industry industria Industrie (f) 
 industrijor industriel (n) industrialist industrial (sub.) Industrieller 
 indutad introduction introduction introducción Einleitung, Einführung 
 induto introduire introduce (to) introducir einführen 
 induvo noyer (se) drown (to) ahogarse ertrinken 
 inen interne, intérieur inner, internal interno innere, Innen- 
 infàl incident incident incidente Zwischenfall 
 infedo confier entrust (to) confiar anvertrauen 
 infekten infecté infected infectado angesteckt, infiziert 
 infekti infectieux infectious infeccioso ansteckend 
 inflamli inflammable inflammable inflamable brennbar (leicht -) 
 inflamo enflammer ignite, set ablaze inflamar entzünden 
 inflasiòn inflation inflation inflación Inflation 
 inflo gonfler inflate (to) hinchar aufblasen, aufpumpen 
 influjad influence influence influencia Einfluß 
 infojad allumage ignition encendido Zündung 



 informad information information información Auskunft (f) 

 informo 
renseigner, 

informer 
inform (to) informar benachrichtigen 

 inforso imposer impose (to) imponer auferlegen 
 infrijad rhume cold (a) resfriado Erkältung (f) 
 ingenior ingénieur engineer ingeniero Ingenieur 

 ingìs casse-croûte snack 
refrigerio, 

tentempié 
Imbiß 

 inglajo jouir de enjoy (to) gozar genießen, auskosten 
 ingreso élever (bêtes) breed (to) criar (animales) züchten 
 ingrubad enterrement burial entierro Begräbnis 
 ingrubo enterrer bury (to) enterrar begraben 
 inia intérieur (à l') inside dentro de innen, inwendig 
 inirgen fâché angry enojado geärgert, zornig 
 inirgo fâcher angry (to make -) enfadar ärgern 
 inìt entrée entrance entrada Eingang (m) 
 inìz début beginning principio Anfang (m) 
 inìzo commencer begin (to) empezar anfangen,beginnen 
 inkàrg commission, tâche commission encargo Auftrag 
 inkargen chargé de charge (in - of) encargado beauftragte 
 inkarʒado encourager encourage (to) alentar, dar ánimo ermutigen 
 inkarʒi cordial hearty, cordial cordial herzlich 

 inkluzo inclure, joindre 
include, enclose 

(to) 
incluir einschließen, beilegen 

 inlasad admission admission admisión, ingreso Zulassung, Ein- 
 inlaso admettre admit (to) admitir einlassen 

 inlesto emprunter borrow (to) 
pedir (tomar) 

prestado 
entleihen 

 inlùʒ illusion illusion ilusión Täuschung 
 inmigrad immigration immigration inmigración Einwanderung, Immigra 
 inmuvad émotion emotion emoción Rührung 

 inmuvan émouvant moving 
emocionante, 

conmovedor 
rührend 

 inmuvi émotionnel emotional emocional emotional, emotionell 

 inmuvo émouvoir 
move (to) 

(emotion) 
conmover rühren 

 innemo embaucher hire, take on (to) contratar, tomar einstellen, anwerben 
 inpakad emballage packaging embalaje Verpackung, -en, Ein- 

 inpako 
emballer, 

empaqueter 

pack up, wrap up 

(to) 
embalar einpacken, verpacken 

 inpivo absorber absorb (to) absorber aufsaugen, absorbieren 
 inpòrt importation import importación Einfuhr, Import 
 inporto importer import (to) importar einführen, importieren 
 inportor importateur importer importador Einfuhrhändler 



 inposto poster post (to) echar al correo einwerfen, zur Post brin 
 inprès impression impression impresión Eindruck 
 inpritad imprimerie printing imprenta (2) Buchdruckerkunst 
 inpritia imprimerie (lieu) printing-house imprenta (1) Buchdruckerei 
 inprìto imprimer print (to) imprimir drucken 
 inpritor imprimeur printer impresor Drucker, Buchdrucker 
 inramo embrasser (2) embrace (to) abrazar umarmen 
 inregi honnête honest honesto ehrlich 
 inristo irriter irritate (to) irritar reizen, aufgeregen 
 inrolo enrouler wind, roll up (to) enrollar winden, zusammenrollen 
 inrudo injurier abuse, insult (to) injuriar, agraviar beleidigen, beschimpfen 
 insaran enchanteur (adj) enchanting encantador bezaubernd 

 insaro enchanter 
delight, enchant 

(to) 
encantar bezaubern, verzaubern 

 insekt insecte insect insecto Insekt 
 insektitùd insecticide insecticide insecticida Insektenpulver 

 insigo allusion (faire -) allude, hint (to) 
aludir, hacer 

referencia 
anspielen, andeuten 

 inskrivo inscrire inscribe (to) inscribir einschreiben 
 insopo endormir (s') asleep (to fall) dormirse einschlafen 
 inspij injection injection inyección Einspritzung 
 instà lieu de (au) instead of lugar de (en) statt 
 instajo insister insist (to) insistir, instar bestehen, beharren 
 instalad installation installation, fittings instalación Anlage, Einrichtung 
 instalo installer install (to) instalar einrichten, ausstatten 
 institùt institut institute instituto Institut 
 instruad formation training formación Ausbildung 
 instrumènt instrument instrument instrumento Instrument, Gerät 
 instruo former, instruire train (to) instruir, formar ausbilden 
 insugo aspirer, absorber suck up (to) aspirar ansaugen 
 intali entier whole, entire entero ganz, völlig 
 intelad intention intention intención Absicht (f) 
 inteligad intelligence intelligence inteligencia Intelligenz 
 inteligan intelligent intelligent inteligente intelligent 

 intelim exprès purpose (on -) 
posta (a), a 

proposito 
absichtlich 

 intelo intention (avoir l') intend (to) intención (tener) beabsichtigen 
 intemi opportun timely,opportune oportuno gelegen, rechtzeitig 
 intenar récipient container recipiente Gefäß 
 intenen contenu content contenido Inhalt 
 inteno contenir contain (to) contener enthalten 
 interès intérêt interest interés Interesse, Zins 
 interesan interessant interesting interesante interessant 



 intereso intéresser interest (to) interesar interessieren 
 intra entre between entre zwischen 
 intra altene entre autres among other things entre otras cosas unter andern 
 intracalo interpeller call out to (to) interpelar anrufen, Anfrage richten 
 intradezor interprète interpreter intérprete Dolmetscher 
 intrahàlt escale stop, call escala Zwischenlandung 

 intrahalto suspendre (arrêter) suspend, defer (to) 
suspender, 

interrumpir 
aussetzen,unterbrechen 

 intrakoto interrompre interrupt, break off interrumpir unterbrechen 

 intrametad échange exchange 2 
cambio, 

intercambio 
Umtausch, Austausch 

 intrameto échanger exchange (to) 2 
cambiar, 

intercambiar 
tauschen, austauschen 

 intramidi intermédiaire (adj) intermediary intermediario Zwischen-, Mittel- 
 intranasioni international international internacional internazional 
 intranemad entreprise undertaking empresa Unternehmen, -ung 
 intraspàs intervalle (espace) space, distance intervalo (espacio) Zwischenraum 
 intratèm intervalle (temps) interval intervalo (tiempo) Zwischenzeit 
 intratemi intermittent intermittent intermitente zeitweilig unterbrochen 
 intraveno intervenir intervene (to) intervenir eingreifen, einschreiten 
 intrubo importuner trouble, bother (to) importunar belästigen 
 intunad intonation intonation entonación Intonation 
 inuzad application application, use aplicación Anwendung 
 invàd invasion invasion invasión Einfall (m) 
 invado envahir invade (to) invadir überfallen 
 invàrk emploi employment empleo Arbeit 2 
 invarken employé employee empleado Angestellte 
 invarko employer (qqun) employ (to) emplear, dar trabajo einstellen, anstellen 
 invarkor employeur employer empleador Arbeitsgeber 
 invarto attendre à (s') expect (to) esperar(se) erwarten 
 invèn (ad) revenu income renta, ingresso Einkommen (n) 
 investo investir invest (to) invertir investieren, anlegen 
 invioltad viol rape violación Vergewaltigung 
 inviolto violer rape (to) violar vergewaltigen 
 invioltor violeur rapist violador Vergewaltiger 
 invitad invitation invitation invitación Einladung 
 invito inviter invite (to) invitar einladen 
 involpo envelopper envelop (to) envolver einwickeln, umhüllen 
 invoto élire elect (to) elegir wählen (jemanden -) 
 irad erreur, faute mistake error Irrtum (m) 
 irgad colère anger cólera, ira Zorn, Ärger 
 irgen fâché, en colère angry furioso, enojado böse, geärgert 
 irgo fâcher (se) angry (to get) enfadar (se) ärgern (sich) 



 iro tromper (se) mistake (make) equivocarse, errar irren (sich) 
 is si (conj.) if, whether si wenn, ob 
 is ne sinon if not, or else si no sonst, wenn nicht 
 isel, -sle île island, isle isla Insel (f) 
 Itali, Italian italien, (adj.) (N) Italian (adj) (N) italiano (adj.) (subs) italienisch, Italiener 
 Italia Italie Italy Italia Italien 
 itiruta itinéraire route, itinerary itinerario Reiseroute, Wegroute 
 ito aller go ir gehen 
 ito ap partir go away irse, marcharse weggehen, abgehen 
 ito in entrer go in (to) entrar eintreten 
 ito niz descendre go down (to) bajar hinab-, hinuntergehen 
 ito op monter go up (to) subir hinaufgehen 
 ito pas passer devant go past (to) pasar delante de vorbeigehen 
 ito pro avancer go forward (to) avanzar vorwärtsgehen 
 ito ru retourner go back (to) volver zurückgehen 
 ito tra traverser go across/through atravesar, cruzar durch-, übergehen 
 ito us sortir go out (to) salir ausgehen 
 ivòr ivoire ivory marfil Elfenbein 

 ja le (pro.pers.neutre) it (object) 
lo (pro. pers. 

neutro) 
es (Akkusativ) 

 jaki chaque each cada jeder 
 jakivos chaque fois each time cada vez jedesmal 
 Janvar janvier January enero Januar 
 Japòn, -i Japonais, (N) (adj) Japanese, (N) (adj) japonés, (sub-) (adj) Japan-er,-isch 
 Japonia Japon Japan Japón Japan 
 jar an/née year año Jahr (n) 
 jari annuel yearly, annual anual jährlich 
 jas glace (1) ice hielo Eis (n) (1) 

 jasikrèm 
glace (crème 

glacée) 
ice cream helado Eis (Speiseeis) 

 javo bâiller jawn (to) bostezar gähnen 
 je il (neutre) it él (neutro) es 
 je ste il y a there is, are hay es gibt 
 jebar foie liver higado Leber 
 jedad repas meal comida Mahlzeit (f) 
 jedisàl salle à manger dining-room comedor Eßzimmer (n) 
 jedivagòn wagon-restaurant dining car coche restaurante Speisewagen 
 jedli comestible edible comestible eßbar 
 jedo manger eat comer eßen 
 jeg jeu game juego Spiel (n) 
 jegèl jouet toy juguete Spielzeug (n) 
 jegikàrt carte à jouer playing card naipe, carta Spielkarte 
 jegiplàz terrain de jeux playground campo de juego Spielplatz 



 jego jouer play (to) jugar spielen 
 jesta hier yesterday ayer gestern 
 jesta morna hier matin yesterday-morning ayer por la mañana gestern früh 
 jesta vespen hier soir last night ayer por la noche gestern Abend 
 jeto jeter throw (to) echar, tirar werfen 
 jeto ap jeter (au rebut) throw away (to) tirar, echar wegwerfen 
 ji son (neutre) its su (neutro) sein... (es) 
 jogùrt yaourt yogurt yogur Joghurt 
 jok encore still todavia, aún noch 
 jun jeune young joven jung 
 junad jeunesse youth juventud Jugend (f) 
 jup jupe skirt falda Rock 
 juri juridique legal, juridical jurídico juristisch, rechtlich, Rec 
 justi juste just, fair justo gerecht 
 justid justice, équité fairness, justice justicia (equidad) Gerechtigkeit 
 justìz justice (jur.) justice justicia (derecho) Justiz 
 jutad jonction joining, junction junción Zusammenfügung 
 juto joindre join, put together juntar zusammenfügen 
 juvel, -vle bijou, joyau jewel joya Juwel 
 juvlor bijoutier, joailler jeweller joyero Juwelier 
 juvloria bijouterie jeweller's shop joyería Juweliergeschäft 
 ʒa déjà already ya schon 
 ʒak veste jacket chaqueta Jacke (f) 
 ʒargòn argot, jargon slang, jargon jerga Slang 
 ʒate puisque since (2) ya que, puesto que da, weil 

 ʒe 
bien, donc 

(insistance) 
do (emphatic) ya, pero, pues ja, doch, mal 

 ʒel jaune yellow amarillo gelb 
 ʒetòn jeton token, counter ficha Spiel-, Zahlmarke 
 ʒika fille (≠ garçon) girl chica, muchacha Mädchen (n) 
 ʒikunòm nom de jeune fille maiden name apellido de soltera Mädchenname 
 ʒina femme woman mujer Frau (f) 
 ʒinu féminin feminine, female femenino weiblich, Frauen- 
 ʒiv vie life vida Leben (n) 
 ʒivi vivant living, alive vivo lebend, lebendig 
 ʒivi nivel niveau de vie living standards nivel de vida Lebensstandard 
 ʒivisàl salle de séjour living-room sala de estar Wohnzimmer (n) 
 ʒivivezi vital vital vital lebenswichtig 
 ʒivo vivre live (to) vivir leben 
 ʒudad jugement judgement juicio Urteil (m) 
 ʒudikòrt tribunal court tribunal, juzgado Gericht (n) 
 ʒudo juger judge (to) juzgar richten, urteilen 
 ʒudor juge judge juez Richter (m) 



 ʒul juillet July julio Juli 
 ʒun juin June junio Juni 
 ʒurnàl magazine magazine, journal revista Zeitschrift (f) 
 ʒurnalìst journaliste journalist periodista Journalist 
 ka ? que, quoi ? what ? qué ? was ? 
 kab placard cupboard armario Schrank (m) 
 kabaret cabaret cabaret cabaret Kabarett 
 kabel, -ble cable cable cable Kabel 
 kabin cabine cabin cabina Kabine 
 kablivàg téléphérique cable-car teleférico Seilbahn 
 kada chèvre goat cabra Ziege (f) 
 kadèl chaudière boiler caldera Kessel (Heiz-) 
 kafa café coffee café Kaffee (m) 
 kafèl cafetière coffee-pot cafetera kaffeekanne 
 kafia café (bar) café café (cafetería) Café 
 kaj quai (port) wharf, quay muelle Kai 
 kakàw cacao cocoa cacao Kakao 
 kal talon heel talón, tacón Ferse, Absatz 
 kalb charbon coal carbòn Kohle (F) 
 kalendar calendrier calendar calendario Kalender 
 kalifizen qualifié qualified calificado qualifiziert 
 kalitad qualité quality cualidad Qualität 
 kalk chaux lime cal Kalk 
 kalmi calme calm tranquilo, calmoso ruhig, still 
 kals bas (vêt.) stocking media (vest.) Strumpf 
 kalsipànt collants tights leotardo Strumpfhose 
 kalvi chauve bald calvo kahl 
 kam pierre stone piedra Stein 
 kamar chambre bedroom habitación Schlafzimmer (n) 
 kamariroba robe de chambre dressing gown bata Morgenrock 
 kamarora femme de chambre chambermaid camarera Zimmermädchen 

 kamb combat fight 
combate, pelea, 

lucha 
Kampf 

 kambo 
battre(se), 

combattre 
fight (to) batirse, combatir kämpfen 

 kambor combattant fighter combatiente Kämpfer 
 kamèl chameau camel camello Kamel 
 kamera caméra camera (cinema) cámara (cine) Camera 

 kameràd camarade comrade 
compañero, 

camarada 
Kamerad, Genosse 

 kamin cheminée fireplace chimenea Kamin (m) 
 kamit caillou stone, pebble guijarro, china Kiesel 



 kamòl,-e ? 
combien ? (sing, 

plur) 
how much, many ? cuanto, -a, -os, -as ? wieviel, -e ? 

 kamolad quantité quantity cantidad Quantität 
 kamp camp camp campamento Lager (m) 
 kampad camping camping camping Camping, Zelten 
 kampia camping (terrain) camping-site camping (sitio) Campingplatz 

 kampivàg 
caravane 

(camping) 
trailer 

caravana 

(remolque) 
Wohnwagen 

 kampo camper camp (to) acampar zelten, campieren 
 kan robinet, cannelle tap grifo, canilla Hahn (Wasser-) 
 kan ? quand ? when ? cuando ? Wann ? 
 kanal canal canal canal Kanal 
 kanker (-kre) cancer cancer cáncer Krebs 
 kant coin corner esquina, rincòn Ecke (f) 
 kantin cantine canteen cantina Kantine 
 kap chapeau hat sombrero Hut (m) 
 kapèl chapelle chapel capilla Kapelle 
 kapitan capitaine captain capitán Kapitän, Hauptmann 
 kapto capturer capture (to) capturar festnehmen, verhaften 
 karàf carafe carafe garrafa Wasserflasche (f) 
 karak cafard cockroach cucaracha Schabe, Kakerlak 
 karakteristik caractéristique characteristic característica Charakteristik 
 karakterizo caractériser characterize (to) caracterizar charakterisieren 
 karaktir caractère character carácter Charakter 
 karèl charrette cart carreta Karren, Wagen (Bauern- 
 karg charge, cargaison load carga, cargamento Ladung, Fracht 
 karia cale (bateau) hold (boat) bodega (barco) Laderaum 
 karièr carrière career carrera Laufbahn, Karriere 
 kariròl brouette wheelbarrow carretilla Schubkarren (m) 
 karʒ coeur heart corazon Herz (n) 
 karʒad courage courage valor, coraje Mut (f) 
 karʒan courageux courageous valiente mütig 
 karʒi cardiaque heart- cardiaco Herz- … 

 karo 
charrier, 

transporter 
carry (to) acarrear karren, etw. mit Karren  

 karòt carotte carrot zanahoria Mohrrübe(f), Karotte 
 karsen prisonnier prisoner preso, encarcelado Gefangene (m) 
 karsia prison prison, jail cárcel Gefängnis (n), Kerker 
 kart carte card carta (naipe, …) Karte (f) 
 kartar portefeuille wallet cartera Brieftasche (f) 
 kartòn carton cardboard cartón Pappe, Karton 
 karvàg camion lorry camiòn Lastwagen (m) 
 kas caisse cash(desk) caja Kasse (f) 



 kastad peine, châtiment punishment castigo, pena Strafe 
 kastàn châtaigne, marron chestnut castaña Kastanie (f) 
 kastanar châtaignier chesnut tree castañar Kastanienbaum 
 kastèl château castle castillo Schloß (m) 
 kasto punir, châtier punish (to) castigar strafen, bestrafen 
 kastròl casserole saucepan cacerola Tiegel, Kasserolle 
 kat chat cat gato Katze (f) 
 katalòg catalogue catalogue catálogo Katalog (m) 
 katedràl cathédrale cathedral catedral Dom, Kathedrale 
 kategorij catégorie category categoría Kategorie 
 katen chaîne chain cadena Kette (f) 
 katenislòk cadenas padlock candado Vorhängeschloß 
 kaul chou cabbage col Kohl (m) 
 kaz cas case caso Fall (m) 
 kaz (in -) cas où (au -) case (in -) caso que (en -) falls 
 ke ? qui ? who ? quién ? wer ? 
 keb tête head cabeza Kopf (m) 
 kebidòl mal de tête headache dolor de cabeza Kopfschmerz (m) 
 kebikùc oreiller pillow almohada Kopfkissen (n) 
 kebipòl capitale capital (city) capital (la) Hauptstadt 
 kebispìng punaise (clou) drawing pin chinche, chincheta Reißnagel 
 kej ? à qui ? (possession) whose ? de quién ? wessen ? 
 kel, -e ? quel, -le, -s, -les ? which ? cuál, -es ? welche, -r, -s ? 
 kelar cave, cellier cellar bodega Keller (m) 
 kemìz chemise shirt camisa Hemd (n) 
 ken genou knee rodilla Knie 
 Ken ? Qui? (complém) Who ? (compl) Quién? (compl) Wen ? 
 keramik poterie, céramique pottery, ceramics cerámica, vasija Töpferware, Keramik 
 keri cher (aimé) dear querido lieb 
 kerìco caresser stroke, caress (to) acariciar streicheln 
 kerin, -a chéri, -e darling querido, -a sub Liebling 
 kerk église church iglesia Kirche (f) 
 kerki écclésiastique (adj) church- eclesiástico (adj.) kirchlich, Kirchen- 
 kest question question pregunta, cuestión Frage (2) 
 kestad interrogatoire questioning interrogatorio Verhör 
 kesto interroger question (to) interrogar befragen 
 kevile cheveux hair pelo, cabellos Haar (n) 
 kevilisorèl séchoir à cheveux hair-dryer secador de cabellos Haartrockner 
 ki avec with con mit 

 kibel (-ble) sommet summit, top 
cumbre, cima, 

cúspide 
Gipfel 

 kid, -a enfant child, kid niño, -a Kind (n) 
 kidad enfance childhood infancia Kindheit 



 kidigardin jardin d'enfants kindergarten jardín de infancia Kindergarten 
 kilo(-gram) kilo(gramme) kilo(gramme) kilo(gramo) Kilo(gramm) 
 kilometer kilomètre kilometer kilómetro Kilometer 
 kim ? comment ? how ? còmo ? wie ? 
 kimik chimie chemistry química Chemie 
 kimiki chimique chemical químico chemisch 
 kimist chimiste chemist químico (pers.) Chemiker 
 kin menton chin barbilla Kinn 
 kina cinéma cinema cinema Kino (n) 
 kiosk kiosque kiosk, pavilion quiosco Kiosk, Pavillon 
 kirèl bougie, cierge candle vela, cirio Kerze (f) 
 kirk cercle circle círculo Kreis (m) 
 kirkim environ about, around cerca de (aproxim.) ungefähr, zirka 
 kirkistàd circonstance circumstance circunstancia Umstand 
 kirkit circuit circuit, tour circuito Umkreis, Rundreise 
 kis baiser kiss beso Kuss (m) 
 kiso embrasser kiss (to) besar küssen 
 kiz fromage cheese queso Käse (m) 
 klad robe dress vestido (de mujer) Kleid (n) 
 klajo crier shout (to) vocear, clamar schreien, rufen 
 klam plainte complaint queja Klage 
 klamo plaindre (se -) complain (to) quejarse beklagen (sich) 
 klapen volet shutter, flap postigo, flap, alerón Fensterladen, Klappe 
 klar clair clear claro klar, hell 
 klas classe class clase Klasse (f) 
 klasiki classique classical clásico klassisch 
 klasisàl salle de classe classroom sala de clase Klassenzimmer 
 klem pince pliers, claw, pincer pinza, tenazas Klammer, Klemme 
 klev colle glue cola Leim (m), Klebstoff 
 klevi collant sticky pegajoso klebrig 
 klevibànd ruban adhésif adhesive tape cinta adhesiva Klebestreifen 
 klevo coller stick (to) pegar kleben 
 klic interrupteur switch interruptor Schalter (elekt-) 
 klicèl embrayage clutch embrague Kupplung 
 klient client customer, client cliente Kunde (m) 
 klif falaise cliff acantilado Klippe 
 klij clé key llave Schlüssel (m) 
 klijirìng porte-clefs key-ring llavero Schlüsselring 
 klijo fermer à clé lock (to) cerrar con llave abschließen 
 klimad ascension climbing ascensión Aufstieg 
 klimàt climat climate clima Klima (n) 
 klimatizad climatisation air conditioning aire acondicionado Klimaanlage 
 klimo grimper climb trepar klettern, klimmen 



 klin pente slope pendiente, declive Abhang (m) 
 klingo sonner ring (to) sonar, tocar klingen 
 klinko (vase) trinquer clink glasses (to) brindar anstoßen (Gläser) 

 klino 
pencher(se), 

incliner 
lean, slope (to) 

inclinarse, estar en 

declive 
lehnen, abschüssig sein 

 klis verrou bolt cerrojo Riegel 
 kliso verrouiller bolt (to) cerrar con cerrojo verriegeln 
 klod clou nail (tech.) clavo Nagel (m) 
 klodel oeillet carnation clavel Nelke 
 klodij cheville ankle tobillo Fußknöchel 
 klol cloche bell campana Glocke (f) 
 klolitòr clocher church tower campanario Glockenturm 
 klor couleur colour color Farbe (2) 
 kloren coloré coloured colorado gefärbt, farbig 
 klori couleur (en-, de-) colour- color (de -) farbig, Farb(en)- 
 kluz fermeture fastener cierre Verschluß 
 kluzo fermer close, shut cerrar schließen 
 ko ? où ? where ? dónde ?, ¿ adónde ? wo ? wohin ? 
 koc cuisse thigh muslo Schenkel (m) 
 kocèl cuiller spoon cuchara Löffel (m) 
 kocel, -cle coquille shell concha, cascara Schale (f) 
 kocep concept concept concepto Begriff 
 kocepo concevoir conceive (to) concebir begreifen 
 kodàv cadeau present, gift regalo Geschenk (n) 
 kodavo cadeau (faire un) give a present (to) regalar schenken 
 kodele affaires (com.) business negocios Geschäft 
 kodelor homme d'affaires businessman hombre de negocios Geschäftsmann 
 kodìk condition condition condición Bedingung 
 kodìz code code código Kode, Gesetzbuch 
 kodole condoléances condolences pésame Beileid 
 koduti pomòz permis de conduire driving license carnet de conducir Führerschein 
 koduto conduire (véhic.) drive (to) conducir (coche) führen 
 kodutor conducteur driver conductor Fahrer, Führer 
 koeglad comparaison comparison comparación Vergleich 
 koeglo comparer compare (to) comparar vergleichen 
 kofaso affronter, faire face face (to) frente / cara (hacer) Spitze bieten (die) 
 kofer, -fre coffre chest cofre, arca Koffer 
 kogene parents (famille) relatives parientes Verwandten 
 kogenen apparenté related emparentado verwandt 
 kogonad rencontre meeting encuentro Begegnung 
 kogono rencontrer meet (to) encontrar treffen, begegnen 
 koj queue tail cola Schwanz (m) 
 koj (sto in -) queue (faire la -) queue (to) cola (hacer -) Schlange stehen 



 kokèl cuisinière cooker cocina (aparato) Herd (n) 
 kokia cuisine kitchen cocina Küche (f) 
 koklùz conclusion conclusion conclusión Schlußfolgerung 
 kokluzo conclure conclude (to) concluir schließen,schlußfolgern 
 koko cuisiner cook (to) cocinar kochen 
 kokor cuisinier cook cocinero Koch (m) 
 kol cou neck cuello (anat.) Hals (m) 
 kolandor compatriote 2 fellow-countryman paisano Landsmann 2 
 kolar collier necklace collar Halskette, Halsband 
 kolb pigeon pigeon pichón, paloma Taube (f) 
 kolèg collègue colleague colega Kollege 
 kolia col collar cuello (vest.) Kragen 
 kolìm escargot snail caracol Schnecke (f) 
 koln colline hill colina Hügel 
 kolòn colonne column columna Säule, Kolumne 
 koma virgule comma coma Komma 
 komànd ordre, commande command mandato Befehl, Kommando 
 komerk commerce trade, commerce comercio Handel (m) 
 komerki commercial commercial comercial Handels-,kommerziell 
 komerkor commerçant shopkeeper comerciante Händler,Kaufmann 
 komèt change exchange cambio Wechsel 
 kometi kurs taux de change exchange rate cambio (tipo de -) Wechselkurs 
 kometia bureau de change exchange office oficina de cambio Wechselstube 
 kometo changer (argent) exchange (to) cambiar (dinero) wechseln 
 komfòrt confort comfort confort, comodidad Bequemlichkeit 
 komforti confortable comfortable còmodo bequem 
 komic comique funny, comic(al) cómico komisch 
 komìco confondre mix up (to) confundir vermischen, verwirren 
 komisor commissaire superintendent comisario Kommissar 
 komòd commode chest of drawers comoda Kommode (f) 

 komputèl ordinateur computer 
ordenador, 

computador 
Computer 

 komun commun common común gemeinsam, Gemein- 
 komunia commune commune, parish municipio Gemeinde 
 komunikad communication communication comunicación Mitteilung, Verbingung 
 komuniko communiquer communicate (to) comunicar mitteilen, bekanntmache 
 komunìst communiste communist comunista Kommunist 
 konad connaissance knowledge 2 conocimiento Kenntnis 
 konferèns conférence conference conferencia Konferenz 
 konfìte bonbons sweets caramelos Bonbon (m) 
 konìl lapin rabbit conejo Kaninchen (n) 
 kono connaître know (to) conocer kennen 
 konsèrt concert concert concierto Konzert (n) 



 konserti hal salle de concert concert hall sala de concierto Konzertsaal 
 konstitusiòn constitution constitution constitución Verfassung 
 konsùl consul consul cónsul Konsul 
 konsulia consulat consulate consulado Konsulat 
 konsultad consultation (med) consultation consulta Sprechstunde 
 konsumad consommation consumption consumación Konsum 
 konsumo consommer consume (to) consumar konsumieren 
 konsumor consommateur consumer consumidor Konsument 
 kont compte account cuenta (1) Konto (n) 
 kontàkt contact contact contacto Kontakt 
 kontar comptoir counter mostrador Ladentisch 
 kontidenie argent comptant cash dinero contante Bargeld 
 kontinènt continent continent continente Erdteil, Kontinent 
 kontitenor comptable accountant contador Buchführer/-halter 
 konto compter count (to) contar zählen 
 kontràt contrat contract contrato Vertrag, Kontrakt 
 kontròl contrôle control control Kontrolle 

 kontrolor contrôleur controller 
registrador, 

controlador 
Kontrolleur, Schaffner 

 kop (-ad) achat purchase compra Kauf 
 kopàin pitié, compassion pity lástima, compasión Mitleid (n) 
 kopaino pitié (avoir) pity (to) lástima (tener) bemitleiden 
 kopanad compagnie company (people) compañia Gesellschaft,Begleitung 

 kopanij société, compagnie company (firm) 
sociedad 

(comercial) 
Gesellschaft (f) 

 kopanor compagnon companion compañero Geselle, Genosse 
 kopartia compartiment compartment compartimiento Abteil (m) 
 koparto partager (2) share (to) (2) compartir teilen 
 kopatrijan compatriote compatriot compatriota Landsmann 
 kopiar cahier copy-book cuaderno Heft (n) 
 kopij copie copy copia Abschrift, Kopie 
 kopijo copier copy (to) copiar Abschreiben,kopieren 
 koplàg collision collision colisión Zusammenstoß 
 kopo acheter buy (to) comprar kaufen 
 kopolen complet complete completo vollständig,vollkommen 
 kopor acheteur buyer comprador Kaufer (m) 
 kopràg commande (com) order (com.) encargo (com) Bestellung 
 koprago commander (com) order (to) encargar bestellen 
 koràd conseil (1) advice (piece of) consejo (1) Rat, Ratschlag (m) 
 korado conseiller (V) advise (to) aconsejar beraten, anraten 
 korador conseiller, -eur adviser consejero (1) Ratgeber 
 korb panier, corbeille basket cesto Korb (m) 
 korbibàl basket-ball basketball baloncesto Korbball 



 kord corde rope cuerda Seil (n) 
 koregad correction correction corrección Verbesserung, Berichtig 
 koregi correct correct correcto richtig, korrekt 
 korego corriger correct (to) corregir korrigieren, verbessern 
 korenad concurrence competition competencia Konkurrenz 
 korn corne horn cuerno Horn (n) 
 korp corp body cuerpo Körper (M) 
 kort cour yard, court corte, patio, corral Hof 
 kortic poli polite cortés höflich 
 kortij politesse politeness cortesía Höflichkeit 
 kortin rideau curtain cortina Vorhang (m) 
 koruvoko correspondre correspond (1) coresponder (1) entsprechen 
 korz écorce bark corteza Rinde, Borke 
 kos os bone hueso Knochen (m) 
 kosamad collection collection colección Sammlung 

 kosamo 
recueillir, 

collectionner 
collect (to) recoger, coleccionar sammeln 

 kosèd conseil (assemblée) council consejo (asamblea) Rat (m) 

 kosedor conseiller councillor 
consejero (que da 

consejos) 
Rat, Ratsmitglied 

 koseto composer compose (to) componer zusammensetzen 

 kosiedi 
convenable, 

approprié 
suitable apropiado angemessen 

 kosiùd coutume custom costumbre Sitte, Brauch 
 koskrivad correspondance correspondence correspondencia Schriftwechsel, Brief - 

 koskrivo 
correspondre 

(lettres) 
correspond (letters) coresponder (cartas) Briefwechsel stehen (in) 

 koslòg conséquence consequence consecuencia Folge, Konsequenz 
 koslogim conséquent (par -) consequently consiguiente (por -) folglich 
 kospekli considérable considerable considerable beträchtlich 
 kospeko considérer consider (to) considerar betrachten 
 kost coût cost coste Kosten 
 kosti coûteux costly costoso kostspielig 
 kosto coûter cost (to) costar kosten 
 kostùm costume suit, costume traje Anzug (m), Kostüm 
 kotca car, diligence coach, stage-coach autocar, diligencia Autobus, Kutsche 
 kotèl couteau knife cuchillo Messer (n) 
 kotlet côtelette chop chuleta Kotelett (n) 
 koto couper cut (to) cortar schneiden 
 koto ap couper, sectionner cut off (to) cortar, seccionar abschneiden 

 kotogan 
concerne (en ce 

qui-) 
concerning 

concierne (en lo que 

-) 
bezüglich, was … betrifft 

 kotogo concerner concern (to) concernir, atañer betreffen, angehen 
 kotòn coton cotton algodón Baumwolle 



 kovado accompagner accompany (to) acompañar begleiten 

 kovard, -i 
lâche, couard (N, 

adj) 
coward, -ly cobarde Feige, Feigling, feig 

 kovarko 
collaborer, 

coopérer 
collaborate (to) colaborar, cooperar zusammenarbeiten 

 kovèn! accord ! (d') O.K.! acuerdo !(de) einverstanden! 
 kovenad accord agreement acuerdo Vereinbarung, Abkomm 

 koveno accord (tomber d') agree (to) 
acuerdo (ponerse 

de) 
übereinkommen 

 kovero confirmer confirm (to) confirmar bestätigen, bekräftigen 
 kovèrt enveloppe (lettre) envelope sobre Umschlag (m) 
 kovìg relation, rapport relation relación Beziehung, Verbindung 
 kovigo relier link, connect (to) relacionar verbinden 
 kovikto convaincre convince (to) convencer überzeugen 
 kovìz rendez-vous appointment cita Verabredung 
 kovòk conversation conversation conversación Gespräch (n) 
 kovoko converser converse (to) conversar unterhalten (sich) 
 kovolo consentir consent (to) consentir zustimmen 
 koz cause cause causa Ursache 
 kozati mutuel mutual mutuo gegenseitig 
 kozàv conscience consciousness conciencia Gewissen,Bewußtsein 
 kozavi conscient conscious consciente bewußt 

 kozavi (so) conscience (avoir) aware (to be) 
conocimiento 

(tener) 
bewußt sein 

 kozo causer, provoquer cause (to) causar verursachen 
 krajo crier (de douleur) scream (with pain) gritar (de dolor) schreien (vor Schmerz) 
 krat force strength fuerza Stärke (f) Kraft (f) 
 krati fort strong fuerte stark, kräftig 
 kratizo renforcer strengthen (to) reforzar verstärken 
 kravàt cravate tie corbata Krawatte (f) 
 kread croyance belief, creed creencia Glaube (f) 
 kreato créer create (to) crear schaffen 
 kredìt crédit credit crédito Kredit 
 krem crème cream crema Sahne, Rahm, Krem 
 kreo croire believe (to) creer glauben 
 krepo ramper crawl, creep arrastrarse, reptar kriechen 

 krijo crier (aigu) scream, shriek (to) 
chillar (con voz 

aguda) 
kreischen 

 krim crime, délit crime crimen, delito Verbrechen 
 krimi criminel (adj) criminal (adj) criminal (adj) verbrecherisch 
 krimor criminel (N) criminal (N) criminal (sub) Verbrecher 
 krin peigne comb peine Kamm 
 krino (sia) peigner (se) comb (ones' hair) peinar(se) kämmen (sich) 
 Krisgèn noël Christmas navidad Weihnachten 



 krist Christ (le) Christ Cristo Christus 
 kristimata marraine godmother madrina Patin 
 kristipater parrain godfather padrino Pate 
 kritiko critiquer criticize (to) criticar kritisieren 
 kriz crise crisis crisis Krise 
 krob corbeau crow cuervo Krähe(f), Rabe(m) 
 krog griffe, serre claw garra, uña Klaue, Kralle 
 krop récolte crop cosecha Ernte 
 kros croix cross cruz Kreuz 
 krosia carrefour crossroads encrucijada Kreuzung, Kreuzweg 
 krosiluce feux tricolores traffic lights semáforo Verkehrsampel 
 krova couverture blanket manta Decke (f) 
 krovèl couvercle lid tapa Deckel 
 krovo couvrir cover (to) cubrir decken 
 krug cruche jug cántaro Krug (m) 
 kruk crochet hook gancho Haken (m) 
 kruki crochu crooked ganchudo, corvo krumm, hakenförmig 
 kruv cru raw crudo roh 
 kruz croisière cruise crucero Kreuzen, Kreuzfahrt 
 kub cube cube cubo (geom.) Würfel 
 kubel, -ble seau bucket, pail cubo (recipiente) Eimer 
 kuc coussin cushion cojín Kissen 
 kuʒ cuir leather cuero, piel Leder (n) 
 kuʒimerke maroquinerie leather goods marroquinería Lederwaren 
 kulp faute fault (2) culpa Schuld (f) 2 
 kulpi coupable guilty culpable schuldig 
 kulpid culpabilité guilt culpabilidad Schuld (f) 1 
 kultur culture culture cultura Kultur 
 kum tas heap, pile montón, pila Haufen 
 kun chien dog perro Hund (m) 
 kuper cuivre copper cobre Kupfer 
 kupòn bon (N) voucher bono Schein (m) Coupon 
 kupri cuivre (de) copper (adj) cobre (de) Kupfer- 
 kurb virage, courbe bend curva Kurve 
 kuristà station thermale spa balneario Kurort 
 kuro guérir cure (to) curar heilen 
 kurs cours rate, price precio, cotización Kurs 
 kurti court short corto kurz 
 kurtim bref, (en -) short (in -) resumen (en-) kurz und gut 
 kurtitermi court terme (à) short-term corto plazo (a-) kurzfristig 
 kus toux cough tos Husten 
 kuso tousser cough (to) toser husten 
 kust côte (mar.) coast costa Küste 



 kut peau skin, hide piel, cutis Haut (f) 
 kuvèl bouilloire kettle hervidor Kessel, Wasserkessel 
 kuvo bouillir boil (to) hervir, cocer kochen (Wasser - ) 
 kuzin, -a cousin, -e cousin, -e primo, -a Vetter, Kusine 
 kwal, -a cheval, jument horse, mare caballo, yegua Pferd, Stute 
 kwaliraitad équitation horse-riding equitación Reiten, Reitkunst 
 kwalirèn course de chevaux horserace carrera de caballos Pferderennen 
 kwar carré (n) square (geom.) cuadrado Quadrat, Viereck 
 kwaria appartement flat (n) piso Wohnung (f) 
 kwer quatre four cuatro vier 
 kwerdes quarante forty cuarenta vierzig 
 kweri quatrième fourth cuarto vierte 
 kwert quart quarter cuarto (num.) Viertel (n) 
 kwertia quartier district (town) barrio Viertel (Stadt-) 
 kwitad reçu, quittance receipt recibo Quittung 
 la les, eux them los, las sie (2) 
 lag lac lake lago See (m) 
 lais bas (son) low (sound) bajo (sonido) leise 
 laisvocim voix basse (a-) low voice(in a) voz alta (en -) leise (Stimme) 
 laj ! hélas! alas ! ay ! ach ! leider ! 
 lamp lampe lamp làmpara Lampe (f) 
 lampel ampoule light-bulb bombilla Glühbirne 

 lampikàp abat-jour lampshade 
pantalla (de 

lámpara) 
Lampenschirm (m) 

 lan lent slow lento langsam 
 land pays country, land país Land (n) 
 landispèk paysage landscape paisaje Landschaft 
 lanim lentement slowly despacio langsam (adv) 
 larli ridicule ridiculous ridiculo lächerlich 
 laro rire laugh (to) reir, reírse lachen 
 lasipàs laisser-passer pass pase, salvoconducto Passierschein 
 laso laisser leave, let dejar lassen 
 laso us laisser sortir let out (to) dejar salir herauslassen 
 lati large wide, broad ancho breit 
 latid largeur width anchura Breite, Weite 
 lavibàk évier sink fregadero Waschtisch, -becken 
 lavo (sia) laver (se) wash lavar(se) waschen (sich) 
 lavo plate vaisselle (faire la-) wash up (to) fregar los platos Geschirr spülen 
 led lit bed cama Bett (n) 
 leg loi law ley Gesetz (n) 
 legi légal legal legal gesetzlich 
 lej léger light (adj.) ligero, leve leicht 
 lejad légèreté lightness ligereza, levedad Leichtigkeit 



 leʒo couché (être) lie (to)(1) acostado (estar) liegen 
 leʒo niz coucher (se) lay (to) echarse, acostarse legen (sich) 
 len lin flax lino Lein, Flachs 
 lenel, -nle drap (lit) bedsheet sabana Bettuch, Bettlaken 
 lens lentille lens lente Linse 
 lensile lentilles lentils lentejas Linse (bot) 
 lenzi paresseux lazy perezoso faul 
 leribìb manuel textbook libro de texto Lehrbuch 
 lero apprendre learn aprender lernen 
 lesiòn leçon lesson lección Lektion 
 lest prêt (le) loan préstamo Leihen(Aus-),Darlehen 
 lesto prêter lend (to) prestar leihen, verleihen 
 lezi facile easy fàcil leicht (einfach) 
 li leur, -s their su, sus (de ellos) ihr... (Mehrzahl) 
 liam amour love amor Liebe (f) 
 liaman amoureux, aimant loving amoroso liebend 
 liamic aimable kind, nice amable liebenswürdig 

 liamo aimer (qqun) love (to) 
querer (a una 

persona) 
lieben 

 liamor amant, amoureux lover amante Geliebte,Verliebte 
 lib lèvre lip labio Lippe (f) 

 libiròj rouge à lèvres lipstick 
carmín, rojo de 

labios 
Lippenstift 

 liente gens people gente Leute 
 lif gauche left izquierda Linke (f) 
 lif (a, be) gauche (à) left (on the) izquierda (a la) links 
 lifi gauche (de gauche) left(-hand) izquierdo linke (der Linke) 
 lifri libre free libre frei 
 lifri tem loisir, temps libre spare time tiempo libre Freizeit, Muße 
 lifrid liberté freedom, liberty libertad Freiheit 
 lifrizo libérer, délivrer free (to) librar befreien 
 lig fuite (liquide) leak derrame, escape Leck 
 lik lait milk leche Milch (f) 
 likor laitier milkman lechero Milchmann 
 likòr liqueur liquor licor Likör 
 likoria laiterie dairy lechería Molkerei 
 lila lilas lilac lila Flieder 
 limòn citron lemon limòn Zitrone (f) 
 lin ligne line línea Linie 

 linèl règle (dessin) ruler 
regla (para trazar 

lineas) 
Lineal 

 ling langue (organe) tongue lengua (órgano) Zunge (F) 
 linga langue (langage) language lengua (lenguaje) Sprache (f) 



 liov lion lion león Löwe 
 lisèns license license licencia, patente Lizenz 
 liso lire read leer lesen 
 list liste list lista Liste 
 lit loyer rent alquiler Miete (f) 
 litad location renting alquiler, arriendo Mieten 
 litèr lettre (alphab.) letter (alphab.) letra Buchstabe 
 liter (-tre) litre litre litro Liter 
 literatùr littérature literature literatura Literatur 
 litero épeler spell(to) deletrear buchstabieren 
 lito louer (locataire) rent, hire (to) alquilar (inquilino) mieten 
 litor locataire tenant, renter inquilino Mieter 
 liuv pluie rain lluvia Regen(m) 
 liuvi pluvieux rainy lluvioso regnerisch, regen- 
 liuvibogel arc-en-ciel rainbow arco iris Regenbogen 
 liuvifàl averse shower (2) aguacero Regenschauer 
 liuvimantèl imperméable (N) raincoat impermeable (sub) Regenmantel 
 liuvo pleuvoir rain (to) llover regnen 
 livar ascenseur lift, elevator ascensor Fahrstuhl 
 livèl levier lever palanca Hebel 
 livo lever lift (to) levantar aufheben, erheben 
 livo (sia) lever (se) get up levantarse aufstehen 
 livo op monter rise (to) ascender aufsteigen, steigen 
 lo leur, à eux them (to) les ihnen 
 longi long long largo lang 
 longid longueur length largo, longitud Länge 
 longim longtemps long (time) mucho tiempo lange 
 longitermi long terme (à) long-term largo plazo (a-) langfristig 
 longizo allonger lengthen (to) alargar verlängern 
 losiòn lotion lotion loción Waschung, … -wasser 
 lovi joli lovely, pretty bonito hübsch 
 lu ils,elles they ellos,ellas sie (Mehrzahl) 
 luc lumière light luz Licht (n) 
 lucen éclairé lit up alumbrado beleuchtet, erleuchtet 
 luci lumineux, clair light, bright luminoso hell 
 luco éclairer light (to) alumbrar, iluminar beleuchten 
 lud fort, haut (son) loud fuerte, alto (sonido) laut 
 ludvocim voix haute (à -) loud voice(in a) voz baja (en -) laut (Stimme) 
 luʒ mensonge lie mentira Lüge (f) 
 luʒo mentir lie (to) (to tell lies) mentir lügen 
 luʒor, -a menteur, -se lier mentiroso, -a Lügner, -in 
 luki malin clever listo klug 
 luks luxe luxury lujo Luxus, Pracht 



 luksi luxueux luxury- lujoso luxuriös, prachtvoll 
 lum humeur mood humor Laune 
 lun lune moon luna Mond (m) 
 Lundia lundi monday lunes Montag 
 lunilùc clair de lune moonshine claro de luna Mondschein 
 lus ruse cunning (n) astucia List 
 lusi rusé cunning, sly astuto listig 
 ma me, moi me me mich 
 mac tache stain mancha Fleck, Makel 
 maco tacher stain (to) manchar, macular beflecken, beschmutzen 
 magazin magasin (grand) department store almacén (grande) Kaufhaus,Warenhaus 
 magibèl magnifique magnificent magnífico prachtvoll, prächtig 
 magri maigre lean, thin, meagre flaco, magro mager 
 magrizo maigrir slim (to) adelgazar abnehmen 
 maj plus more más mehr 
 Maj mai may mayo Mai 
 maj (de) plus (le) most (the) más (el) meist, -ste (der, die, das) 
 maj bun, (de-) meilleur, (le -) better (best) mejor, (el -) besser, (der beste) 
 maj o min plus ou moins more or less más o menos mehr oder weniger 
 maj pej, (de-) pire, (le -) worse (worst) peor (el) schlimmer (der schlimms 
 majalden majeur adult, of age mayor (de edad) mündig, volljährig 
 major maire mayor alcalde Bürgermeister (M) 

 majsan (de) plupart (la - de) most 
mayor parte (la - 

de) 
meisten 

 maʒ, -a mari, femme husband, wife marido, mujer Mann (Gatte), Frau 

 maʒad mariage marriage 
matrimonio, 

casamiento 
Ehe (f), Heirat (f) 

 maʒen marié married casado verheiratet 
 maʒifràt beau-frère brother-in-law cuñado Schwiegerbruder 
 maʒik magie magic magia Zauber 
 maʒiki magique magic (adj) magico Zauber 
 maʒikor magicien magician magico Zauberer 
 maʒipater beau-père father-in-law suegro Schwiegervater 
 maʒisòn gendre son-in-law yerno Schwiegersohn 
 maʒo marier(se), épouser marry, get married casarse heiraten, sich verheirate 
 maken in fabriqué en made in fabricado en hergestellt (in - -) 
 makin machine machine máquina Maschine (f) 
 mako faire, fabriquer make (to) hacer, fabricar machen 
 maksimum maximum maximum máximo Maximum 
 mali méchant, mauvais wicked malo, malvado böse, übel 
 maln farine flour harina Mehl 
 man homme man hombre Mann (m) 
 manad équipe team equipo, cuadrilla Mannschaft 



 mand main hand mano Hand 
 mandi bagad bagage à main hand luggage bultos de mano Handgepäck 
 mandibàg sac à main handbag bolso Handtasche (f) 
 mandicera manucure manicurist manicura Maniküre, Handpflegeri 
 mani masculin, d'homme masculine, manly masculino männlich 
 manir manière manner manera Manier 
 mank manque lack falta Mangel 
 manko manquer lack (to) faltar fehlen, mangeln 
 mantèl manteau coat abrigo Mantel (m) 
 map carte (géo.) map mapa Landkarte 
 mar mer sea mar Meer (n) 
 Mardia mardi Tuesday martes Dienstag 
 mari marin, maritime sea-... marino, maritimo Meer-..., See-... 

 maripati (so) 
mal de mer (avoir 

le -) 
seasick (to be -) marearse seekrank sein 

 mark marque mark, brand, make marca, señal, signo Marke, Zeichen 
 marmelad confiture jam mermelada Marmelade (f) 
 Mars mars March marzo März 
 martèl marteau hammer martillo Hammer (m) 
 masàʒ massage massage masaje Massage, Massieren 
 mask masque mask máscara Maske 
 mata mère mother madre Mutter (f) 
 matc match match (game) partido, match Spiel, Kampf (Sport) 
 matematik mathématiques mathematics matemáticas Mathematik 
 material matériel material (adj) material (adj) materiell 
 materiàl matériau material (N) material Material 
 mati fou mad, crazy loco verrückt, wahnsinnig 
 matid folie madness locura Verrücktheit,Wahnsinn 
 matràs matelas mattress colchón Matratze (f) 
 matur baccalauréat A'levels bachillerato Abitur 
 mavri mûr ripe maduro reif 
 maz mâle (N) male (N) macho (sub) männliche Wesen 
 mazi mâle (adj) male (adj) macho, varonil (adj) männlich 2 
 mec mou soft, flabby blando, muelle weich 
 medel (-dle) remède remedy remedio Heilmittel, Arznei 
 medikel, -kle médicament medicine medicina Arznei 
 mediki médical medical médico (adj.) ärtzlich 
 medikor médecin doctor (1) medico Arzt (m) 
 mekanik mécanique (la) mechanics mecánica Mechanik 
 mekaniki mécanique (adj) mechanical mecánico (adj) Mechanisch 
 mekanikor mécanicien mechanic mecánico Mechaniker (m) 
 mekanisma mécanisme mechanism mecanismo Mechanismus 



 mel 
doux (temps), 

moelleux 
mild, mellow benigno (clima) mild 

 meli tendre (coeur) tender tierno zärtlich 
 melid tendresse tenderness ternura, cariño Zärtlichkeit 
 melodij mélodie, air tune, melody aire, melodía Melodie 
 melon melon melone melòn Melone (f) 
 men pensée thought pensamiento Gedanken 
 menad opinion opinion opinión Meinung 
 menimàrk monument monument monumento Denkmal 
 meno penser think (to) pensar denken 
 ment esprit, intellect mind mente Geist, Verstand 
 menti mental mental, mind- mental Geistes-, geistig 
 menù menu menu menú Menü 

 merk, -e marchandise, -s product, goods 
mercancía, -s, 

articulo, -s 
Ware (f), Gut (n) 

 merkad marché market mercado Markt (m) 
 merkor marchand merchant mercader Kaufmann 
 mesad moisson harvest mies, siega, cosecha Ernte(zeit) 
 mesend message message mensaje Botschaft, Meldung 

 meso 
faucher, 

moissonner 
mow (to) segar, guadañar mähen 

 metad changement change cambio, mudanza Veränderung 
 metàl métal metal metal Metall (n) 
 metali metallique metal (adj) metálico metallisch, Metall- 
 meter mètre meter metro Meter 
 metipàrt pièce de rechange spare part pieza de recambio Ersatzteil 
 meto changer change (to) cambiar, mudar ändern, wechseln 
 mez mesure, taille measure, size medida, número Maß,Messung,2Größe 
 mezad mesure measure medida Maß (n) 
 mezèl jauge gauge medida, aspilla Maß, …-messer 
 mezo mesurer measure (to) medir messen,ab-be-messen 
 mi mon, ma, mes my mi, mis mein 
 miad viande meat carne Fleisch (n) 
 miador boucher butcher carnicero Metzger (m) 
 micad mélange mixing, blending mezcla Mischung 
 mico mélanger, mêler mix (to) mezclar mischen 
 mid milieu middle medio Mitte (f) 
 midad moyenne average (N) media Durchschnitt (m) 
 midan moyen (adj) average i medio (adj) Mittel-,Durchschnitts- 
 midel, -dle moyen (N) means medio (sub) Mittel (n) 
 midià midi midday, noon mediodia Mittag (m) 
 midic médiocre mediocre mediocre, mediano mäßig, minderwertig 
 Mididia mercredi Wednesday miercoles Mittwoch 



 Midimàr Méditerranée Mediterranean Mediterráneo Mittelmeer 
 midjèd déjeuner lunch comida Mittagessen (n) 
 midwàn pendant ce temps meanwhile mientras tanto mittlerweile 
 miel miel honey miel Honig (m) 
 mielilùn lune de miel honeymoon luna de miel Flitterwochen 

 migrèn migraine migraine 
jaqueca, dolor de 

cabeza 
Migräne 

 mij demi, moitié half medio, -a (adj) halb 
 mijad moitié half (n) mitad Hälfte 
 miki petit small pequeño klein 
 miki denie monnaie change 2 dinero suelto Kleingeld 
 mikròb microbe germ microbio Mikrobe 
 miliàrd milliard billion mil millones Milliarde (f) 
 miliòn million million millón Million (f) 
 mimb membre limb miembro Glied (n) 
 mimbor membre (pers.) member miembro, socio Mitglied (n) 
 min moins less menos weniger, minder 
 min (de) moins (le) least (the) menos (el) wenigst 
 minalden mineur under-age menor (de edad) minderjährig 
 mini petit (tout -) tiny minúsculo winzig 
 minia mine mine mina Bergwerk (n) 
 minimum minimum minimum mínimo Minimum 
 minior mineur (mine) minor minero Bergarbeiter, Bergmann 
 ministor ministre minister ministro Minister 
 ministoria ministère ministry ministerio Ministerium 
 minivo diminuer (v.intr) decrease (to) 2 disminuir (v. intr.) verringern (sich), nachla 

 minizo 
diminuer, 

amoindrir 
diminish, reduce disminuir verringern, verkleinern 

 minkad maquillage make-up maquillaje Schminken 
 minoc minuit midnight medianoche Mitternacht 
 minùt minute minute minuto Minute (f) 
 mirèl miroir (grand) mirror (large) espejo (grande) Spiegel (großer) 
 mirvizi merveilleux wonderful maravilloso wunderbar 
 misa messe mass misa Messe 

 misfedo méfier (se) 
mistrust, distrust 

(to) 
desconfiar mißtrauen 

 misincepad malentendu misunderstanding equívoco Mißverständnis 
 mist brume mist bruma Nebel 
 mo me, à moi me (to) me (a mi) mir 
 mobel (-ble) meuble furniture (piece of) mueble Möbel(stück) 
 moblad mobilier furniture mobiliario (S) Möbel (Mehrzahl) 
 moblen meublé furnished amueblado möbliert 
 mod façon, manière way, manner modo Weise 



 moda mode fashion moda Mode 
 modèl modèle model modelo Muster, Modell 
 moderni moderne modern moderno modern 
 mof moisi(ssure) mould, mustiness moho Schimmel 
 mofi moisi (adj) musty, mouldy mohoso verschimmelt, muffig 
 mogad pouvoir, puissance power poder (sub) Macht 
 mogan puissant powerful, mighty poderoso mächtig 
 mojse peut-être maybe quizàs, talvez vielleicht 
 mol très very muy sehr 
 mol,-e beaucoup (de) much/many much-o,-os,-a,-as viel, -e 
 mold monde world mundo Welt (f) 
 moldi mondial world- mundial Welt…, weltlich 
 moliklori multicolore multicoloured multicolor bunt 
 molvos souvent often menudo (a) oft 
 molvosi fréquent frequent frecuente häufig 
 momènt moment, instant moment momento Augenblick, Moment 
 momenti momentané momentary momentáneo momentan 
 mon mois month mes Monat (m) 
 monastir monastère monastery monasterio Kloster 
 monet pièce, monnaie coin moneda Geldstück 
 monetar porte-monnaie purse monedero Geldtasche (f) 
 moni mensuel monthly mensual monatlich 
 mons, -a moine, religieuse monk, nun monje, monja Mönch, Nonne 
 monumènt monument 2 monument 2 monumento 2 Denkmal, Monument 
 mor mort (la) death muerte Tod (m) 
 morbi tendre (aliments) tender (meat) tierno (carne) mürbe, zart 
 moren mort (le) dead person muerto (el) Tote(r) 
 mori mort dead muerto tot 
 morna matin morning mañana Morgen (m) (1) 
 moro mourir die (to) morir sterben 
 moskia mosquée mosque mezquita Moschee 
 moskit moustique mosquito mosquito Mücke (f) 
 moskitinèt moustiquaire moskito net mosquitero Moskitonetz 
 mostad moutarde mustard mostaza Senf (m) 
 moto(sikel) moto motorbike moto(cicleta) Motorrad (n) 
 motòr moteur engine motor Motor 
 mozli possible possible posible möglich 
 mozlid possibilité possibility posibilidad Möglichkeit 
 mozo pouvoir can poder können 
 muc mouche fly mosca Fliege (f) 
 muj mouillé wet mojado naß, feucht 
 mujito humecter damp (to) humedecer anfeuchten 
 mujo mouiller wet (to) mojar befeuchten 



 muk bouche mouth boca Mund (m) 
 mulia moulin mill molino Mühle 
 mur mur wall muro Mauer (f) 
 murd meurtre murder asesinato Mord 
 murdo assassiner murder (to) asesinar ermorden 
 murdor meurtrier murderer asesino Mörder 
 murf fourmi ant hormiga Ameise 
 murki obscur, ténébreux dark, obscure oscuro dunkel, finster 
 muror maçon bricklayer albañil Maurer (m) 
 mus souris mouse rato Maus (f) 
 musel (-sle) moule (coquillage) mussel mejillón Muschel, Mies - 
 muskel (-kle) muscle muscle músculo Muskel 
 musklen musclé muscular,brawny musculoso muskulös 
 muskli musculaire muscular muscular Muskel- 
 mustàc moustache moustache bigote Schnurrbart 
 mut muet dumb, mute mudo stumm 
 muvad mouvement movement movimiento Bewegung 

 muvo 
mouvoir(se), 

bouger 
move (to)1 mover bewegen (sich) 

 muzea musée museum museo Museum 
 muzik musique music musica Musik (f) 
 muziki musical musical musical musikalisch, Musik- 
 muzikor musicien musician músico Musikant 
 na nous (c. objet) us nos uns 
 nag ongle nail (finger-) uña Nagel (Finger-) 
 nar noir black negro schwarz 
 nas nez nose nariz Nase (f) 
 nasiòn nation nation nación Nation 
 nasionid nationalité nationality nacionalidad Staatsangehörigkeit, Nat 
 nastèc mouchoir handkerchief pañuelo Taschentuch 
 natùr nature nature naturaleza Natur (f) 
 naturi naturel natural natural natürlich, Natur- 

 naturim 
bien sûr, 

naturellement 
course (of -) claro, naturalmente natürlich 

 nausea nausée nausea náusea Übelkeit 
 nav navire ship nave, buque Schiff (m) 
 navad navigation sailing, navigation navegación Schiffahrt 
 navia nef (temple) nave nave (iglesia) Schiff (Kirchen -) 
 navid marine navy marina Marine 
 navistruja chantier naval shilpbuilding yard astillero Schiffswerft 
 navor marin sailor marinero Seemann (m) 
 ne (1) non no no nein 
 ne (2) ne...pas not no nicht 



 ne veri ? n'est ce pas ? isn't it ? verdad ? nicht wahr ? 
 nè…nè ni…ni neither…nor ni…ni weder…noch 
 neb brouillard fog niebla Nebel (m) 
 nebi brumeux foggy brumoso nebelig 
 negativi négatif negative negativo negativ, verneinend 
 nego nier deny (to) negar verneinen, (ver)leugnen 
 nekia nulle-part nowhere ninguna parte (en) nirgends 
 nekun personne nobody nadie niemand 
 nemaj ne…plus no longer ya no nicht…mehr 
 nemo prendre take (to) tomar nehmen 
 nemo ap enlever remove, take off quitar abnehmen, ausziehen 
 nemo apcìz prendre congé take leave (to) despedirse Abschied nehmen 
 nemo cer prendre soin take care (to) estar al cuidado Sorge tragen 
 nemo niz descendre qqch take down (to) bajar (algo) herunternehmen 
 nemo ru reprendre take back (to) recuperar, recobrar zurücknehmen 
 nemo us sortir qqch. take out (to) sacar herausnehmen 
 ner près (de) near cerca (de) nah(e), in der Nähe 
 nerad proximité nearness, closeness proximidad Nähe 
 neri proche close cercano nah 
 neria (in de) proximité (à -) nearby cercanías (en las) Nähe (in der) 
 nerim presque almost, nearly casi fast, beinahe 

 nersad voisinage neighbourhood 
vecindad, 

vecindario 
Nachbarschaft 

 nersan voisin neighbour vecino Nachbar (m) 
 nerv nerf nerve nervio Nerv (m) 
 nervos nerveux nervous nervioso nervös 
 nes prochain next proximo nächst 
 nesim prochainement soon, shortly próximamente nächstens 
 net filet net red Netz 
 neti gentil nice, kind amable, gentil nett 
 neutri neutre neutral neutro neutral 
 nev neuf nine nueve neun 
 nevdes quatre-vingt-dix ninety noventa neunzig 
 nevi neuvième ninth noveno neunte 
 nevos jamais never nunca nie(mals) 
 newim nullement no way (in) ningun modo (de) keineswegs 
 ni notre, nos our nuestro... unser... 

 nìa, nìas nôtre(s)(le, la, les) ours 
nuestro, a, s (el, la, 

los…) 
unsere,unsrige(der,die…) 

 nil fil thread hilo Faden (m) 
 nir rein kidney riñon Niere 
 nit rien nothing nada nichts 
 niti propre, net clean, neat limpio sauber, rein 



 nitid propreté 
cleanliness, 

neatness 
limpieza Sauberkeit 

 nitizo nettoyer clean (to) limpiar reinigen, säubern 
 niv, -a neveu, nièce nephew, niece sobrino, -a Neffe, Nichte 
 nivel, -vle niveau level nivel Niveau, Libelle 
 nivli krosia passage à niveau level crossing paso a nivel Gleisübergang 
 niz vers le bas down abajo (hacia) hinunter, nieder 
 niz ki bas (à…) down with abajo (2) nieder mit 
 nizbiten abattu down-beaten abatido niedergeschlagen 
 nizi bas low bajo niedrig 
 Nizilande Pays Bas Netherlands (the) Países Bajos Niederlande (die) 
 nizìt descente descent bajada Abstieg 
 nizprìz mépris scorn, contempt desprecio Verachtung, Miß- 
 nizprìzo mépriser despise (to) despreciar verachten, miß- 
 nizvolto chavirer capsize (to) volcar, zozobrar kentern, umkippen 
 no nous (à nous) us (to -) nos (a nosotros) uns (Dativ) 
 nob bouton (vêt., porte) knob, button botón, pomo Knopf 
 noc nuit night noche Nacht (f) 
 nociklùb boîte de nuit night club club de noche Nachtklub 
 nocmar cauchemar nightmare pesadilla Alpdrücken 
 nod noeud knot nudo Knoten 
 nodo nouer knot (to) anudar knoten 
 nolb nuage cloud nube Wolke (f) 
 nolbi nuageux cloudy nublado wolkig, bewölkt 
 nom nom name nombre Name (f) 
 nomen (so) appeler (s') called (to be) llamarse heißen 
 nomizad nomination appointment (post) nombramiento Ernennung 
 nomo nommer, appeler name, call (to) llamar, nombrar nennen 
 nord nord north norte Norden 
 nordi nordique, du nord northern, north nórdico, del norte nördlich, Nord- 
 normal normal normal normal normal 
 nos noix nut, walnut nuez Nuß (f) 
 nosar noyer walnut-tree nogal Nußbaum 
 nostalgij nostalgie nostalgia nostalgia Sehnsucht, Heimweh 
 not note note nota, apunte Note, Notiz 
 nov nouvelle news (piece of) noticia Nachricht (f) 
 novar journal newspaper periódico Zeitung 

 novem récemment recently 
recientemente, hace 

poco 
neulich, vor kurzem 

 November novembre November noviembre November 
 noven récent recent reciente neu(est), frisch 
 novi nouveau new nuevo neu 
 Novi Jar Nouvel An New Year Año Nuevo Neujahr 



 nu nous (sujet) we nosotros wir 
 nud (-ad) besoin need necesidad Bedürfnis, Not 
 nudi nécessaire necessary necesario nötig, notwendig 
 nudid nécessité necessity necesidad Notwendigkeit 
 nudle nouilles noodles tallarines Nudeln 
 nudo besoin (avoir) need (to) necesitar brauchen, benötigen 
 nukel (-kle) noyau kernel, nucleus hueso, núcleo Kern, Stein 
 nuki nu naked desnudo nackt 
 nul zéro, nul zero, nought cero null 
 num maintenant now ahora jetzt, nun 
 numar nombre number nùmero Nummer (f) 
 numari nombreux numerous numeroso zahlreich 
 numaro numéroter number (to) numerar numerieren, nummern 
 nun aucun no, none ninguno kein 
 nur nourriture food alimento Nahrung 

 nuran nourrissant nourishing 
nutritivo, 

alimenticio 
nahrhaft 

 nurivendia épicerie grocery 
ultramarinos, 

comestibles 
Lebensmittelgeschäft 

 nuro (sia) nourrir (se) feed (to) 
alimentar, nutrir 

(se) 
ernähren (sich nähren) 

 nuso sentir (par le nez) smell (to) 2 oler (con la nariz) riechen (2) 
 nuven fiancé engaged prometido verlobt 
 nuvor, nuva fiancé, fiancée fiancé, fiancée novio, -a Verlobter 
 nuzli nuisible, nocif harmful, noxious perjudicial, nocivo schädlich 

 nuzo nuire harm (to) 
perjudiciar, ser 

nocivo 
schaden, schädigen 

 o ou (bien) or o oder 
 obe deux (les) both ambos/as beide 
 obfàl accident accident accidente Unfall (m) 
 objèt objet object objeto Gegenstand, Objekt 
 objetivi objectif (adj) objective objetivo adj objektiv, Objektiv 
 oblàs oubli forgetting, oblivion olvido Vergessen(heit) 
 oblaso oublier forget (to) olvidar vergessen 
 obnemen occupé (lieu) engaged,occupied ocupado (sitio) besetzt 

 obte bien que, malgré though, despite 
aunque, a despecho 

de 
obwohl, trotz 

 obvigad obligation obligation obligación Verpflichtung, Zwang 
 obvigi obligatoire compulsory obligatorio obligatorisch, Pflicht- 
 obvigo obliger oblige (to) obligar verpflichten, zwingen 
 obvizi évident obvious, evident evidente, obvio offensichtlich 
 obvizim manifestement manifestly evidentemente offenbar, offensichtlich 
 oc huit eight ocho acht 
 ocdes quatre-vingt eighty ochenta achtzig 



 oci huitième eighth octavo achte 
 od de from de von 
 odaltia ailleurs (d') besides 2 por otra parte übrigens 
 odia aujourd'hui today hoy heute 
 odteno obtenir obtain (to) obtener, conseguir erhalten, erlangen 
 odvango od dépendre de depend (to) depender de abhängen von 
 odvenad origine origin origen Ursprung, Herkunft 
 odveni od originaire de originating from oriundo, originario stammend aus 
 ofisia office, bureau bureau, office oficio, oficina Amt, Dienst, Büro 
 ofisial officiel official oficial offiziell, amtlich 
 ofisior officier officer oficial (s.m.) Offizier 
 oj, oje oeil, yeux eye (s) ojo, ojos Auge (n), Augen 
 ojipèl paupière eyelid párpado Augenlid, Lid 
 oʒe même even aún sogar 
 oʒe is même si even if aún cuando auch wenn 
 okle lunettes glasses gafas Brille (f) 
 Oktober octobre October octubre Oktober 
 ol huile oil aceite Ol (n) 
 olìv olive olive aceituna, oliva Olive (f) 
 olivar olivier olive-tree olivo Olivenbaum 
 olivòl huile d'olive olive oil aceite de oliva Olivenöl 
 omlet omelette omelette tortilla Omelett, Eierkuchen 
 op vers le haut up arriba (hacia) hinauf 
 opdutad éducation education educación Erziehung 
 opduto éduquer educate (to) educar erziehen 
 opera opéra opera ópera Oper 
 operad opération operation operación Operation 
 opero opérer (med) operate (to) operar a operieren 
 opgreso élever (enfants) bring up (to) criar (niños) aufziehen, erziehen 
 oplivad soulèvement upheaval sublevación Erhebung, Empörung 
 oplivo soulever (se) rise, revolt (to) sublevarse erheben (sich) 
 opren ouvert open abierto offen, geöffnet 
 opro ouvrir open (to) abrir öffnen 
 oprùc émeute riot motín Aufruhr 
 optikor opticien optician óptico Optiker 
 opzà là-haut up there allá arriba da oben 
 or oreille ear oreja Ohr (n) 
 ord ordre (rangement) order (1) orden (el) Ordnung (f) 
 orden rangé, en ordre tidy, trim ordenado, arreglado ordentlich 
 ordeni ordinaire ordinary ordinario, común gewöhnlich, ordentlich 

 ordèz 
ordre 

(commandement) 
order (command) orden (la) Befehl (m) 



 ordezo 
ordonner, 

commander 
order (to) (1) ordenar, mandar befehlen 

 ordo 
ranger, mettre en 

ordre 
tidy (to) ordenar, disponer aufräumen, ordnen 

 orèl écouteur receiver, earphone auricular Hörer 
 orgàn organe organ órgano Organ 
 organizad organisation organisation organisación Organisation 
 orientad orientation orientation orientación Orientierung 
 original original original original original, originell 
 orirìng boucle d'oreille earring pendiente Ohrring 
 orkestra orchestre orchestra orquesta Orchester, Kapelle 
 orno orner adorn, trim (to) adornar schmücken, aus- 
 oro entendre hear (to) oìr hören 
 os aussi also,…too también auch 
 os - te aussi - que as - as tan - como so - wie 
 os longim te tant que as long (as) mientras solange (wie) 
 os ne non plus not…either tampoco auch nicht 
 oseàn océan ocean océano Ozean 
 osmòl, -e te autant que as much, as many tanto…como soviel wie 
 osprù (te) aussitôt (que) as soon (as) tan pronto como sobald (als) 
 ost est east este Ost(en) (m) 
 oster, -tre huitre oyster ostra Auster (f) 
 Osteria Autriche Austria Austria Osterreich 
 Osterian autrichien Austrian austriaco Osterreicher 
 otem automne autumn otoño Herbst (m) 
 ov (prep.) de, au sujet de about, of a propósito de über, von 
 ov (1) oeuf egg huevo Ei (n) 
 ovel, -vle oiseau bird pajaro, ave Vogel (m) 
 ovin mouton sheep carnero Schaf (n) 
 ovina brebis ewe oveja Schaf (weibliches) 
 ovini (miad) mouton (viande) mutton cordero (carne) Hammelfleisch 
 ovnit agneau lamb cordero Lamm (n) 
 pa par by por (agente) von, durch 
 pac paix peace paz Friede (m) 
 pad sentier path sendero Pfad 
 pain souffrance, peine pain, suffering sufrimiento, pena Leid(n), Pein(f) 
 paino souffrir suffer (to) sufrir, penar leiden 
 pajad paiement payment pago Zahlung, Be-, Aus- 
 pajli payable payable pagadero, pagable zahlbar 
 pajo payer pay (to) pagar bezahlen 
 pajo ap payer (finir de) pay off (to) pagar en total auszahlen 

 pajo ru rembourser pay back (to) 
reembolsar, 

devolver dinero 
zurückzahlen 



 paʒ page page página Seite 
 pak, paket paquet packet paquete Paket (n) 
 pakel, -kle colis parcel paquete (2) Paket, Gepäck 
 palàz palais palace palacio Palast 
 pan pain bread pan Brot (n) 
 panèl panneau panel panel Platte, Tafel 
 panel, -nle poêle (cuis.) pan (frying -) sartén Pfanne (Brat -) 
 panik panique panic pánico Panik (f) 
 panit petit pain roll, bun panecillo Brötchen 
 panor boulanger baker panedero Bäcker 
 panoria boulangerie bakery panaderia Bäckerei 
 panpèk crêpe pancake tortita Pfannkuchen 
 pant pantalon trousers pantalòn Hose (f) 
 papir papier paper papel Papir (n) 
 papiror papetier stationer papelero Schreibwarenhändler 
 papiroria papeterie stationer's papelería Papierhandel 
 par parce que, car because, for porque, pues weil 
 par (u) paire pair pareja Paar (n) 
 parafàl parachute parachute paracaídas Fallschirm (m) 
 pardìz perdrix partridge perdiz Rebhuhn (n) 
 parfum parfum perfume perfume Parfüm (n), Parfum, Duf 
 park parc park parque Park 
 parka ? pourquoi ? Why ? por qué ? warum ? 
 parkad stationnement parking aparcamiento 2 Parken 
 parkia parking car-park aparcamiento Parkplatz (m) 
 parko garer (se) park (to) aparcar parken 
 parlamènt parlement parliament parlamento Parlament 
 paror curé parish priest cura Pfarrer 
 parsad raison (motif) reason, grounds razón, motivo Grund (Ursache) 
 part partie part parte Teil (m) 
 partenor partenaire partner socio, compañero Partner 
 partim partie (en) partly parte (en) teilweise 
 partinemo participer take part (to) participar teilnehmen 
 partinemor participant participator participante Teilnehmer 
 partìz parti (pol.) party (pol.) partido Partei 
 pasador passager passenger pasajero Passagier 
 pasan (in -) propos (à -) by the way propósito (a -) Gelegenheit (bei passend 
 pasen passé past pasado Vergangen(heit) 
 pasiòn passion passion pasión Leidenschaft 
 pasionan passionnant fascinating apasionante aufregend, spannend 
 pasionen pasionné passionate apasionado leidenschaftlich 
 pasìtad promenade walk paseo Spaziergang 
 pasìto promener (se) go for a walk pasear spazieren gehen 



 Paska Pâques Easter 
Pascua 

(Resurrección) 
Ostern 

 paso passer pass, spend (to) pasar vorbeigehen,verbringen 
 paspòrt passeport passport pasaporte Paß (m) Reisepaß 

 pasta pâtes pasta 
pastas 

(alimenticias) 
Pasta 

 pastèm passe-temps hobby, pastime pasatiempo Zeitvertreib, hobby 

 pasten pâté pâté 
pastel (carne o 

pescado) 
Pastete 

 pastia pré, prairie meadow prado, pradera Wiese 
 pastìl pastille pastille pastilla Pastille 
 pastor berger, pasteur shepherd pastor Hirt 
 pastòr pasteur (eccles.) minister, pastor pastor (ecles.) Pastor, Pfarrer 
 pat patte paw pata Pfote (f) 
 patàt pomme de terre potato patata Kartoffel 
 pater père father padre Vater (m) 
 pati malade ill enfermo krank 
 patid maladie illness, disease enfermedad Krankheit 
 patien malade(n) patient patient enfermo, paciente Kranke (m), Patient (m) 
 patria patrie fatherland patria Vaterland 

 pauz pause, entracte break, interval 
pausa, recreo, 

descanso 
Pause 

 pavri pauvre poor pobre arm 
 pavrid pauvreté poverty pobreza Armut 
 pec pêche peach melocotón Pfirsich (m) 
 pecar pêcher peach-tree melocotonero Pfirsichbaum 
 ped plume feather pluma Feder (f) 
 pedèl porte-plume penholder palillero Federhalter 
 pej mal, mauvais bad(ly) mal, malo schlecht 
 pejivo empirer, s'aggraver worsen (to) empeorar verschlimmern (sich) 
 pek gâteau cake pastel Kuchen (n) 
 peko cuire au four bake (to) cocer en el horno backen 
 pekor pâtissier confectioner pastelero Konditor 
 pekoria pâtisserie confectioner's pastelería Konditorei 
 pel peau (fruits) peel piel, cáscara Schale, Häutchen 
 peldo plier fold (to) doblar, plegar falten 
 pen peine (à) hardly apenas kaum 
 pensiòn pension boarding-house casa de huéspedes Pension 
 pensionad pension, retraite pension pensión Rente, Pension 

 pensionen retraité, pensionné pensioner 
jubilado, 

pensionado 
Rentner, Pensionär 

 pensionor pensionnaire boarder, lodger 
huésped (de una 

pensiòn) 
Pensionsgast 

 pent peinture paint pintura Farbe (f) 



 pentèl pinceau paint brush pincel, brocha Malerbürste (f) 
 pento peindre paint (to) pintar (1) anstreichen 
 pentor peintre painter pintor (1) Anstreicher (m) 
 pep poivre pepper pimienta Pfeffer (m) 
 pepen poivron pepper (green, red) pimiento morrón Paprikaschote 
 perdavo pardonner forgive (to) perdonar verzeihen 
 perfeti parfait perfect perfecto perfekt (Adj.) 
 perfetim parfaitement perfectly perfectamente perfekt (Adv.) 
 perfòl porte-documents attaché case portadocumentos Kollegmappe 
 peri portatif portable portátil Trag-, Taschen- 

 peric 
dangereux, 

perilleux 
dangerous peligroso gefährlich 

 periferi périphérique peripheral, outlying periférico umfangs- 
 perij danger, peril danger peligro Gefahr (f) 
 periòd période period periodo Periode 
 perʒudo condamner condemn (to) condenar verurteilen 
 perl perle pearl, bead perla Perle 
 perlàs perte loss perdida Verlust (m) 
 perlaso perdre lose perder verlieren 
 pero porter carry, bear (to) llevar tragen 
 pero ap emporter take away (to) llevar (cosa) wegtragen, -bringen 
 pero in rentrer qqch take in (to) recoger einbringen 
 pero niz descendre qqch 2 bring, carry down bajar (algo) hinunterbringen 
 pero op monter qqch take up, carry up subir (algo) hinaufbringen 
 pero su porter (vêtement) wear (to) llevar (vest.) tragen (Kleider) 
 peròn quai (gare) platform andén Bahnsteig (m) 
 peror porteur porter mozo Gepäckträger 
 persìl persil parsley perejil Petersilie (f) 
 persòn personne (n) person persona Person (f) 
 personad personnel (le) staff, personnel personal (el) Personal 
 personi personnel personal personal persönlich 
 personid personalité personality personalidad Persönlichleit 
 perveno empêcher prevent (to) impedir verhindern 
 pervìto interdire forbid, prohibit prohibir, vedar verbieten 
 pez morceau, pièce piece pedazo Stück 
 pianò piano piano piano Klavier (n) 
 pib pépin pip pepita Kern 
 pic poisson fish pescado, pez Fisch (m) 
 picad pêche (poisson) fishing pesca Fischen, Fischfang 
 picivendia poissonnerie fish-shop pescadería Fischhandlung 
 picivendor poissonier fishmonger pescadero Fischhändler 
 pico pêcher (poisson) fish (to) pescar fischen, angeln 
 picor pêcheur fisherman pescador Fischer (m) 



 pict image (papier) picture imagen (papel) Bild (n) 
 picten tableau painting cuadro Gemälde (f) 
 picto peindre (art) paint (to) (art) pintar (arte) malen 
 pictor peintre (artiste) painter, artist pintor (artista) Maler (m) 
 pictoric pittoresque picturesque pintoresco malerisch 
 pien ivre, saoul drunk ebrio, borracho betrunken 
 pies pièce (théâtre) play (theatre) obra (de teatro) Stück (Theater-) 
 piʒama pyjama pyjamas pijama Pyjama (n) 
 pikanti piquant pungent, piquant picante pikant 
 pil pilule pill pildora Pille 
 pilòt pilote pilot piloto Lotse, Pilot (m) 
 pin (cifer) cinq five cinco fünf 
 pin (drev) pin pine (tree) pino Fichte, Kiefer 
 pindes cinquante fifty cincuenta fünfzig 
 pini cinquième fifth quinto fünfte 
 Pinkòst Pentecôte Whitsun (-day) Pentecostés Pfingsten 
 pipa pipe pipe pipa Pfeife (f) 
 pir poire pear pera Birne (f) 
 pirar poirier pear-tree peral Birnbaum 
 piv boisson (1) drink bebida Getränk (n) 
 pivad boisson (2) drinking beber (el) Trinken (n) 
 pivli potable, buvable drinkable bebible, potable trinkbar 
 pivo boire drink (to) beber trinken 
 pivor buveur drinker bebedor Trinker 
 pize pois (petits) peas guisantes Erbsen 
 plag coup blow golpe Schlag, Stoß 
 plago frapper hit, strike (to) pegar, golpear schlagen 
 plago ru rendre un coup hit back (to) devolver un golpe zurückschlagen 
 plaʒ plage beach playa Strand (m) 
 plan plan, projet plan plan, proyecto Plan 
 plania plaine plain llano, llanura Ebene, Flachland 
 plant plante plant planta Pflanze (f) 

 plantad plantation (action) plantation (action) 
plantación (acto de 

plant.) 
Pflanzung 

 plantia plantation (2) plantation (2) plantación (2) Plantage (f) 
 planto planter plant (to) plantar pflanzen 
 plantor planteur planter plantador Pflanzer 
 plas place room, space sitio, espacio Platz, Raum 
 plastik plastique plastic plástico Kunststoff 

 plat plat dish 
plato (manjar, 

fuente) 
Schüssel (f) 

 platèl plateau tray bandeja Tablett 
 plati plat (adj) flat llano, plano flach 



 platia plateau (géo.) plateau meseta, planicie Tafelland 
 platin platine platinum platino Platin 
 platizo aplatir flatten (to) aplanar abflachen, platt drücken 
 plaz place (ville) square plaza Platz (Stadt) 
 pliko cueillir pick (to) recoger, coger pflücken 
 plob plomb lead plomo Blei (n) 
 plobor plombier plumber fontanero Klempner 

 ploj larme, pleur tear 
lagrima, lloro, 

llanto 
Träne (f) 

 plojo pleurer cry (to) llorar weinen 
 plor plancher floor piso Fußboden (m) 
 plos puce flea pulga Floh 
 plozi soudain (adj) sudden (adj) súbito, repentino plötzlich (adj) 
 plozim soudain suddenly repente (de) plötzlich 
 plug charrue plough arado Pflug (m) 
 plugo labourer plough (to) arar pflügen 
 plugor laboureur ploughman arador Pflüger 
 plum prune plum ciruela Pflaume (f) 
 plumar prunier plum-tree ciruelo Pflaumenbaum 
 plun poumon lung pulmón Lunge 

 plunonij pneumonie pneumonia 
pulmonía, 

neumonía 
Lungenentzündung 

 po pour for para, por für 
 pocer! attention! careful (be) ! cuidado! ojo! vorsicht! achtung! 
 pocerad attention care, attention cuidado, atención Achtung 
 pocero attention (faire) careful (to be) cuidado (tener) achten auf, aufpassen 
 pod pied foot pie Fuß (m) 
 podan piéton pedestrian peatón Fußgänger 
 podi pedestre, de pied foot-… pedestre Fuß-… 
 podicera,-or pédicure chiropodist pedicuro, -a Fußpfleger,-in 
 podidìg orteil toe dedo del pie Zehe (f) 
 podim pied (à) foot (on) pie (a) Fuß (zu) 
 poèm poème poem poema Gedicht (n) 
 poèt poète poet poeta Dichter (m) 
 poetad poésie poetry poesía Dichtkunst 
 poeti poétique poetic/al poético dichterisch 
 poj, poje peu (de) little, few poco/a/os/as wenig, -e 
 pok poche pocket bolsillo Tasche (Hosen-, Jacken-) 
 pokilàmp lampe de poche torch linterna Taschenlampe 
 pokirobor pickpocket pickpocket ratero Taschendieb 
 pol ville town ciudad Stadt (f) 
 pold champ field campo (de trigo …) Feld (n), Acker (m) 
 polen (ki) plein (de) full (of) lleno (de) voll 



 poli urbain urban, town- urbano städtisch, Stadt- 
 polihàl hôtel de ville town-hall ayuntamiento Rathaus 
 politad citoyenneté citizenship ciudadanad Staatsangehörigkeit 
 politan citoyen citizen ciudadano Bürger 
 politik politique (N) politics, policy política Politik 
 politiki politique (adj) political político politisch 
 polìz police police policìa (la) Polizei (f) 
 polizi policier (adj) police- policiaco polizeilich, Polizei- 
 polizia poste de police police station puesto de policía Polizeiwache, -revier 
 polizor policier (N) policeman policìa (el) Polizist (m) 
 polk peuple people (nation) pueblo (nación) Volk (n) 
 polkad population population población Bevölkerung 
 polki populaire people's popular volkstümlich, Volks- 
 polni abondant abundant, plentiful abundante reichlich 
 polnid abondance plenty, abundance abundancia Fülle 
 polnigràf stylo-plume fountain-pen pluma estilográfica Füllfederhalter 
 polno remplir fill (to) rellenar füllen 
 polno (de bak) plein (faire le) fill up (to) llenar volltanken, auffüllen 
 pols pouce thumb pulgar Daumen (m) 
 polt poteau pole, post poste Pfoste(f),Pfosten(m) 
 polutad pollution pollution contaminación Verschmutzung 
 pomad pommade ointment, pomade pomada Pomade, Salbe 
 pomeno rappeler qqch remind (to) recordar erinnern 
 pomòz permis (un) permit, licence permiso, licencia Erlaubnisschein, -Schein 
 pomozad permission permission permiso Erlaubnis 
 pomozo permettre allow, enable (to) permitir erlauben 
 pont pont bridge puente Brücke (f) 
 populari populaire (succès) popular popular 2 populär 
 por trou hole hueco Loch (n) 
 porselàn porcelaine china porcelana Porzellan 
 porsiòn portion portion porción Portion 
 port port harbour, port puerto Hafen 
 portràt portrait portrait retrato Porträt 

 pos 1, 2 
après (prep.), 

ensuite 2 
after (prep.), then 2 despues 1, luego 2 nach 1, dann 2 

 posdomòr après-demain day after tomorrow pasado mañana übermorgen 
 posdota petite-fille granddaughter nieta Enkelin 
 posedo posséder possess (to) poseer besitzen 
 posedor possesseur possessor poseedor Besitzer 
 posen tard late tarde spät 
 posjèd dessert dessert postre Nachtisch (m) 
 poskide petits-enfants grandchildren nietos Enkelkinder 
 posmidià après-midi afternoon tarde Nachmittag (m) 



 posnad retard delay retraso, atraso Verspätung 
 posni dernier last ultimo letzt 

 pospàj arriérés arrears 
atraso (pago 

atrasado) 
Rückstände 

 pospero reporter, différer pospone, differ (to) aplazar, diferir aufschieben 
 possòn petit-fils grandson nieto Enkel 
 post courrier post, mail correo Post (f) 
 postàd position position posición, postura Lage, Stellung, Position 
 posti trapàj mandat-poste money order libranza postal Postanweisung 
 postia poste (bureau de) post-office correos Post (amt) 
 postikàrt carte postale postcard tarjeta postal Postkarte (f) 
 postimàrk timbre (-poste) stamp sello (de correos) Briefmarke (f) 
 postirestan poste restante general delivery lista de correos postlagernd 
 postor facteur postman cartero Briefträger 
 postrano remorquer tow, trail, tug (to) remolcar schleppen, ab- 
 posuntad pourcentage percentage porcentaje Prozentsatz 
 posunte pour cent percent por ciento prozent 
 pot pot pot cacharro, vasija Topf (m) 

 pote pour que, afin que order (in - that) 
para que, a fin de 

que 
damit 

 potel, -tle marmite, pot pot (cooking-) olla Kochtopf 
 poteno a appartenir à belong to (to) pertenecer a gehören zu 
 potor potier potter alfarero Töpfer 
 potoria poterie (lieu) pottery alfarería Töpferei 
 pov poudre powder polvo, pólvora Pulver (n) 
 pozitivi positif positive positivo positiv 
 prag demande request pregunta Frage (f) 
 prago demander ask (to) preguntar, pedir fragen 

 pratiki pratique 
practical, 

convenient 
práctico praktisch 

 pratìz exercice exercise ejercicio Übung 
 pratìzo pratiquer practise (to) practicar, ejercitarse üben 
 predi prêt ready listo, presto bereit, fertig 
 predik sermon sermon sermón, prédica Predigt 
 predizo préparer, apprêter prepare (to) preparar vorbereiten 
 prej prière prayer oración, plegaria Gebet 
 prejo prier (dieu) pray (to) orar, rezar beten 
 pres presse press prensa Presse 
 presad pression pressure presión Druck, Pressen 
 preso presser, appuyer press (to) apretar drücken 
 prest poitrine chest, breast pecho Brust (f) 
 pri premier first primero erste 
 pri eld premiers secours first aid primeros auxilios Erste Hilfe 



 prieldi bag trousse de secours first aid kit 
botiquín de 

primeros auxilios 
Erste-Hilfe-Koffer 

 prigenen aîné elder mayor, primogénito älter, erstgeboren 
 prigusad préférence preference preferencia Bevorzugung,Vorliebe 
 priguso préférer prefer (to) preferir vorziehen 
 prijad plaisir pleasure placer Vergnügen (n) 
 prijan agréable pleasant agradable angenehm 
 prijed petit déjeuner breakfast desayuno Frühstück (n) 
 prijen enchanté pleased encantado angenehm, sehr erfreut 
 prijim s'il vous plait please por favor bitte 
 prijo plaire please (to) placer gefallen 
 priʒe plutôt rather más bien lieber 

 priklasi 
première qualité 

(de) 
first-quality primera calidad (de) erstklassig 

 priko démanger itch (to) picar, escocer jucken 

 prim abord (d') first 
primero, en primer 

lugar 
zuerst 

 prinìto pénétrer penetrate (to) penetrar durchdringen, eindringe 
 prins prince prince príncipe Prinz, Fürst 
 prinsa princesse princess princesa Fürstin, Princessin 
 prisedan président president, chairman presidente Präsident,Vorsitzende 
 prist prêtre priest sacerdote Priester 
 privati privé private privado, particular privat 
 priz prix price precio Preis (m) 
 prizic précieux precious precioso kostbar, wervoll 
 prizilìst tarifs price-list lista de precios Preisliste 
 prizivoko marchander bargain (to) regatear handeln (um den Preis -), 
 pro devant in front of delante de vor (2) 
 prob essai trial, test prueba, ensayo Probe (f), Versuch (m) 

 probàs proposition proposal 
proposición, 

propuesta 
Vorschlag (m) 

 probaso proposer propose (to) proponer vorschagen 
 problèm problème problem problema Problem (n) 
 probo essayer try (to) probar versuchen,probieren 
 procekad recherche research investigación Forschung,Nach-,Er- 
 procekor chercheur researcher investigador Forscher 
 procepad reception, accueil reception recepción, acogida Empfang (m) 
 procepia réception (lieu) reception (desk) recepción Empfang(sbüro) 
 procepo recevoir, accueillir receive, welcome recibir, acoger empfangen 
 procer précaution precaution precaución Vorsicht, Behütsamkeit 
 proceri prudent careful, cautious cuidadoso vorsichtig 
 procizi précis precise, accurate preciso genau 
 procizid précision accuracy precisión Genauigkeit, Präzision 



 procìzo préciser specify (to) precisar, specificar genau angeben 
 prodàv fourniture supply guarnición Vorrat 
 prodavo fournir supply,provide suministrar, proveer liefern,versorgen 
 prodèl avantage advantage ventaja Vorteil 
 prodeli avantageux profitable ventajoso vorteilhaft 
 prodelo ov profiter de advantage (to take) aprovecharse ausnutzen 
 prodèz promesse promise promesa Versprechen 
 prodezo promettre promise (to) prometer versprechen 

 prodikad 
représentation 

(théâtre) 
performance 

representación, 

función 
Vorstellung, Aufführung 

 prodiko 
représenter 

(théâtre) 
perform, show (to) representar (teatro) aufführen 

 prodùt produit product producto Produkt 
 produtad production production producción Produktion,Erzeugung 
 produto produire produce (to) producir herstellen, erzeugen 
 produtor producteur producer productor Erzeuger, Hersteller 
 profalia précipice precipice precipicio Abgrund (2) 
 profesiòn profession profession profesión Beruf (m) (2) 

 profesor 
professeur 

(université) 
professor 

profesor 

(universidad) 
Professor 

 profìt profit, bénéfice profit ganancia, provecho Gewinn, Profit 
 progenad accouchement delivery parto Niederkunft 
 progeno accoucher birth (to give -) parir, dar a luz gebären 
 program programme programme programa Programm 
 progrès progrès progress progreso, adelanto Fortschritt 
 prohàl hall, vestibule hall vestíbulo Halle, Diele, Vorhalle 
 proìto continuer go/carry on (to) continuar, seguir fortsetzen, fortfahren 
 proja proue prow, bow proa Bug 
 projèt projet plan, project proyecto Entwurf, Projekt 
 proʒivad survie survival supervivencia Überleben 
 proʒivo survivre outlive, survive (to) sobrevivir überleben,fortleben 
 prolongo prolonger extend, prolong(to) prolongar verlängern, ausdehnen 
 promogad procuration proxy poder, procuración Vollmacht, Prokura 
 promuvad promotion promotion promoción Beförderung, Erhebung 
 promuvo promouvoir promote (to) promover befördern, erheben 
 propàrt avant (l') front parte delantera Vorderteil 
 propaso dépasser, doubler overtake (to) adelantar überholen 
 propìv pourboire tip propina Trinkgeld 
 prorèg droit (tout -) straight on seguido (todo -) geradeaus 
 prosàd présence presence presencia Anwesenheit 
 prosàn présent present (adj) presente Gegenwart, anwesend 
 prosès procès trial proceso Prozeß 
 proseto présenter introduce, present presentar vorstellen 



 proskùz prétexte excuse, pretext pretexto Vorwand 
 proslogo poursuivre pursue (to) proseguir, perseguir verfolgen 
 proso pousser push (to) empujar stoßen, schieben, treiben 
 prospèk perspective prospect perspectiva Aussicht, Perspektive 

 prospeko envisager 
consider, 

contemplate 
tener en perspectiva Aussicht (in - nehmen) 

 prospekt prospectus leaflet, handbill prospecto Prospekt 
 prostajan permanent permanent permanente beständig, dauerhaft 

 prostalo représenter (qqun) represent (to) 
representar (a 

alguién) 
vertreten 

 prostalor représentant representative representante Vertreter, Stellvertreter 
 prostituta prostituée prostitute prostituta Prostituierte 
 protèc tablier apron delantal Schürze 
 protegad protection protection protección Schutz, Beschützung 
 protegel, -gle préservatif condom preservativo Schutzmittel 
 protego protéger protect (to) proteger schützen, beschützen 
 protestan protestant protestant protestante Protestant 
 protesto protester protest (to) protestar protestieren 
 provado avancer advance (to) avanzar vorrücken, fortschreiten 

 provero vérifier check (to) 
comprobar, 

verificar 
prüfen, nach-, überprüfe 

 provìns province province provincia Provinz 
 provìto offrir offer (to) ofrecer anbieten 
 provìze provisions provisions, supplies provisiones Vorrat, Proviant 
 provìzo pourvoir provide (to) proveer versehen,versorgen 
 pru tôt early temprano früh 
 pruv preuve proof, evidence prueba Beweis (m) 
 pruvo prouver proove (to) probar (demostrar) beweisen 
 publicid publicité advertising publicidad Werbung 

 publicizo 
publicité (faire de 

la) 
advertise (to) anunciar Werbung machen 

 publik public (le) public (the) público (el) Öffentlichkeit 
 publiki public (adj.) public (adj.) público (adj.) öffentlich 
 puj pus pus pus Eiter 
 pukel (-kle) bouton (peau) pimple grano, espinilla Pickel 
 pul balle (fusil) bullet bala Kugel (f) 
 pulovar pull-over sweater, jumper Jersey Pullover (m) 
 puls pouls pulse pulso Puls 
 pump pompe pump bomba (tech.) Pumpe (f) 
 pund livre (la) pound libra Pfund 
 punt point point punto Punkt (m) 
 punti précis, ponctuel precise, punctual preciso, en punto genau, pünktlich 

 puntim 
exactement, 

précisément 
precisely, exactly precisamente gerade 



 pupa poupée doll muñeca (juguete) Puppe 
 pur pourtant yet, however sin embargo doch 
 puri pur pure puro rein 
 purid pureté pureness, purity pureza Reinheit 
 pus poignet wrist muñeca (anat.) Handgelenk, Faust 
 pusihorèl montre-bracelet wrist-watch reloj de pulsera Armbanduhr (f) 
 pust poing fist puño Faust 
 puten pourri rotten podrido faul,verfault,modrig 
 puto pourrir rot (to) pudrir, podrir faulen 
 puv poussière dust polvo Staub (m) 
 puvisugèl aspirateur vacuum cleaner aspirador Staubsauger 
 rabij rage rage, rabies rabia Wut, Tollwut 
 rabin rabbin rabbi rabino Rabbiner 

 raco 
précipiter (se), ruer 

(se) 
rush (to) precipitarse stürzen 

 rad route road carretera Landstraße (f) 
 radi routier (adj) road (adj) carreteras (de) Straßen… 
 radiatòr radiateur radiator radiador Heizkörper 
 radiò radio radio radio Rundfunk(m),Radio(n) 
 radiogràf radiographie X-ray, radiograph radiografía Röntgen(aufnahme) 
 raina royaume kingdom reino Königreich 
 raito chevaucher ride (to) cabalgar reiten 
 raitor cavalier rider jinete Reiter 
 raj, -a roi, reine king, queen rey, reina König, -in 
 raji royal royal real königlich 
 raket raquette racket raqueta Tennisschläger 
 ral rayon (lumière) beam rayo Strahl (m) 
 ram bras arm brazo Arm (m) 

 Ramel (de) Manche (La) Channel (the) 
Mancha (canal de 

la) 
Armelkanal 

 ramel, -mle manche (la) sleeve manga Armel 
 ramsèl fauteuil armchair sillòn Sessel (m) 
 ran rang, rangée row fila, hilera Reihe 
 rari rare rare escaso, raro, ralo selten, rar 
 ras race race raza Rasse 
 rast branche branch rama Ast 
 rat rat rat rata Ratte (f) 

 ravizan ravissant ravishing 
arrebatador, 

encantador 
reizend, entzückend 

 ravizen ravi delighted encantado 2 entzückt, bezaubert 

 razèl rasoir razor 
maquinilla de 

afeitar 
Rasier-messer, -apparat 

 razilàz lame de rasoir rasor blade hoja de afeitar Rasierklinge 



 razo (sia) raser (se) shave (to) afeitar(se) rasieren (sich) 
 razòn raison reason razón Vernunft 
 razonli raisonnable reasonable razonable vernünftig, verständig 
 real réel real real (del rey) wirklich 
 realad réalité reality realdad Wirklichkeit, Realität 
 realizo réaliser achieve (to) realizar verwirklichen 
 redezo répéter repeat (to) repetir wiederholen 

 reg droit (adj et N) right (human…) 
derecho (adj. y 

sub.) 
recht, Recht (n) 

 regel (-gle) règle rule regla Regel (f) 
 regi juste, exact right (2) justo, exacto richtig, recht 
 regi (so) raison (avoir) right (be) razón (tener) Recht (haben) 
 regìm régime (pol.) regime régimen Regime (n) 
 regiòn région region, area región Gebiet 
 regiskrìv orthographe spelling ortografía Rechtschreibung 
 regisor metteur en scène director (film) director de escena Regisseur (m) 
 registèl magnetophone tape recorder magnetofono Tonbandgerät 
 registo enregistrer register, record (to) registrar registrieren, aufnehmen 
 reglad règlement regulations reglamento Regelung, Ordnung 
 reglizo régler, ajuster adjust (to) ajustar einstellen, regulieren, reg 
 reguli régulier regular regular regelmäßig (adj) 
 regulim régulièrement regularly regularmente regelmäßig (adv) 
 rekad calcul reckoning cálculo Rechnen, Rechnung 
 rekàrg recharge reload, refill recargo, recarga Wiederbeladen 
 rekargo recharger reload, refill (to) recargar wieder(auf-, be-)laden 
 reken addition (restau) bill cuenta Rechnung (f) 
 rekomendad recommandation recommendation recomendación Empfehlung 
 rekomendo recommander recommend (to) recomendar empfehlen 
 rekonad reconnaissance recognition reconocimiento Erkennen, Anerkennung 
 rekono reconnaître recognize (to) reconocer erkennen 
 rektangli rectangulaire rectangular rectangular rechteckig, -winkelig 
 religion religion religion religión Religion (f) 
 religios religieux religious religioso religiös 
 rem rame oar remo Ruder (n) 
 remo ramer row (to) remar rudern 
 renivàg voiture de course racing car coche de carreras Rennwagen 
 reno courir run correr laufen, rennen 
 reno ap sauver (se) run away (to) escaparse, largarse weglaufen 
 reparad réparation repair reparación Reparatur, Ausbesserung 
 reparo réparer repair (to) reparar reparieren, ausbessern 
 replaso remplacer replace (to) reemplazar, sustituir ersetzen 
 republik république republic república Republik 
 res repos rest descanso, reposo Ruhe, Rast (f) 



 resignad résignation resignation resignación Resignation, Verzicht 
 reso reposer (se) rest (to) descansar, reposarse ausruhen, sich erholen 
 rest reste rest, remainder resto Rest (m) 
 restoria restaurant restaurant restaurante Gasthaus (n) 
 resultad résultat result resultado Ergebnis, Resultat 
 resumo résumer sum up (to) resumir zusammenfassen 
 retàl recit account, relation relato, narración Erzählung 
 retalo raconter tell (to) contar, relatar erzählen 
 reuma rhumatisme rheumatism reumatismo, reuma Rheuma, Rheumatismus 

 reveno revenir (à nouveau) come again (to) 
volver (venir de 

nuevo) 
wiederkommen 

 revìz revue review revista Zeitschrift 

 revizo revoir, réviser see again, revise 
revisar, ver de 

nuevo 
wiedersehen, revidieren 

 revizo (a -) revoir (au) goodbye adios wiedersehen (auf) 
 revos nouveau (à) again nuevo (de) wieder 
 rezervo réserver reserve, book (to) reserver reservieren, buchen 
 rib côte (anat.) rib costilla Rippe 
 ric riche rich, wealthy rico reich 
 ricad richesse wealth, riches riqueza Reichtum (m) 
 rifel, -fle carabine rifle carabina Gewehr (n) 
 rig raide stiff, rigid rígido, tieso steif, starr 
 rij ruisseau brook arroyo Bach 
 rikel, -kle ride wrinkle arruga Runzel 
 rimen courroie strap correa Riemen 
 ring bague ring anillo, sortija Ring (m) 
 ris déchirure tear, rip rasgón, desgarro Riß (m) 
 risk risque risk riesgo Gefahr, Risiko 
 risko risquer risk, venture (to) arriesgar riskieren, wagen 
 riso déchirer tear (to) rasgar, desgarrar reißen, zerreißen 
 ritma rythme rhythm ritmo Rhythmus 
 riv rivière river rio Fluß (m) 
 rivibèr rive, berge riverbank orilla (del rio) Ufer (Fluß-) 
 riz riz rice arroz Reis (m) 
 rob vol theft, robbery robo Diebstahl (m) 
 robo voler, dérober steal, rob (to) robar stehlen, rauben 
 robor voleur thief ladrón Dieb (m) 
 rod racine root raíz Wurzel (f) 
 roga seigle rye centeno Roggen 
 roj rouge red rojo rot 
 rojivo rougir redden (to) enrojecer rot werden, sich röten 
 rok rocher, roche rock roca, peña Fels, Felsen 
 rol roue wheel rueda Rad (n) 



 rolo rouler roll (to) rodar rollen 
 romàn roman novel novela Roman (m) 
 ron rond round redondo rund 
 ronkrosia rond-point roundabout sentido giratorio Kreisverkehr 
 rost rôti roast asado Braten 
 rosto rôtir roast (to) asar braten, rösten 
 roz rose rose rosa Rose (f) 
 rozi rose (couleur) pink rosa (color) rosa 
 ru arrière (en) back atràs zurück 
 ru-sed siège arrière back seat asiento trasero Hintersitz 
 ruaktad réaction reaction reacción Reaktion, Rückwirkung 
 ruakto réagir react (to) reaccionar reagieren, zurückwirken 
 rucij reflet reflection reflejo Widerschein (m) 
 rucijo refléter reflect (to) reflejar abspiegeln, zurückstrahl 

 ruco bouger, remuer move, stir (to) 
menear(se), 

mover(se) 
rühren (sich -, um-) 

 rud juron curse, swearword reniego, juramento Fluch 

 rudèl inconvénient drawback 
desventaja, 

inconveniente 
Nachteil 

 rufàl rechute, récidive relapse recaída,reincidencia Rückfall (m) 
 rufalo rechuter, récidiver relapse (to) recaer, reincidir Rückfall bekommen (ein 
 rug rugueux rough, rugged rugoso, áspero rauh, uneben 
 ruin ruine ruin ruina Ruine, Trümmer 
 ruino ruiner, démolir ruin, wreck (to) arruinar niederreißen, ruinieren 
 ruʒ rouille rust herrumbre Rost (m) 
 ruʒen rouillé rusty herrumbroso rostig 
 ruʒivo ressusciter rise from the dead resucitar auferstehen 
 ruk dos back espalda Rücken (m) 
 rukisàk sac à dos rucksack mochila Rucksack 

 ruklamo 
réclamer, 

revendiquer 
claim (to) 

reclamar, 

reivindicar 
beanspruchen 

 rukòp rachat, rançon ransom rescate Rückkauf, Lösegeld 

 rukopo racheter 
redeem, ransom 

(to) 
rescatar loskaufen 

 rulaco 
détendre, relaxer 

(se -) 
relax (to) relajarse entspannen (sich), relaxe 

 rulano ralentir slow down (to) 
moderar la 

velocidad 
langsamer fahren 

 rum bruit noise ruido Lärm (m), Geräusch 
 rumad rumeur rumour rumor Gerücht 

 rumàrk remarque remark 
advertencia, 

observación 
Bemerkung 

 rumèn souvenir remembrance recuerdo Erinnerung,Andenken 
 rumenad mémoire memory memoria Gedächtnis 



 rumeno rappeler (se) remember (to) 
recordar, acordarse 

de 
erinnern (sich) 

 rumino réduire reduce, cut (to) reducir herabsetzen, reduzieren 
 rumo bruit (faire du) noise (make a) ruido (hacer) lärmen, laut sein 
 rupajad remboursement repayment reembolso Rückzahlung 
 rupàrt arrière (l') rear parte trasera Rückseite 
 ruplago riposter retaliate (to) replicar zurückschlagen 2 

 ruplàn arrière-plan, fond background 
fondo, segundo 

plano 
Hintergrund 

 ruplòj regret regret pesar (2) Bedauern (n) 
 ruplojo regretter regret (to) sentir, deplorar bedauern 
 ruprìz récompense reward recompensa Belohnung 
 ruprizo récompenser reward (to) recompensar belohnen 
 Rus, -i Russe, (adj) Russian, (adj) Ruso, (adj) Russ-e,-isch 
 Rusia Russie Russia Rusia Rußland 
 ruspèk respect respect respeto Achtung, Rücksicht 
 ruspekli respectable respectable respetable achtbar 
 ruspeko respecter respect (to) respetar achten, ehren, respektier 
 rusuno guérir (intr.) recover (to) sanar, curarse gesund werden (wieder -) 
 ruteno retenir hold back (to) retener zurückhalten 
 rutrajo retirer withdraw (to) retirar zurückziehen 
 ruvenad retour return vuelta, regreso Rückkehr (m) 
 ruveno revenir, rentrer come back (to) volver zurückkommen 

 ruvirtim inversement conversely 
inversa (a la), revés 

(al) 
ungekehrt 

 ruvòk réponse answer 
respuesta, 

contestación 
Antwort (f) 

 ruvokli responsable responsible responsable verantwortlich 
 ruvoklid responsabilité reponsibility responsibilidad Verantwortung 
 ruvoko répondre answer (to) contestar antworten 
 ruzàt envers, verso back, reverse revés, reverso Rückseite 2 
 sa si so tan so 
 sab savon soap jabòn Seife (f) 
 Sabadia samedi Saturday sábado Samstag (m) 

 sad état, condition state, condition 
estado (modo de 

ser) 
Stand, Zustand 

 sait, -a saint, -e saint, holy san(to), -ta heilig, Heilige(r) 

 sak 
sac (grand, en 

toile) 
sack saco Sack 

 sakit sachet bag, sachet saquito, bolsita Säckchen, Beutelchen 
 sal pièce room cuarto (habitaciòn) Zimmer (n) 
 salad salade salad ensalada Salat (m) 
 salòn salon lounge, saloon salón, sala Salon 
 salt sel salt sal Salz (n) 



 salutad salutation greeting saludo Begrüssung 
 saluto saluer greet, salute (to) saludar grüßen, begrüßen 
 sam ensemble together juntos zusammen 
 samàj bun tant mieux so much the better tanto mejor besser (um so -) 
 samàj pej tant pis so much the worse tanto peor schlimmer (um so -) 

 samòl, -e 
tant de, (sing., 

plur.) 
so much, so many tanto/a, -os/-as soviel, -e 

 samp (po -) exemple (par -) example (for) ejemplo (por) Beispiel (zum -) 
 sampel (-ple) échantillon sample muestra Muster, Probe 
 sand sable sand arena Sand (m) 

 sandi 
sableux, 

sablonneux 
sandy arenoso sandig 

 sandwìc sandwich sandwich bocadillo belegtes Brot,Brötchen 
 sant chant, chanson song canto, canción Lied, Gesang 
 santo chanter sing (to) cantar singen 
 santor, -a chanteur, -se singer cantador Sänger/in 
 sark cercueil coffin ataúd Sarg (m) 
 sat assez enough bastante genug 
 sati rassasié full up, sated sacio satt 
 satizad satisfaction satisfaction satisfacción Zufriedenheit 
 satizan satisfaisant satisfactory satisfactorio befriedigend 
 satizen satisfait satisfied satisfecho zufrieden 
 satizo satisfaire satisfy (to) satisfacer zufrieden stellen 
 sato suffire sufficient (to be) bastar genügen, reichen 

 savad sauvetage, salut rescue, salvation 
salvamento, 

salvación 
Rettung 

 savadigìnt 
ceinture de 

sauvetage 
life belt 

salvavidas 

(cinturón) 
Rettungsgürtel 

 savi sûr, sauf safe seguro, salvo sicher, gefahrlos 
 savibùj bouée de sauvetage life-buoy salvavidas (boya) Rettungsring 
 savid sûreté, sécurité safety seguridad Sicherheit 

 savigìnt ceinture de sécurité safety belt 
cinturón de 

seguridad 
Sicherheitsgürtel 

 savo sauver save (to) salvar retten 
 savor sauveur saviour salvador Retter 
 sed siège seat asiento Sitz 
 sedel, -dle selle saddle silla de montar Sattel (m) 
 sedia semaine week semana Woche (f) 
 sediu hebdomadaire weekly semanal wöchentlich, Wochen- 
 sedo assis (être) sit (to) sentado (estar) sitzen 
 sedo niz asseoir (s') sit down (to) sentarse setzen (sich) 
 seg scie saw sierra Säge (f) 
 sego scier saw (to) serrar sägen 
 segoria scierie saw-mill serrería Sägemühle 



 seil voile (la) sail vela Segel 
 seilibàt bateau à voiles sailing boat barco de vela Segelboot 
 seilo voile (faire de la -) sail (to) vela (practicar la -) segeln 
 sekret secret (un) secret (a) secreto (un) Geheimnis 
 sekretar secrétaire (meuble) secretaire escritorio, secreter Schreibschrank 
 sekreti secret (adj) secret (adj) secreto (adj) geheim 
 sekretor, -a secrétaire (pers.) secretary secretario, -ia Sekretär, -in 
 seks sexe sex sexo Geschlecht 
 seksi sexuel sexual sexual geschlechtlich, sexuell 
 sekùnd seconde second (time) segundo (tiempo) Sekunde 
 sel chaise chair silla Stuhl (m) 
 selerij céleri celery apio Sellerie 
 semi apparent apparent aparente anscheinend, scheinbar 
 semid apparence appearence apariencia Anschein, Schein 
 semim apparemment seemingly aparentemente Anschein nach (dem) 
 semli semblable similar semejante ähnlich, gleich 
 semo sembler seem (to) parecer scheinen 
 sendo envoyer send (to) mandar, enviar senden, schicken 
 sendor expéditeur sender expedidor Absender 
 seni vieux old viejo alt 
 senid vieillesse old age vejez Alter (hohes) 
 senin, -a vieillard, vieille old man, -woman anciano, viejo, -a Greis, -in 
 senivo vieillir old (to get) envejecer altern, alt werden 
 sep sept seven siete sieben 
 sepdes soixante-dix seventy setenta siebzig 
 sepi septième seventh septimo siebte 
 sepli aveugle blind ciego blind 
 seplid cécité blindness ceguera Blindheit 
 seplizo aveugler blind (to) cegar blenden, blind machen 
 September septembre September septiembre September 
 serios sérieux, grave serious serio, grave ernst 
 serva bonne (la) maid criada Dienstmädchen 
 serviet serviette de table napkin servilleta Serviette (f) 
 servìz service service servicio Dienst (m) 
 servo servir serve (to) servir dienen 
 servor garçon (2) waiter camarero Kellner (m) 
 ses six six seis sechs 
 sesdes soixante sixty sesenta sechzig 
 sesi sixième sixth sexto sechste 
 sesta soeur sister hermana Schwester (f) 
 seto mettre put(to), set(to) poner setzen 
 seto niz poser, déposer put down (to) poner, deponer hinstellen, abstellen 
 sev graine seed semilla Samen 



 sevèl semoir sowing-machine sembradora Sämaschine 
 sevo semer sow (to) sembrar säen 
 sezòn saison season estaciòn (del año) Jahreszeit (f) 
 sfiso siffler whistle (to) silbar, pitar pfeifen 
 sfor effort effort esfuerzo Anstrengung 
 sforo efforcer (s') endeavour (to) esforzarse anstregen (sich) 
 sia se, soi oneself se sich 
 sia-servìz self-service self-service autoservicio Selbstbedienung 
 siang serpent snake serpiente Schlange 
 siavad propriété ownership propiedad Eigentum 
 siavi propre, à soi own probio eigen 
 siavor propriétaire owner propietario Eigentümer, Besitzer 
 siedo aller (bien) à suit (to) sentar, pegar passen, stehen (gut -) 
 siens science science ciencia Wissenschaft 
 siensi scientifique scientific cientifico Wissenschaftlich 
 siensist savant scientist cientifico (N) Wissenschaftler 
 sig signe sign, token seña, signo, señal Zeichen 
 sigàr cigare cigar puro (para fumar) Zigarre 
 sigaret cigarette cigarette cigarillo Zigarette (f) 
 sigèl (radi-) panneau indicateur signpost señal de tràfico Schild, Wegzeichen 
 sigel, -gle sceau seal sello Siegel 
 signàl signal signal señal Signal, Zeichen 
 signalo signaler signal (to) señalar anzeigen, signalisieren 
 sikel, -kle bicyclette, vélo bicycle bicicleta Fahrrad (n) 
 siklo vélo (faire du) cycle, ride bicicleta (ir en) radfahren 
 sikurid sécurité safety 2 seguridad 2 Sicherheit, Sicherung 
 silàb syllabe syllable sílaba Silbe 
 silad silence silence silencio Schweigen 
 silan silencieux silent silencioso schweigsam,schweigend 
 silk soie silk seda Seide 
 silki soie (de -, en -) silk (adj) seda (de - ) Seiden- 
 silo taire (se) quiet (to be) callar schweigen 
 sim ainsi so (1) asì so (1) 
 simbòl symbole symbol símbolo Symbol 
 simboli symbolique symbolic(al) simbólico symbolisch 
 simbolizo symboliser symbolize (to) simbolizar symbolisieren 
 simfonij symphonie symphony sinfonía Symphonie 
 simpatic sympathique friendly, nice simpático sympathisch 
 simptòm symptôme symptom síntoma Symptom 
 simte si bien que so that modo (de tal - que) so daß 
 sin sens sense, meaning sentido, significado Sinn (m) 
 sinad signification meaning significado Bedeutung 
 sinagòg synagogue synagogue sinagoga Synagoge 



 sino signifier mean (to) significar bedeuten 
 sinpolen significatif meaningful significativo sinnvoll 
 sintàks syntaxe syntax sintaxis Syntax 
 sintèz synthèse synthesis síntesis Synthese 
 sintezi synthétique synthetic sintético synthetisch 
 sior monsieur mister, sir señor Herr (m) 
 Siria Syrie Syria Siria Syrien 
 Sirian Syrien Syrian Sirio, siriaco Syrer, syrisch 
 sirven argent (métal) silver plata Silber (n) 
 sirveni argent (d'-, en-) silver (adj) plata (de) silbern, Silber- 
 sist soif thirst sed Durst (m) 
 sistem système system sistema System 
 sistemi systématique systematic sistemático systematisch 
 sisti (so) soif (avoir) thirsty (be) sed (tener) Durst (haben) 
 sitia site site paraje, sitio Lage, Standort, Gebiet 
 situasiòn situation situation situación Lage, Situation 
 siu son, sa, ses (à soi) one's su (de sí) sein (von sich) 
 siud us(age), coutume custom, habit uso, costumbre Sitte 
 siudad habitude habit costumbre, hábito Gewohnheit 
 siudi habituel, usuel usual habitual, sólito gewöhnlich (Adj) 
 siudim habitude (d') usually ordinario (de) gewöhnlich (Adv) 
 siudizo habituer (s') get used to (to) acostumbrarse gewöhnen (sich) 
 siudo habitude (avoir l') used (to be) soler gewohnt sein 
 siuri sûr sure seguro sicher 
 siurim sûrement certainly ciertamente sicher (Adv) 
 skal échelle ladder, scale escala, escalera Leiter (f) 
 skalia escalier stairs escalera Treppe (f) 
 skand honte shame vergüenza Schande, Scham 

 skanden 
honteux (qui a 

honte) 
ashamed avergonzado beschämt, verschämt 

 skandi 
honteux (qui fait 

h.) 
shameful vergonzoso schändlich, schandbar 

 skando honte (avoir) ashamed (to be) vergüenza (tener) schämen (sich) 
 skerpi âpre harsh, sharp áspero herb, scharf 
 skij ski ski esquí Schi (m) 
 skijo skier ski (to) esquiar schilaufen 

 skipad équipage crew 
tripulación, 

dotación 
Besatzung, Mannschaft ( 

 skise ciseaux scissors tijeras Schere (f) 
 sklav esclave slave esclavo Sklave (m) 
 sklavad esclavage slavery esclavitud Sklaverei 
 skob balai broom escoba Besen (m) 
 skobo balayer sweep (to) barrer kehren, fegen 



 skol école school escuela Schule 
 skoli scolaire, d'école school- escolar schulisch, Schul- 
 skolor, -a élève, écolier, -e pupil alumno, -a Schüler, -in 
 skraj égratignure scratch aranazo Kratzwunde 
 skrit lettre letter carta (misiva) Brief (m) 
 skritikìst boîte aux lettres letter-box buzón Briefkasten 
 skritipapir papier à lettres writing paper papel de cartas Briefpapier 
 skrivimakin machine à écrire typewriter máquina de escribir Schreibemaschine (f) 
 skrivitàb bureau (meuble) desk escritorio Schreibtisch (m) 
 skrivo écrire write escribir schreiben 
 skruk (-ad) escroquerie swindle estafa Schwindel, Betrug 
 skrukor escroc crook estafador, timador Betrüger, Gauner 
 skrupen infirme, estropié cripple(d), disabled achacoso, lisiado verkrüppelt 
 skruv vis screw tornillo Schraube (f) 
 skruvirèl tournevis screwdriver destornillador Schraubenzieher 
 skruvo visser screw (to) atornillar schrauben 
 skucad écoute listening, hearing escucha Hören (n) 
 skuco écouter listen (to) escuchar zuhören, horchen 
 skucor auditeur listener oyente Zuhörer 
 skulpo sculpter sculpt(ure), carve esculpir hauen (Stein), schnitzen  

 skur souci worry 
preocupación, 

cuidado 
Sorge(f), Kummer(m) 

 skuri soucieux, inquiet worried 
preocupado, 

cuidadoso 
besorgt, bekümmert 

 skuro inquiéter (s') worry (to) preocuparse sorgen, sich kümmern 
 skut secousse shake, jolt sacudida Stoß, Erschütterung 
 skuto secouer shake (to) sacudir schütteln 
 skuzo excuser excuse (to) excusar, disculpar entschuldigen 
 slam boue mud, slime barro, lodo Schlamm 
 slami boueux muddy, slimy cenagoso, fangoso schlammig, dreckig 
 slic lisse smooth liso glatt, eben 
 slimi simple simple sencillo einfach, schlicht 
 slimid simplicité simplicity sencillez Einfachheit, Schlichtheit 
 slip slip pants, briefs slip, calzoncillos Slip, Schlüpfer 
 slipi glissant slippery resbaladizo glatt, schlüpfrig 
 slipo déraper slip, skid resbalar gleiten, schleudern 
 slit tranche slice tajada, raja Scheibe, Schnitte 
 slizad su jas patinage ice-skating patinaje Eislauf 
 slizo glisser slide deslizar gleiten 
 slog suite continuation continuación Folge (f) 
 slogan selon, suivant according to según nach, zufolge 
 slogo suivre follow (to) seguir folgen 
 slok serrure lock cerradura Schloß (n) 



 slokor serrurier locksmith cerrajero Schloßer 
 sluz solution solution solución Lösung 
 sluzo résoudre solve (to) resolver lösen 
 smij sourire (N) smile sonrisa Lächeln (n) 
 smijo sourire (V) smile (to) sonreir lächeln 
 snev neige snow nieve Schnee (m) 
 snevi neigeux snowy nevoso schneeig 
 snevo neiger snow (to) nevar schneien 
 snico éternuer sneeze (to) estornudar niesen 
 snit coupe (vêtement) cut (clothes) corte (traje) Schnitt (anzug) 
 snito tailler (vêtement) cut, tailor (to) (suit) cortar (vestido) schneiden (Anzug) 
 snitor tailleur tailor sastre Schneider 
 snivad nage, natation swimming natación Schwimmen 
 snivia piscine swimming-pool piscina Schwimmbad (n) 
 snivo nager swim (to) nadar schwimmen 
 snur lacet shoelace cordón (de zapato) Schnürband 
 snuro lacer lace (to) atar (zapatos) schnüren 
 so être be ser, estar sein 
 sobri sobre sober sobrio nüchtern, mäßig 
 sofa sofa sofa sofà Sofa (n) 
 soin rêve, songe dream sueño (soñar) Traum (m) 
 soino rêver, songer dream (to) soñar träumen 
 soj sanglot sob sollozo Schluchzen 
 sojo sangloter sob (to) sollozar schluchzen 
 sok chaussette sock calcetina Socke (f) 
 sol soleil sun sol Sonne (f) 
 sola semelle sole suela Sohle 
 sold salaire wages, salary sueldo, salario Lohn (m), Sold 
 soldàt soldat soldier soldado Soldat 
 solden salarié wage-earner asalariado Lohnempfanger 
 soldia dimanche Sunday domingo Sonntag 
 solem seulement only sòlo, solamente nur, erst 
 solen seul alone solo allein 
 soli ensoleillé sunny soleado sonnig 
 solibràn bronzé sun-tanned bronceado, tostado sonnverbrannt 
 solibrano bronzer tan (to) tostarse braun werden 
 solibrèn coup de soleil sunburn quemadura del sol Sonnenbrand 
 soliflòr tournesol sunflower girasol Sonnenblume (f) 
 soliplàg insolation sunstroke insolación Sonnenstich 
 solitegèl parasol sunshade parasol, quitasol Sonnenschirm 
 solnor, -a célibataire bachelor, spinster soltero, -a Junggeselle, -in 
 solokle lunettes de soleil sun-glasses gafas de sol Sonnenbrille (f) 
 som (de -) même (le - ) same (the -) mismo (el - ) selb(st) (derselbe) 



 soma été summer verano Sommer (m) 
 somi pareil similar parecido, semejante gleich, ähnlich 
 somisìn synonyme synonym sinónimo Synonym 
 somivo a ressembler à look like (to) asemejarse ähnlich sein 
 somtemi simultané simultaneous simultáneo gleichzeitig 
 son fils son hijo Sohn (m) 
 sop sommeil sleep sueño (dormir) Schlaf (m) 

 sopimedel, -dle somnifère sleeping pill 
somnífero, 

soporífero 
Schlafmittel 

 sopivagòn wagon-lit sleeping car coche cama Schlafwagen 
 sopo dormir sleep (to) dormir schlafen 
 sorde ordures rubbish basura Abfall (m), Müll 
 sordèl poubelle dustbin cubo de la basura Mülleimer 
 sorèl séchoir dryer secador Trockner 
 sori sec dry seco trocken 
 soriplùm pruneau prune ciruela pasa Backpflaume 
 soro sécher dry (to) secar trocknen 
 sort sorte, genre kind, sort clase, tipo Art 
 sos sauce sauce, gravy salsa Sosse (f) 
 sosiad société society sociedad Gesellschaft 
 sosialìst socialiste socialist socialista Sozialist 
 sosìz saucisse saussage salchicha Wurst (f) 
 sovi doux, moelleux soft suave, blando sanft, weich 

 sovim doucement gently 
suavemente, 

despacio 
sanft, leise, langsam 

 spag ficelle string bramante, guita Bindfaden, Schnur 
 spain araignée spider araña Spinne 
 spaininèt toile d'araignée spider web telaraña Spinngewebe, Spinnenne 
 spajo répandre spill (to) derramar verschütten 
 spal pelle shovel pala Schaufel (f) 
 sparʒ asperge asparagus espárrago Spargel 

 sparo 
épargner, 

économiser 
save, spare (to) ahorrar, escatimar sparen, ersparen 

 spas espace space espacio Raum (m) 
 spat bêche spade laya Spaten 
 spato bêcher dig, turn over (to) layar graben, um- 
 spedisiòn expédition expedition expedición Expedition 
 spek vue (panorama) view, sight vista Anblick, Aussicht 
 spekèl miroir mirror espejo Spiegel (m) 
 speko regarder (1) watch mirar zuschauen 
 spekor, -ador spectateur spectator espectador Zuschauer 
 spektad spectacle show,spectacle espectáculo Schau(spiel) 
 spel vite quickly rápido, de prisa schnell 



 speli rapide fast, quick rápido schnell, geschwind 
 spelid vitesse speed velocidad Geschwindigkeit 
 spelitren rapide (train) fast train rápido (tren) Schnellzug (m) 
 sper (-ad) espoir, espérance hope esperanza Hoffnung 
 spero espérer hope (to) esperar hoffen 
 spes espèce species especie Spezies, Art 
 spesial spécial special especial spezial 
 spesialad spécialité speciality especialidad Spezialität 
 spesialist spécialiste specialist especialista Spezialist (m) 
 spez épice spice especia Gewürz (n) 
 sping épingle pin alfiler Stecknadel (f) 

 spirt 
esprit (âme, 

fantôme) 
spirit espíritu Geist 

 spirti spirituel spiritual espiritual geistlich, geistig 
 spit pointe point, tip, spike punta Spitze 
 spiti pointu pointed puntiagudo spitzig 
 splendi splendide splendid espléndido glänzend, prächtig 
 splendid splendeur splendour esplendor Glanz, Pracht 
 sport sport sport deporte Sport 
 sportivàg voiture de sport sportscar coche deportivo Sportwagen 
 sprijo asperger, arroser spray (to) rociar, espurear spritzen, besprengen 
 sprit saut, bond jump, leap salto Sprung 
 sprito sauter jump, leap (to) saltar springen 
 spuld épaule shoulder hombro Schulter (f) 
 sputo cracher spit (to) escupir speien, spucken 
 sta lieu, endroit place sitio Stelle, Ort 

 stab support, appui, étai prop, stay 
sostén, puntal, 

soporte 
Stütze, Stützbalken 

 stabli stable stable (adj) estable standfest, stabil 
 stabo appuyer (s') lean on (to) apoyarse stützen (sich) 
 stadia stade stadium estadio Stadion, Sportplatz 
 stadota belle-fille 2 step-daughter hijastra Stieftochter 
 stafel, -fle étagère shelf estante, anaquel Regal, Gestell 
 stag arbre (mec.) shaft árbol (mec.) Welle (mec.) 
 stajad séjour stay estancia Aufenhalt (f) 
 stajo rester stay (to) quedar(se) bleiben 
 staʒ étage floor,storey piso, planta Stock (m) (1) 
 stala étable stable (animals) establo Stall (m) 
 stamata belle-mère 2 step-mother madrastra Stiefmutter 
 stamp cachet, estampille stamp (seal) sello, estampilla Stempel (m) 
 stan debout standing pie (de -, en -) stehend, aufrecht 
 stap pas step paso Schritt, Tritt, Stufe 
 stapater beau-père (2) step-father padrastro Stiefvater 



 starto démarrer start (to) poner(se) en marcha starten, abfahren 
 stasia gare, station station estación Bahnhof (m) Station (f) 
 stasòn beau-fils step-son hijastro Stiefsohn 
 stat état state estado Staat (m) 
 statùj statue statue estatua Statue, Standbild 
 stek steak, bifteck steak bistec Steak (n) 
 stel étoile star estrella Stern (m) 

 stepo niz 
descendre (du 

bus, …) 
get off/down (to) bajar (del tren …) absteigen 

 stico éteindre put off (to) extinguir, apagar löschen, auslöschen 
 stiel acier steel acero Stahl (m) 
 stig piqûre sting, prick pinchazo, picadura Stich (m) 
 stigo piquer sting (to) picar, pinchar stechen 
 stik baguette stick, wand palillo, varilla Stöckchen, Gerte 
 stim (-ad) estime esteem estima Achtung, Ansehen 
 stimo estimer esteem (to) estimar achten 
 stin étain tin, pewter estaño Zinn (n) 
 stir tir shot (a-) tiro Schuß, Schießen 
 stiro tirer (arme) shoot (to) tirar, disparar schießen 
 sto debout (être) stand (to) estar de pie stehen 
 sto op lever (se) stand up (to) ponerse de pie aufstehen 
 stof étoffe material, fabric tela, tejido Stoff 
 stol fier proud orgulloso stolz 
 stomàg estomac stomach estómago Magen (m) 
 stono étonner astonish (to) asombrar, extrañar erstaunen 
 stop stop stop (sign) stop Stopp 
 stopo arrêter (s' -), cesser stop, cease (to) parar (se), cesar anhalten, aufhören 
 stor grange barn granero, troje Scheune (f) 
 stordi solide solid, sturdy sólido fest, stark, kräftig 
 storij histoire (récit) story historia, cuento Geschichte (2) 
 strad rue street calle Straße (f) 
 stradit ruelle alley, lane callejuela, callejón Gasse, Gäßchen 
 strag terreur, effroi scare espanto, terror Schrecken (m) 
 stragen terrifié scared aterrorizado erschrocken 
 stragi terrible terrible terrible schrecklich 
 straik grève strike huelga Streik (m) 
 straiko grève (faire) strike (to) huelga (hacer) streiken 
 straikor grèviste striker huelguista Streikende 
 strani étrange strange extraño seltsam 
 stranid étrangeté strangeness extrañeza Seltsamkeit 

 stranior étranger (n) stranger 
extranjero 

(desconocido) 
Fremde 

 straniori étranger (adj) foreign extranjero (adj.) fremd 



 stren peine, effort effort, strain esfuerzo, trabajo Mühe, Anstrengung 
 stribòrd tribord starboard estribor Steuerbord 
 strig strict, sévère strict, severe estricto, severo streng, straff 
 strij raie, rayure, strie stripe raya, estria Streifen, Strich (m) 
 strit étroit narrow estrecho schmal, eng 
 strizo serrer tighten, clasp (to) apretar, estrechar zusammendrücken 
 strom courant current, stream corriente Strohm 

 struad 
construction, 

bâtiment 
building (trade) construcción Bau, Erbauung 

 struen bâtiment (un) building (a) edificio Gebäude (n) 

 struja chantier building site 
obra de 

construcción 
Baustelle 

 struo construire build construir bauen 
 stuarda hôtesse de l'air stewardess azafata Stewardeß 
 stud étude study estudio Studium 
 studan étudiant student estudiante Student (m) 
 studia bureau (chez soi) study (room) despacho Studierzimmer 
 studo étudier study (to) estudiar studieren 
 stufo étouffer choke,stifle ahogar, sofocar ersticken 
 stul tabouret stool taburete, escabel Hocker 
 stum stupéfait stunned, amazed estupefacto bestürzt, verblüfft 

 stumad stupeur amazement 
asombro, 

estupefacción 
Bestürzung 

 stumo stupéfier stun, amaze (to) 
pasmar, dejar 

estupefacto 
verblüffen 

 stupi stupide stupid (2) estúpido dumm, stumpfsinnig 
 stuvel, -vle poêle (chauf.) stove estufa Ofen (Zimmer-) 
 su sur on en auf 
 sube dessus (au...de) above encima (por...de) über (2) 
 subebèl superbe superb soberbio wunderschön 

 subeflevo survoler fly over (to) 
sobrevolar, volar 

sobre 
überfliegen 

 subemantèl pardessus overcoat abrigo, gabán Überzieher, Mantel 
 subemerkad supermarché supermarket supermercado Supermarkt 
 subepaso surpasser surpass (to) sobrepasar, superar übertreffen 
 subetàl surtout above all sobre todo vor allem, besonders 
 subia plafond ceiling techo (habitación) Decke (Zimmer-) 
 subjèt sujet subject, topic sujeto, tema Subjekt, Thema 
 suc jus juice zumo Saft (m) 
 sud sud south sur Süd(en)(m) 

 sudàv 
supplément 

(donné) 
extra (given) suplemento (dado) Zugabe, Zulage 

 sudi sud (du) southern meridional, del sur südlich, Süd- 
 suflùj inondation flood inundación, riada Überschwemmung 



 suj sale dirty sucio schmutzig 
 sujid saleté dirt suciedad Schmutz (f) 
 sujo salir dirty (to) ensuciar beschmutzen 
 suker, -kre sucre sugar azucar Zucker (m) 

 sukri sucré, à sucre sweet, sugar- 
azucarado, de 

azúcar 
süß, Zucker- 

 suksès succès success éxito Erfolg 
 sul, sule tel-le, tels-les such tal, tales solch,-er,-es,-e 
 sulasli digne de confiance reliable digno de confianza zuverlässig 
 sulf soufre sulphur azufre Schwefel 
 sum somme amount, sum suma Betrag, Summe 
 sumad montant amount importe Summe, Betrag 
 sumo somme (faire la) add up, sum up sumar summen 
 sun sain healthy sano gesund 
 sunad santé health salud Gesundheit 
 suntad centaine hundred (a) centena Hundert (n) 
 sunte cent hundred ciento, cien hundert 
 suntjàr siècle century siglo Jahrhundert 
 sup soupe soup sopa Suppe (f) 

 supàj 
supplément (à 

payer) 
extra charge cargo extra Zuschlag, Nachzahlung 

 supajo payer en sus pay extra (to) pagar demás zuzahlen, nach - 
 superad soutien, appui support apoyo, sostén Unterstützung 
 supero soutenir, appuyer support (to) apoyar, sostener unterstützen 
 suplàs surface surface superficie Oberfläche 
 suprìz surprise surprise sorpresa Uberraschung 
 suprìzo surprendre surprise (to) sorprender überraschen 
 suprù tout de suite immediately en seguida sofort 
 sur sur, aigre sour agrio, ácido sauer 
 susèt supplément supplement suplemento Zusatz 
 suseti supplémentaire extra suplementario zusätzlich 
 sutàks surtaxe surtax sobretasa Zuschlag (Steuer-) 

 sutenad soutien support 
sostén, 

sostenimiento 
Unterstützung 

 suteno soutenir 
support, sustain 

(to) 
sostener unterstützen 

 sutimakin machine à coudre sewing machine máquina de coser Nähmaschine 
 suto coudre sew (to) coser nähen 
 suvenir souvenir (objet) souvenir recuerdo (regalo) Andenken 

 suvizo surveiller 
supervise, oversee 

(to) 
vigilar beaufsichtigen, überwac 

 suvizor surveillant supervisor vigilante Aufseher 
 swaj doux, sucré sweet dulce, suave süß 
 swelo enfler swell (to) hinchar, inflar anschwellen, aufblasen 



 swet sueur, transpiration sweat sudor Schweiß 
 sweto transpirer, suer sweat, perspire (to) sudar schwitzen 
 swin porc pig cerdo Schwein (n) 
 swini porcin, de porc pig-, pork- porcino, de cerdo Schwein- (fleisch) 
 ta te, toi you (object, sing.) te dich 
 tab table table mesa Tisch (m) 
 tabàk tabac tobacco tabaco Tabak (m) 

 tabakor buraliste (tabac) tobacconist 
tabacalero 

(vendedor) 
Tabakhändler 

 tabakoria bureau de tabac tobacconist's estanco Tabakladen (m) 
 tabel, -ble tableau table (2) tablero, pizarra Tafel (f) 
 tabitèc nappe table-cloth mantel Tischtuch 
 tablet comprimé, cachet tablet tableta Tablette 
 tag toit roof tejado Dach (n) 
 tagad couverture (toit) roofing tecumbre, cubierta Bedachung 
 tagikamar mansarde garret, attic buhardilla Dachzimmer 
 tagor couvreur roofer, tiler techador Dachdecker 
 tajo attacher tie (to) atar binden 
 taks impôt, taxe tax impuesto, tasa Steuer 
 taksì taxi taxi taxi Taxi 
 tal, -e tout/e, tous/tes all, everything todo/a, -os/as alles, alle 
 talar assiette plate plato Teller (m) 
 talia partout everywhere todas partes (por) überall 
 talim tout à fait quite todo (del) ganz 
 talim ne pas du tout not at all ningun modo (de) gar nicht 
 talun tout le monde everybody todos jedermann, alle 
 talvos toujours always siempre immer 
 tan fatigué tired cansado müde 
 tanad fatigue tiredness cansancio Müdigkeit 
 tapìz tapis carpet alfombra Teppisch (m) 
 tarbàn tambour drum tambor Trommel (f) 
 tarìf tarif tariff tarifa Tarif 
 tas tasse cup taza Tasse (f) 
 task tâche task tarea Aufgabe 
 taur taureau bull toro Stier 
 taz taux rate tasa, tipo, índice Satz, Rate, Quote 
 tcek chèque cheque cheque Scheck 
 Tcek, (-i) Tchèque, (adj) Czech, (adj) Checo, (adj) Tschech-e, -isch 

 tcekar carnet de chèques cheque-book 
talonario de 

cheques 
Scheckbuch 

 te que (conj) that (conj) que (conj) daß 
 teatra théâtre theatre teatro Theater (n) 
 tec tissu (piece de) cloth paño Tuch (n) 



 teco tisser weave (to) tejer weben 
 tecor tisserand weaver tejedor Weber 
 tegèl parapluie umbrella paraguas Schirm (m) 
 tegia abri shelter abrigo, refugio Obdach, Schutzort 
 tego abriter shelter (to) abrigar schirmen, schützen 
 tej thé tea té Tee (m) 
 tejar théier tea-plant té (arbusto) Teestrauch 
 tejèl théière tea-pot tetera Teekanne 
 teknik technique technique técnica Technik 
 tel but aim, goal, purpose meta Ziel (n) 
 telefòn téléphone telephone teléfono Telefon (n) 
 telefono téléphoner phone (to) telefonar telephonieren, anrufen 
 telegrafo télégraphier telegraph (to) telegraphier telegraphieren, drahten 
 telegràm télégramme telegram telegrama Telegramm 
 televìz télévision television televisiòn Fernsehen (n) 
 tèlevizèl téléviseur television set televisor Fernsehapparat 

 telo (a) 
viser, avoir pour 

but 
aim (to) aspirar a zielen 

 tem temps, époque time (1) tiempo Zeit (f) 
 tema thème, sujet topic tema Thema 
 temperatùr température temperature temperatura Temperatur 
 teno tenir hold (to) tener halten 
 tensad tension tension tensión Spannung 
 tenso tendre stretch, strain (to) tender spannen, dehnen 
 tent tente tent tienda (camping) Zelt (n) 
 tepi tiède lukewarm, tepid tibio lauwarm 
 ter terre earth tierra Erde (f) 
 teràs terrasse terrace terraza Terrasse 
 terinòs cacahuète, arachide peanut cacahuete Erdnuss 

 teristàʒ rez-de-chaussée ground-floor 
planta baja, piso 

bajo 
Erdgeschoß 

 term terme, délai term término, plazo Frist, Termin 
 termometer, -tre thermomètre thermometer termómetro Thermometer 
 tez thèse thesis tesis These 
 ti ton, ta, tes your tu, tus dein... 
 ticad calme (le) stillness, peace calma Stille (f) 
 tici tranquille, calme still, quiet tranquilo still 
 ticid tranquillité stillness tranquilidad Stille (f) 
 ticizel, -zle calmant painkiller calmante, sedante Beruhigungsmittel 
 tiedad ennui boredom aburrimiento, tedio Langweile (f) 
 tiedo ennuyer (s') bored (to be) aburrirse langweilen (sich) 
 tiger (-gre) tigre tiger tigre Tiger (m) 
 tiket ticket ticket billete (ticket) Fahrkarte,Eintrittskarte 



 tilie mille thousand mil tausend 
 tin mince, ténu thin fino, tenuo dünn 
 tink encre ink tinta Tinte (f) 
 tint teinte tint, tinge, hue tinte Färbung, Farbe 
 tintad teinture dyeing tintura Färben, Färbung 
 tinto teindre dye (to) teñir färben 
 tintor teinturier dyer tintorero Färber 
 tintoria teinturerie dyer's tintorería Färberei 
 tio trop too demasiado (+ adj.) zu 
 tiomòl, -e trop de (sing, plur) too much, -many demasiado,-s zuviel, -e 
 tiot oncle uncle tio Onkel 
 tiota tante aunt tia Tante 
 tipiki typique typical típico typisch 
 tis jusqu'à (ce que) till, until hasta bis 
 titel, -tle titre title título Titel 
 to te, à toi you (to) te (a ti) dir 
 togo toucher touch (to) tocar berühren, anfassen 
 toilet toilettes, cabinets toilet, lavatory servicios, retrete Toilette (f), Abort (m) 
 toileti bag trousse de toilette toilet bag neceser de tocador Necessaire 
 toileti papir papier hygiénique toilet paper papel higiénico Toilettenpapier 
 tojo fondre melt (to) fundir, derretir(se) schmelzen 
 tolad tolérance tolerance tolerancia Toleranz 
 tolan tolérant tolerant tolerante tolerant 
 told bâche tarpaulin toldo Plane (Regen -) 
 tolo tolérer tolerate (to) tolerar dulden 
 tolsad patience patience paciencia Geduld (f) 
 tolsan patient patient (adj) patiente geduldig 
 tomàt tomate tomato tomate Tomate (f) 
 ton tonne ton tonelada Tonne 
 top bouchon cork tapón, corcho Kork, Zapfen 
 topitrajèl tire-bouchon corkscrew sacacorchos Korkzieher 
 tor tour tower torre Turm (m) 
 torm tempête storm tormenta Sturm (m) 

 tormad orage thunderstorm 
tormenta (con 

trueno) 
Gewitter (n) 

 tormij tourment torment tormento Pein, Qual 
 tormijo tourmenter torment (to) tormentar peinigen, quälen, plagen 
 tovel, -vle serviette towel toalla Handtuch (n) 
 tra par, à travers across por (sitio) durch, quer durch 
 trabàt bac ferry (boat) transbordador Fähre 
 tracepad perception (sens) perception percepción Wahrnehmung 
 trad métier job, trade oficio Beruf (m) 
 tradavo transmettre transmit (to) tra(n)smitir übertragen, übergeben 



 tradiga barrage dam embalse, presa Staudamm 
 tradomo déménager move (to) (house) mudar(se) (de casa) umziehen 
 tradutad traduction translation traducción Ubersetzung 
 traduto traduire translate (to) traducir übersetzen 
 tradutor traducteur translater traductor Ubersetzer 
 traf chiffon rag trapo Lappen (m) 

 trafàr 
traversée 

(véhicule) 
crossing (vehicle) 

travesía (en 

vehículo) 
Überfahrt (Zug, Auto) 

 trafik circulation traffic tràfico Verkehr (m) 
 traito trahir betray (to) traicionar verraten 
 traitor traître traitor traidor Verräter 
 trajo tirer pull, draw (to) tirar ziehen 
 trak piste track pista Spur, Bahn, Piste 
 traktòr tracteur tractor tractor Traktor (m) 
 tramìd parmi among entre unter (inmitten, zwische 
 tramidor intermédiaire middleman intermediario Vermittler, Mittelmann 
 tranavad traversée (bateau) crossing (boat) travesía (en barco) Überfahrt (Schiff) 
 trano traîner drag, tug (to) arrastrar schleppen 
 tranoco passer la nuit spend the night trasnochar übernachten 
 transpòrt transport transport transporte Transport, Beförderung 
 transporto transporter transport (to) transportar transportieren, beförder 
 trapartad répartition sharing out reparto, distribución Verteilung, Aufteilung 

 trapasi 
passager, 

transitoire 
passing,transient pasajero, transitorio vorübergehend, vergäng 

 trar tiroir drawer cajón Schublade (f) 
 trasen dessin drawing dibujo Zeichnung 
 traso dessiner draw (to) dibujar zeichnen 
 trasor dessinateur draftsman dibujante Zeichner 
 trastepo changer (de train) change trains (to) cambiar de tren umsteigen 

 tratemi provisoire 
temporary, 

provisional 
provisional vorläufig, provisorisch 

 travàd traversée (à pied) crossing (on foot) travesía (a pie) Überquerung, Übergang 
 travesto déguiser, travestir disguise (to) disfrazar verkleiden 
 trawàn pendant (que) during, while durante, mientras während 
 tren train train tren Zug (m) 
 tretad traitement treatment tratamiento Behandlung 
 treto traiter treat (to) tratar behandeln 
 tri trois three tres drei 
 triangel, -gle triangle triangle triángulo Dreieck 
 trides trente thirty treinta dreissig 
 tridesad trentaine thirty or so treintena dreißig (etwa -) 
 trij troisième third tercero dritte 
 trist triste sad triste traurig 



 tristad tristesse sadness tristeza Traurigkeit 

 trob foule crowd 
muchedumbre, 

turba 
Menge 

 trofo frotter rub frotar, rozar reiben 
 trom tonnerre thunder trueno Donner (m) 
 tromo tonner thunder (to) tronar donnern 
 trotia trottoir pavement acera Bürgersteig, Trottoir 
 tru travers (à) through traves de (a) durch 
 trubel, -ble ennui, trouble trouble molestia, molesto Beschwerde, Ärger, Prob 
 trubo déranger disturb (to) molestar stören 
 trug fraude, tromperie fraud, evasion fraude Betrug 
 trugo tromper deceive (to) engañar betrügen, täuschen 
 trumujen trempé drenched empapado, mojado durchnäßt 
 trup troupe troop tropa Truppe (f) 
 trur deuil mourning duelo Trauer (f) 
 truvizi transparent transparent transparente durchsichtig 
 tu tu you tú du 
 tub tuyau, tube pipe, tube tubo Rohr (n) 
 tudo tuer kill (to) matar töten, umbringen 

 tuf 
touffe, mèche 

(cheveux) 
tuft (hair) mechón Strähne (Haar -) 

 tulip tulipe tulip tulipàn Tulpe (f) 
 tunèl tunnel tunnel túnel Tunnel 
 turìst touriste tourist turista Tourist (m) 
 Turk, -i Turc, (adj) Turk, (-ish) Turco, (adj) Türke, -isch 
 turkan dinde turkey pavo Truthahn (m) 
 Turkia Turquie Turkey Turquía Türkei 
 tutèl klaxon horn bocina Hupe 
 u un/e a, an un, -a ein, -e 
 ude sous under debajo de unter 
 udenìzo humilier humiliate (to) humillar demütigen, erniedrigen 
 udepàs passage souterrain subway subterraneo Unterführung 
 udesìg signature signature firma Unterschrift (f) 
 udesigo signer sign (to) firmar unterschreiben, unterzei 
 udestàʒ sous-sol basement sótano Kellergeschoß 
 udetàg grenier attic desván Dachboden 
 udetàs soucoupe saucer platillo Untertasse (f) 

 udetrèn metro 
underground 

(subway) 
metro(politano) Untergrundbahn 

 udeveste sous-vêtements underwear ropa interior Unterwäsche 
 udìto subir undergo (to) sufrir ertragen, erleiden 
 ulker, -kre ulcère ulcer ulcera Geschwür 
 un (1) un (numéral) one uno eins 



 un (2) on one, people se (indefinido) man 
 unaltem un l'autre (l') each other uno al otro (el) einander 
 uni unique only, unique único einzig 
 unid unité unit/y unidad Einheit (f) 
 unifòrm uniforme (N) uniform (N) uniforme (el) Uniform 
 uniformi uniforme (adj) uniform (adj) uniforme (adj) einförmig, gleichförmig 
 uniòn union union unión Verband, Verein, Union 
 unituni monotone monotonous monótono eintönig, einförmig 
 unitunid monotonie monotony monotonía Monotonie 
 univèrs univers universe universo Weltall, Universum 
 universi universel universal universal Welt-,all-,universal 
 universitad université university universidad Universität 
 univoci unanime unanimous unánime einstimmig (Adj) 
 univocim unanimité (à l'-) unanimously unanimidad (por -) einstimmig (Adv) 
 unizad unification unification unificación Vereinigung 

 unizati unilatéral 
one-sided, 

unilateral 
unilateral einseitig 

 unizo unir unite (to) unir vereinigen 
 unvos une fois once una vez einmal 
 urin urine urine orina Harn, Urin 
 urʒad urgence emergency urgencia Dringlichkeit 
 urʒan urgent urgent urgente dringend 
 us hors de out of fuera de aus 

 us sezòn hors saison 
off-season (during 

the) 
fuera de temporada außerhalb der Saison 

 usbarko débarquer disembark (to) desembarcar ausschiffen, aussteigen 
 uscago expulser expel (to) expeler ausweisen 
 uscèp choix choice elección, selección Auswahl 
 uscepo choisir choose (to) escoger, elegir wählen, aussuchen 

 usdaten périmé out-of-date, dated 
caduc(ad)o, 

superado 
abgelaufen, verfallen 

 usdàv édition edition, publication edición Ausgabe, Herausgabe 
 usdavor éditeur publisher editor Herausgeber 
 usdezo énoncer, exposer say, express, state enunciar aussagen, aussprechen 
 usdupo émerger emerge (to) surgir auftauchen 

 usfàl hasard chance 
azar, acaso, 

casualidad 
Zufall (m) 

 usfalim hasard (par) chance (by) 
casualidad (por), 

acaso 
zufällig 

 usfindad invention invention invención Erfindung 
 usfindo inventer invent (to) inventar erfinden 
 usfindor inventeur inventor inventor Erfinder 
 usfleso expirer 2 breathe out (to) espirar ausatmen 
 usgazi tub pot d'échappement exhaust pipe tubo de escape Auspuffrohr 



 usi extérieur outer, outside exterior äussere 
 usia dehors outside fuera draußen 
 usim sauf except salvo, excepto außer, ausgenommen 
 usit sortie, issue exit salida Ausgang (m) 
 usʒivo survivre à qqch survive (to) sobrevivir (a algo) überleben (Unfall, usw.) 
 usʒivor survivant survivor superviviente Überlebende 

 uskarʒado décourager discourage (to) 
desalentar, 

descorazonar 
entmutigen 

 uskàz occasion opportunity 
ocasión, 

oportunidad 
Gelegenheit 

 usklàj exclamation exclamation exclamación Ausruf 
 usklajo exclamer (s') exclaim (to) exclamar ausrufen, aufschreien 
 usklaro expliquer explain (to) explicar erklären 
 uskluzo exclure exclude (to) excluir ausschließen 
 uskòn aveu confession, avowal confesión Bekenntnis 
 uskono avouer, confesser confess (to) confesar, reconocer bekennen 
 uskònt réduction, rabais discount rebaja, descuento Nachlaß, Ermäßigung, R 
 uskùlp excuse excuse disculpa Entschuldigung 

 uskulpe 
pardon, excusez-

moi 
sorry 2 perdón Verzeihung 

 uskulpo (sia) excuser (s') apologize (to) disculpar(se) entschuldigen (sich) 
 uslànd étranger (à l') abroad extrangero (en el) Ausland (im) 

 uslandor étranger (n) foreigner 
extranjero (de otro 

país) 
Ausländer 

 uslaso omettre leave out (to) omitir auslassen 
 uslifro dispenser (qqun de) exempt, release (to) dispensar, eximir befreien, dispensieren 
 uslivad excellence excellence excelencia Vorzüglichkeit, Vortreffl 
 uslivan excellent excellent excelente ausgezeichnet 
 usmigran émigré, émigrant emigrant emigrante Auswanderer 
 usmoden démodé old-fashioned pasado de moda altmodig 
 usnemad exception exception excepción Ausnahme 
 usnemo excepter except (to) exceptuar ausnehmen 
 usnumaro énumérer enumerate (to) enumerar aufzählen 
 usordeni extraordinaire extraordinary extraordinario ausserordentlich 
 uspàj dépense expense gasto Ausgabe 
 uspajo dépenser spend (to) gastar ausgeben 
 uspaso arriver, se passer happen, occur (to) pasar, ocurrir geschehen, passieren 
 usperij expérience experience experiencia Erfahrung 
 usperijen expérimenté experienced experimentado erfahren 
 usperizad expérience (scient.) experiment experimento Experiment 
 usperizo expérimenter experiment (to) experimentar experimentieren 
 uspero supporter bear (to) soportar ertragen 
 usplozo exploser explode (to) estallar explodieren, platzen 



 uspòrt exportation export exportación Export, Ausfuhr 
 usporto exporter export (to) exportar exportieren, ausführen 
 uspràg exigence requirement exigencia Forderung 

 usprago exiger 
demand, require 

(to) 
exigir fordern 

 usprès expression expression expresión, vocablo Ausdruck 
 uspreso exprimer express (to) expresar ausdrücken 
 uspròb épreuve test, trial prueba, test Probe, Prüfung (f) 
 usproso expulser expel (to) expeler ausstoßen 
 usrenad excursion tour, trip excursión Ausflug 
 usrolo dérouler unroll (to) desenrollar auseinanderrollen 
 ussènd émission broadcast emisión Sendung 
 ussendo diffuser, émettre broadcast (to) emitir, difundir senden, übertragen 
 usstàl exposition exhibition exposición Ausstellung 
 usstalo exposer exhibit, display (to) exponer, exhibir ausstellen 
 ustanen épuisé exhausted agotado, extenuado erschöpft 
 ustèl réussite success 2 éxito, logro Erfolg, Gelingen 

 ustelo réussir succeed (to) 
conseguir, tener 

éxito 
Erfolg haben, gelingen 

 ustèns étendue extent extensión 
Ausdehnung, Weite, 

Umf 
 ustenso étendre stretch, extend (to) extender, estirar ausdehnen 
 ustràj extrait extract extracto Auszug, Extrakt 
 ustrajad extraction extraction extracción Herausziehen, Förderun 
 ustrajo extraire extract (to) extraer ausziehen, ausgraben 
 ustri extrême extreme extremo äusserst 
 usuzen usé worn out usado, desgastado abgenutzt 

 usuzo 
user (vêtem., 

etc…) 
wear out (to) desgastar, gastar abnutzen, abtragen 

 usvajo égarer (s') lead astray, go - extraviar(se) Wege abkommen (vom) 
 usvalto évaluer evaluate, assess valuar, evaluar schätzen, abschätzen, ein 

 usvano évanouir (s') faint, swoon 
desvanecerse, 

desmayarse 
ohnmächtig werden 

 usvarko élaborer elaborate, work out elaborar ausarbeiten, verarbeiten 
 usvegad agitation excitement animación Aufregung 
 usvegen excité, agité agitated agitado, excitado aufgeregt 
 usvenad événement event acontecimiento Ereignis (n) 
 usvènd liquidation (vente) selling off liquidación Ausverkauf 
 usveno passer (se), arriver occur, happen (to) ocurrir, pasar geschehen, passieren 
 usvìz aspect, apparence appearance aspecto Aussehen 
 usvizo avoir l'air look (to) parecer 2 aussehen 
 usvòk prononciation pronunciation pronunciación Aussprache (f) 
 usvoko prononcer pronounce (to) pronunciar aussprechen 
 uve par-dessus over encima de (por) hinüber 



 uvedà outre (en) besides además ausserdem 
 uvedàv excédent surplus excedente Überschuß 
 uvefaro écraser,renverser run over (to) atropellar überfahren 
 uvefluji superflu superfluous superfluo überflüssig 
 uvegòn face de (en) opposite frente (de) gegenüber 
 uvekàrg surcharge excess, extra load sobrecarga Überlast(ung), -ladung 
 uvestapo empiéter overlap (to) sobreponerse übergreifen 
 uvevoko persuader persuade (to) persuadir überreden,überzeugen 
 uvùz abus abuse, misuse abuso Mißbrauch 
 uvuzo abuser de abuse (to) abusar de misbrauchen 
 uzad utilisation, emploi use uso Gebrauch (m) 

 uzadike mode d'emploi instructions for use 
instrucciones para 

el uso 
Gebrauchsanweisung 

 uzèl outil tool herramienta Werkzeug (n) 

 uzeli kist caisse à outils toolbox 
caja de 

herramientas 
Werkzeugkasten 

 uzi utile useful útil nützlich 
 uzid utilité usefulness utilidad Nützlichkeit 
 uzli utilisable usable utilizable brauchbar, verwendbar 
 uzo utiliser use (to) usar benutzen, gebrauchen 
 uzor usager, utilisateur user usuario, utilizador Benutzer, Verbraucher 
 vacad lessive washing colada Lauge (f), Wäsche (f) 
 vaciklèm pince à linge clothes peg alfiler de la ropa Wäscheklammer 
 vacimakin machine à laver washing-machine lavadora Waschmaschine 
 vacipòv lessive (poudre) washing-powder detergente Waschpulver (n) 
 vaco laver (le linge) washing (do the) colada (hacer la) waschen, (Wäsche)lauge 
 vacora blanchisseuse washerwoman lavandera Wäscherin 
 vacoria blanchisserie laundry lavanderia Wäscherei 

 vad 
marche, vitesse 

(auto) 
walk, gear (car) marcha Gang (Tech.) 

 vado marcher walk (to) andar, caminar treten, wandern 
 vado ru reculer go backward (to) retroceder zurück-gehen, -fahren 
 vag voiture car coche Wagen, Auto 
 vagalitad location de voitures car hire alquiler de coches Autovermietung 
 vagim voiture (en) car (by) coche (en) Wagen (mit dem) 
 vagon wagon wagon, car(riage) vagón Eisenbahnwagen 
 vaikel, -kle véhicule vehicle vehiculo Fahrzeug 
 vaiz voyage trip, journey viaje Reise (f) 
 vaizèl valise suitcase maleta Reisekoffer (m) 
 vaiziburò agence de voyages travel agency agencia de viajes Reisebüro 
 vaizinàv paquebot liner paquebote Passagierdampfer 
 vaizitcèk chèque de voyage traveller's cheque cheque de viaje Reisescheck 
 vaizo voyager travel (to) viajar reisen 



 vaizor voyageur traveller viajero Reiser (m) 
 vaj chemin, voie way camino, via Weg 
 vake vacances holidays vacaciones Ferien 
 vakilo vaciller stagger, shake (to) vacilar wackeln 
 vakìzo hésiter hesitate (to) vacilar, titubear zögern, schwanken 
 vaksin vaccin vaccine vacuno Impfmittel 
 vaksino vacciner vaccinate (to) vacunar impfen, vakzinieren 
 val vallée valley valle Tal (n) 
 valen baleine whale ballena Walfisch 
 valgan vagabond vagrant, tramp vagabundo Landstreicher 
 valgo errer, rôder wander, roam (to) errar, vagar umherwandern 
 valt valeur value, worth valor Wert (f) 
 valti valable, de valeur valuable válido, de valor gültig, tauglich, Wert- 
 valti (so) valoir la peine worth (to be) + V valer la pena Mühe wert sein (der) 
 valtid validité validity validez Gülktigkeit 
 valto valoir worth (to be) valer gelten, taugen, wert sein 
 valute devises currency divisas Devisen 
 van éventail fan abanico Fächer (m) 
 vangèl cintre coat hanger percha (ropa) Kleiderbügel 
 vangikàb penderie wardrobe 2 guardarropa, ropero Kleiderablage 
 vango pendre hang (to) colgar (intr.) hangen 
 vap vapeur steam vapor Dampf (m) 
 vapibàt bateau à vapeur steam-boat barco de vapor Dampfer (m) 
 vard mur, paroi wall (indoors) pared Wand (f) 
 vardiskrèn paravent folding screen biombo Wandschirm 
 vari plusieurs, divers several, various varios mehrere 
 varid diversité, variété diversity, variety diversidad, variedad Verschiedenheit 
 varizen varié varied variado vielfältig, verschiedenart 
 vark travail work trabajo Arbeit(f), Werk(n) 
 varkia atelier workshop taller Werkstatt 
 varkihore heures de travail working hours horas laborales Arbeitsstunden 
 varko travailler work (to) trabajar arbeiten 
 varkor ouvrier worker obrero Arbeiter (m) 
 varkuniòn syndicat trade-union sindicato Gewerkschaft 
 varkunioni syndical trade-union - sindical gewerkschaftlich 
 varkunionist syndicaliste trade-unionist sindicalista Gewerkschaftler 
 varmad chauffage heating calefacción Heizung 
 varmèl calorifère heater calorifero Heizapparat 
 varmi chaud warm caliente warm 
 varmid chaleur (douce) warmth calor (agradable) Wärme (f) 
 varmo chauffer warm (to get) calentarse wärmen 
 vartad attente waiting espera Warten, Erwarten (n) 
 vartisàl salle d'attente waiting-room sala de esperar Warteraum (m) 



 varto attendre wait esperar, aguardar warten 
 vas verre glass vaso Glas (n) 
 vask lavabo washbasin lavabo, lavamanos Ausguss 
 vaz vase vase vaso, jarròn Vase (f) 
 vec mèche (bougie) wick mecha Docht 

 veda mariée bride 
novia (el día de la 

boda) 
Braut (f) 

 vedad noce wedding boda Hochzeit (f) 
 vegetad végétation vegetation vegetación Vegetation, Wachstum 
 vegetal végétal vegetable (adj) vegetal pflanzlich, Pflanzen- 
 vegetarian végétarien vegetarian vegetariano Vegetarier 
 vego (sia) agiter (s') wave,wag (to) agitar (se) schütteln, winken (sich b 
 vegùm légume vegetable legumbre Gemüse (n) 
 vekad réveil (action) wak(en)ing despertar (el) Erwachen, Wecken 
 vekèl réveil (-matin) alarm-clock despertador Wecker (m) 
 veki éveillé awake despierto wach 
 veko (sia) réveiller (se) wake up despertar(se) wecken ,(aufwachen) 
 vel voile (le) veil velo Schleier 
 velùt velours velvet terciopelo Samt (m) 
 vena veine vein vena Ader 
 vend vente sale venta Verkauf (m) 
 vendia magasin shop tienda (almacén) Laden (m) 
 vendo vendre sell (to) vender verkaufen 
 vendor vendeur, marchand salesman, vendor vendedor Verkäufer, Kaufmann 
 veno venir come venir kommen 
 vens ventre belly vientre, barriga Bauch (m), Wanst (f) 
 verem temps (qu'il fait) weather tiempo (que hace) Wetter (n) 
 verfeli sincère sincere sincero aufrichtig 
 veri vraie, vrai true verdadero wahr 
 verid vérité truth verdad Wahrheit (f) 
 verim vraiment really verdad (de) wahrlich, wirklich 
 verna printemps spring primavera Frühling (M) 
 vers vers (poésie) verse verso Vers 
 versemi probable probable probable wahrscheinlich 
 versemid probabilité probability probabilidad Wahrscheinlichkeit 
 vespen soir evening tarde, noche Abend (m) 
 vespjèd diner supper cena Abendessen (n) 
 vest vêtement, habit clothes (piece of -) vestido 1 Kleid (n), Kleidung (f) 
 vestad habillement clothing ropa Kleidung 
 vestigaria vestiaire (théât…) cloakroom guardarropa Garderobe 
 vestikàb armoire wardrobe armario Kleiderschrank (m) 
 vestikrùk porte-manteau coat rack colgador, perchero Kleiderhacken 
 vestisàl vestiaire (stade…) changing-room vestuario Umkleideraum 



 vesto (sia) habiller (s') dress (to) vestir(se) anziehen (sich) 
 veti ancien, vieux ancient, old antiguo, viejo alt, ehemalig 
 vez poids weight peso Gewicht (n) 
 vezèl balance scales balanza Waage (f) 
 vezi important important importante wichtig 
 vezid importance importance importancia Wichtigkeit 
 vezo peser weigh (to) pesar wiegen 
 vi votre,vos your vuestro euer..., Ihr... 
 vic souple, flexible supple, flexible flexible biegsam, weich, wendig 

 vicad 
souplesse, 

flexibilité 

litheness, 

suppleness 
flexibilidad Biegsamkeit 

 vido devenir become (to) volverse, hacerse werden 
 vidòv, -a veuf, veuve widower,widow viudo, -a Witwer, Witwe 
 vift poison poison veneno Gift 
 vig lien link, tie, bond vinculo, ligadura Band (m), Fessel 
 vigo lier, attacher tie, link (to) ligar, atar binden 
 vik village village pueblo (población) Dorf (n) 
 vikan villageois villager aldeano Dorfbewohner 
 viktad victoire victory victoria Sieg (m) 
 viktìm victime victim víctima Opfer (n) 
 vikto vaincre vanquish (to) vencer besiegen, siegen 
 viktor vainqueur victor vencedor Sieger 
 vila villa villa chalé, villa Villa 
 vilgi sauvage wild salvaje wild 
 vilgin gibier game (hunting) caza (animales) Wild 
 vima hiver winter invierno Winter 
 vimuspòrt sports d'hiver winter-sports deportes de invierno Wintersport 
 vin vin wine vino Wein (m) 
 vina vigne vine vid Weinstock, Rebe 
 vingo gagner (vaincre) win ganar (vencer) gewinnen 
 vingor gagnant winner ganador Gewinner 
 vinia vignoble vineyard viña, viñedo Weinberg, Weingarten 
 vinior vigneron wine grower viñador Winzer 
 vint vent wind viento Wind (m) 
 vintèl ventilateur fan, ventilator ventilador Ventilator, Lüfter 
 vinti venteux windy ventoso windig 
 viol violon violin violìn Geige (f) 
 violen violet purple morado, violeta violett 
 violet violette violet violeta Veilchen (n) 
 violor violoniste violin-player violinista Geiger, Fiedler 
 violt violence violence violencia Gewalt (f) 
 violti violent violent violento gewaltig, gewaltsam 
 virbij vertige dizziness, vertigo vértigo Schwindel 



 virbiji pris de vertige dizzy aturdido schwindlig 
 virèl volant steering wheel volante Steuerrad, Lenkrad 
 viro tourner, virer turn (to) (towards) girar, virar biegen 
 virt tour (un) turn vuelta, giro Umdrehung 
 virto tourner turn (to) (revolve) girar, (dar vueltas) drehen, wenden 
 vist esprit (humour) wit ingenio, agudeza Witz 
 visti spirituel (humour) witty ingenioso, aguda witzig 
 vitamin vitamine vitamin vitamina Vitamin 
 vito prier (qqun de…) beg (to) rogar bitten 
 viz vue sight vista Sicht (f) 
 viza visa visa visado, visa Visum 
 vizad vue (sens) sigh (sense) vista (sentido) Sicht 
 vizdèz témoignage testimony testimonio Zeugnis, Zeugenaussage 
 vizdezo témoigner testify (to) testimoniar bezeugen 
 vizdezor témoin witness testigo Zeuge (der) 
 viziòn vision vision visión Gesicht, Vision 
 vizìt visite visit visita Besuch (m) 
 vizìto visiter visit (to) visitar besuchen, besichtigen 
 vizitor visiteur visitor visitador, visitante Besucher 
 vizli visible visible visible sichtbar 
 vizlid visibilité visibility visibilidad Sichtbarkeit 
 vizo voir see (to) ver sehen 
 vo vous (à vous) you (to) os (a vosotros) euch (Dativ) 
 voc voix voice voz Stimme (f) 
 voci vocal vocal vocal (adj) Stimm- 
 vod eau water agua Wasser (n) 
 vodi aquatique, d'eau water- acuático, de agua Wasser- 
 vodiklòr aquarelle water colour acuarela Aquarell 
 vodipònt aqueduc aqueduct acueducto Wasserleitung 
 voj bien, eh bien well bien na ! 
 vok parole word (spoken) palabra, habla Wort (Reden) 
 vokabular vocabulaire vocabulary vocabulario Wortschatz, Vokabular 
 vokad discours speech discurso Rede 
 vokàl voyelle vowel vocal (una) Vokal 
 voko parler speak, talk hablar sprechen 
 vokor orateur speaker orador Redner 
 volad volonté will voluntad Wille (m) 
 volb voûte vault bóveda Gewölbe, Wölbung 

 voli disposé à, prêt à willing 
dispuesto, 

voluntarioso 
willig 

 volim volontiers willingly gusto (con) gern 
 voln vague, onde wave ola, onda Welle (f) 
 volo vouloir want (to) querer wollen 



 volpipapir papier d'emballage wrapping paper papel de envolver Packpapier 
 vols renard fox zorro Fuchs (m) 
 volùm volume volume volumen Volumen, Rauminhalt 
 vomo vomir vomit (to) vomitar erbrechen 
 vord mot word palabra Wort (n) 
 vordar dictionnaire dictionary diccionario Wörterbuch (n) 

 vort 
portail, porte 

cochère 
gate, entrance 

pórtico, puerta 

cochera 
Tor, Toreinfahrt 

 vos fois time (2) vez Mal 
 vosk cirage polish crema (zapatos) Schuhwichse, schuhcrem 
 vosp guêpe wasp avispa Wespe 
 votad élection(s) election elección Wahl 
 voti electoral election- electoral Wahl- 
 votirèg droit de vote right to vote derecho de voto Wahlrecht 
 voto voter vote (to) votar wählen, abstimmen 
 votor électeur voter elector wähler 
 vozo oser dare (to) osar, atreverse wagen 
 vrakad (navi-) naufrage wreck, wreckage naufragio Schiffbruch 
 vrengad vengeance revenge venganza Rache 
 vrengo (sia) venger (se) avenge (oneself) vengar (se) rächen (sich) 
 vrengor vengeur avenger vengador Rächer 
 vu vous you (plur & polite) vosotros, Usted ihr, Sie 
 vuc voeu, souhait wish voto Wunsch 
 vuco souhaiter wish (to) desear, hacer votos wünschen 
 vulgari vulgaire vulgar vulgar gemein, vulgär 
 vulkàn volcan volcano volcán Vulkan 
 vuln laine wool lana Wolle (f) 
 vulnibàl pelote de laine ball of wool ovillo de lana Wollknäuel 
 vun blessure wound herida Wunde (f) 
 vunli vulnérable vulnerable vulnerable verwundbar 
 vuno blesser wound (to) herir verletzen, verwunden 
 vustia désert desert desierto Wüste (f) 
 vuzi vide empty vacío leer 
 vuzo vider empty (to) vaciar leeren 
 wa ce que what, which lo que was 
 wad pari bet apuesta Wette 
 wado parier, gager bet, wager (to) apostar wetten 
 waj malheur unhappiness, woe desgracia Unglück 
 waji malheureux unhappy desgraciado unglücklich 
 wajim malheureusement unfortunately por desgracia leider 
 wan quand when cuando wann 
 war lourd heavy pesado schwer 



 wasto gaspiller waste (to) 
despilfarrar, 

malgastar 
vergeuden, verschwende 

 we qui (relat.) who, which que (relat. sujeto) der, die, das (Relativ) 
 wej dont whose, of which cuy/o/os/a/as dessen, deren 

 wen que (relat) whom, which 
que, quien (rel. 

objeto) 
den, die, das (RP.Akkusa 

 Wendia vendredi Friday viernes Freitag 
 wer guerre war guerra Krieg (m) 
 west ouest west oeste West(en) (m) 
 wim comme as, like como wie 
 wim is comme si as if como si als ob 
 wo où where donde, adonde wo, wohin 
 za là there allì da 
 zadàl là-bas over there allá lejos dort(hin) 

 zas voilà 
that is…, those 

are… 
ahí está da ist, sind 

 zat côté side lado Seite (f) 
 zati latéral side- lateral Seiten- 
 zavad savoir (le) knowledge saber (el) Wissen (n) 
 zavo savoir know (to) saber wissen 
 zeber, -bre zèbre zebra cebra Zebra 

 zel désir, envie wish (a) 
deseo, anhelo, 

ganas 
Wunsch, Lust 

 zelo désirer wish, want (to) desear wünschen (1) 
 zelos jaloux jealous celoso eifersüchtig 
 zelosad jalousie jealousy celos Eifersucht 
 zenìt zénith zenith cenit, zenit Zenit 
 zi ici here aquì hier 
 zink zinc zinc cinc, zinc Zink 
 zis voici here is, are aquí está hier ist, - sind 
 zoc chose thing cosa Ding, Sache, Zeug 
 zodiàk zodiaque zodiac zodíaco Tierkreis 
 zon son sound sonido Schall, Laut, Klang 
 zona zone zone zona Zone, Gebiet 
 zoni sonore sound- sonoro Schall-,Klang-,Ton- 

 zoopàrk zoo zoo 
zoo, parque 

zoólogico 
Zoo, Tiergarten 

 Zusdia jeudi Thursday jueves Donnerstag 
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Prononciation - Alphabet 

****** 
La prononciation de lʼUropi est très proche de celle de lʼitalien. Seuls les sons H (aspiré), le 3 (= j français),W (= w anglais de 
watt) nʼexistent pas en italien. 

 
 Les Voyelles  

 a  = de patte ex: kat (catt)  = chat 

 e  = é de blé ex: de (dé) = le, la, les 

     = è de net ex: keb (kèbe) = tête 

 i   = i de ville ex: nil (nil) = fil 

 o   = o de note ex: vol (vole) = veut 

 u   = ou de poule ex: sud (soude) = sud 

 
Il nʼy a pas de nasales en Uropi: an, en, in, on, un se prononcent ann, enn, inn, onn, ounn 

 
 Les Consonnes  

b, d, f, k, l, m, n, p, t, v, z se prononcent comme en français      

C   = ch de chat, vache;  
 ex: ca (cha), vaco (vacho), mico (micho), cus (chouss), noc (noche) 
 

G   = g dans gare, gu dans guerre (jamais comme dans girafe) 
 ex: gam, gen, gis, leg (gamm, guenn, guiss, lègue) 

 

H   = h aspiré comme en anglais (house) et en allemand (Haus) 
 ex: has, he, hol (Hass, Hé, Holl) 

 
J   = y dans yaourt, boy 
 ex: ja, jo, je, ji  (ya, yo, yé, yi) 
 
Ʒ  = j, g dans jour, page  
 ex. Ʒun, paʒ, ʒa (joune, page, ja) 

 
R  est roulé comme en italien, espagnol, russe 

ex: ren, bir, Rus (Renn, biRR, Rouss) 

 
S   = toujours ss comme dans sur, casse; (et jamais z) 
 ex: su, hase  (sou, Hassé) 
 
W   = w anglais dans watt, water, whisky 
 ex: we, wim, wan (oué, ouime, ouann) 

 
Alphabet 
a b c d e f g h i j ʒ k l 
a bé ché dé é ef gué  Ha i yé jé ka el  

m n o p r s t  u v w z 
em enn o pé eR ess té ou vé oué zé 
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  Les Diphtongues  

ai, aj  = ail dans bail, paille;  

  ex: baj, paj, vaiz  (bail, paille, vaïz)  = baie, paie, voyage  

  
ei, ej  = eil dans réveil, abeille;  

  ex: bej, prej, lej   (beille, pReille, leille)  = abeille, prie, léger 

 
ij      =  ille dans bille, quille, brille;  

  ex: bij, brij, mij  (bille, brille, miye)  = blanc, brillant, demi  

  
oi, oj    =  comme oy dans lʼanglais toy, boy;   

  ex: roj, doj, soin  (Roï, doï, soïnn)  = rouge, dieu, rêve 

 
ui, uj    =  ouil dans fenouil, mouille;  

  ex: suj, ruin, bruj (souille, Rouïnn, brouille)  = sale, ruine, bouillon 

 
au, aw  = Aou comme dans lʼanglais cow, house; allemand Haus, aus 

  ex: paw, kaul, raug  (paou, caoul, Raoug)  = paon, chou, rugit 

 
ou, ow = Oou comme dans lʼanglais, nose, oh, no, boat  RARE 

 
eu, ew = comme Èou dans lʼitalien, lʼespagnol Europa 

ex: Eurò, Europa, Europan (éouRò, éouRopa, éouRopann)    = euro, Europa, Européen 

 

Accentuation 

****** 
En général lʼaccent tonique tombe sur la racine; ce qui implique que ni les préfixes, ni les suffixes, ni les terminaisons 
ne sont accentués. 

 
 Par exemple: racine viz-  (voir) > vizo = voir (accentué sur le i)  
> vizad = vue,  forvizo = prévoir,      forvizad = prévision,  forvizade = prévisions 

 

Exceptions: sont accentués sur la dernière syllabe:  

 - Les substantifs internationaux terminés par une voyelle 
 ex: taksì  menù   klicè  burò  

       taxi  menu  cliché  bureau 

   
 - les verbes au passé 
 ex:  i vizì  tu venì  he jedì  lu sopì   

       jʼai vu  tu es venu il a mangé ils ont dormi 

  

 - Les suffixes -èl (instrument), -ìst (spécialiste)                
 ex:  kotèl  dantìst   

       couteau dentiste 
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A) LE VERBE  
1)_____________________________________________________________________ 

Infinitif -o voko = parler avo = avoir  ito = aller  

participe présent -an vokan = parlant avan = ayant  itan = allant 

participe passé -en  voken = parlé aven = eu  iten = allé   

Impératif  

- 2e personne singulier: - vok !   = parle!  av ! = aie!  it ! = va! 
(pas de terminaison)     
- 2e personne pluriel:  -e voke ! = parlez!      ave ! = ayez!  ite ! = allez! 

- 1e personne pluriel: -em vokem ! = parlons! avem ! = ayons!  item ! = allons! 
  
CONJUGAISON 

a) Formes simples 

Présent      - i, tu, he, ce, je, nu, vu, lu vok                      je parle, tu parles, il parle etc… 

   vok i, tu, he, ce, je, nu, vu, lu ?                   Est-ce que je parle?, Parles-tu…? 

  i, tu, he, ce, je, nu, vu, lu vok ne                Je ne parle pas…etc… 
 
Passé          -ì i  vokì vokì tu ? lu  vokì ne 
  jʼai parlé, je parlais As-tu parlé ? Ils nʼont pas parlé 
 
Conditionnel  -ev he  vokev vokev nu? ce vokev ne 
présent  il parlerait Parlerions nous ? Elle ne parlerait pas 
 
b) Formes composées 
 
Futur               ve  -o i  ve voko ve tu  voko ? he ve ne voko 
(ve + infinitif)  je parlerai parleras-tu ? il ne parlera pas 
 
Parfait           av  -en ce  av voken av vu voken ? nu av ne voken 
(avoir + part. passé)  elle a parlé avez-vous parlé ?          nous nʼavons pas parlé 
 
Plus-que       avì -en  lu avì voken avì he voken ? i avì ne voken  
Parfait  ils avaient parlé Avait-il parlé ? Je nʼavais pas parlé 
 
Conditionnel        avev  tu avev voken avev ce voken? nu avev ne voken  
passé                        -en  tu nʼaurais pas parlé Aurait-elle parlé ? Nous nʼaurions pas parlé 
___________________________________________________________________________________ 
 
Remarques 
1) La forme verbale reste la même quelle que soit la personne   >>>>>>>>>>>>> 
 
2) Seul lʼauxiliaire AVO (avoir) est utilisé pour les temps du passé; jamais lʼauxiliaire être: ex: il est parti = he av iten ap; ils étaient tous 
tombés = lu tale avì falen, tu serais arrivé plus tôt = tu avev avenen maj pru 
 

3)  le parfait exprime le résultat présent dʼune action passée, alors que le passé indique simplement que lʼaction est passée, terminée. 
ex: i av breken mi gam = je me suis cassé la jambe (elle EST cassée) ≠ he brekì hi gam skijan in fori Febrar = il sʼest cassé la jambe en 

skiant en février dernier  
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2)_____________________________________________________ 
 
La Forme Durative  (progressive ou continue) 
   

Auxiliaire  so + V-an  
 (être)            (Participe Présent)  
 
Cette forme sʼemploie pour insister sur la durée, la continuité de lʼaction.  
(Fr. être en train de,  ang: I am working,  ital: sto lavorando, esp: estoy trabajando) 
 
Elle existe à tous les temps; il suffit de mettre lʼauxiliaire SO au temps requis 
 
présent I se varkan =  je suis en train de travailler   

passé Sì tu varkan ? =  étais-tu en train de travailler ? 

futur He ve so varkan =  il sera en train de travailler 

conditionnel Lu sev ne varkan =  Ils ne seraient pas en train de travailler 
  
 
- Au passé la forme durative équivaut à lʼimparfait de durée français 
 
Je sì liuvan; Ce sì plojan                                                           =  Il pleuvait; elle pleurait 

Nu sì spekan televìz wan de telefòn dringì                =  Nous regardions la télévision quand le téléphone a sonné 
   
- Futur 
 
Domòr tra u sedia, nu ve so solibranan su de plaʒ       =  Demain en huit nous serons en train de bronzer sur la plage 
 
- Conditionnel 
 
He sev makan hi film is he avev ne aven un obfàl        = Il serait  en train de faire son film sʼil nʼavait pas eu dʼaccident 

 

Le Passif 
 
auxiliaire  vido + V-en *  
 (devenir)          (participe passé) 
 
présent: vid jeden est mangé 

passé vidì jeden fut mangé 

futur ve vido jeden sera  mangé 

conditionnel videv jeden serait mangé  

parfait av viden jeden a été mangé 

plus-que-parfait avì viden jeden avait été mangé 

condit. passé avev viden jeden aurait été mangé 

F.durative se vidan jeden est en train dʼêtre mangé  (CF: ang.  is being eaten) 

___________________________________________________________________________________ 
 
Remarque 
 
Le complément dʼagent  est introduit par  PA (par) 
 
De mus vid jeden  pa de kat  La souris est souris est mangée par le chat 

Di picten vidì picten  pa Picasso Ce tableau a été peint par Picasso 

 
* CF allemand: werden (Die Maus wird von der Katze gefressen), néerlandais: worden (de muis wordt door de kat gegeten) = la souris 

est mangée par le chat, danois: blive (blive straffet) = être puni 
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B)  LE NOM   
 
3)________________________________________________________ 
 
 
          Noms en (-C)  Noms en -A 
 
 MASCULIN NEUTRE FEMININ NEUTRE 
 
SINGULIER frat  (frère) dor  (porte) dota   (fille) kina   (cinéma) 
PLURIEL frate (frères) dore (portes) dotas (filles) kinas (cinémas) 
 
Génitif 

SINGULIER frati (de frère) dori (de porte) dotu (de fille) kinu (de cinéma) 
PLURIEL fratis (de frères) doris (de portes) dotus (de filles) kinus (de cinémas) 
 
___________________________________________________________________________________ 
 
 
Remarques 
 
1) Masculin, féminin, neutre : 
 
*  Il existe en Uropi deux types de noms: les noms terminés par une consonne (noms en -C) et les noms en -A 
 
**  Ne sont masculins ou féminins que les noms désignant des êtres sexués; Tous les  autres noms sont  

neutres 

  
*** Tous les noms masculins sont terminés par une consonne 
 
Ex :  Man,  pater,  frat,  kun,  kat,  gal Homme,  père,  frère, chien,  chat,  coq 
 
**** Tous les noms féminins sont terminés en -A 
 
Ex:  ʒina,  mata,  sesta,  kuna,  kata,  gala Femme,  mère, soeur,  chienne,  chatte,  poule 
 
***** On peut obtenir un nom féminin en ajoutant -A au nom masculin. 
 
Ex: kwal = cheval, kwala = jument, vulp = loup, vulpa = louve, Franc = Français,  Franca = Française 

 doktor = docteur, doktora = doctoresse, major = maire, majora…, ministor = ministre, ministora… 

 
****** Les noms neutres sont terminés par une consonne ou  en -A 
 
 Ex:  Tab,  hel,  bib,  bus,  tomàt,  patàt,  lik,  hotèl table, ciel, livre, bus, tomate, pomme de terre,  

 has,  vaj   lait, hotel,, maison,  chemin   

 dia,  kina,  teatra,  centra,  Afrika jour, cinéma, théâtre, centre, Afrique 

 
   
2) Pluriel 
     
Les noms en (-C) prennent -E au pluriel, les noms en -A prennent  -S  
  
Ex: Mi mantèl = mon manteau > mi mantele = mes manteaux, u bib = un livre > bibe = des livres, u kun = un chien > eke kune = 

 quelques chiens, u has = une maison > mole hase = beaucoup de maisons  

 
      U ʒina = une femme > ʒinas = des femmes, u kata = une chatte > tri katas = trois chattes,  u kina = un cinéma  > mole kinas = 

 beaucoup de cinémas, un dia = un jour > du o tri dias = deux ou trois jours 
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3) Le Génitif 
 
*  Cʼest le complément de nom 
 
Ex:  De bib Pauli le livre de Paul de vag mi frati la voiture de mon frère 

 De has mi genoris la maison de mes parents de ʒiv u kidi la vie dʼun enfant 

 De dele Mariu les affaires de Maria de cuse mi sestu les chaussures de ma soeur  

 Kape ʒinus des chapeaux de femmes De liame u blondu les amours dʼune blonde 

 

** Génitif = adjectif (dérivé) 
 
 noc la nuit noci de nuit = nocturne 

 man homme mani dʼhomme = masculin 

 camp campagne campi de campagne = campagnard 

 

*** Le génitif sert à former des noms composés      
 
Ex: luc lumière tor tour lucitòr phare (tour de lumière) 

 camp campagne has maison campihàs maison de campagne 

 vima hiver sport sport vimusporte sports dʼhiver 

 kina cinéma stel étoile kinustèl vedette (étoile, star) de cinéma 
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C)   LES DETERMINANTS  

__________________________4)___________________________ 
 
- Articles u (un) * = un, une   (indéfini)    de ** = le, la, les    (défini )  

- Démonstratifs di = ce…ci, cette…ci, ces…ci  *** da = ce…là, cette…là, ces…là 

 pronoms di = ceci  da = cela 

 diz = celui / celle…ci, daz = celui/celle…là  dize = ceux / celles…ci, daze = …là  

- Indéfinis ek /e = quelque(s, certains) eni = nʼimporte quel   

 jaki = chaque mol /e = beaucoup de (sing./ plur) 

 ne = pas de   nun = aucun    

 obe = (tous) les deux poj /e = peu de  (sing./ plur) 

 sat = assez de  tal /e = tout/tous, toutes   

 vari = plusieurs 

  
Les Composés de Ek, Jaki, Tal, Ne, Eni, Alten… 
 
 EK JAKI TAL NE ENI ALTEN 
 quelque chaque tout pas de nʼimporte… autre 
  

UN EKUN JAKUN TALUN NEKUN ENIUN ekun alten 
(personne)  quelquʼun chacun tout le monde personne nʼimporte qui qqun dʼautre 

  

IA EKIA     - TALIA NEKIA ENIA ALTIA   
(lieu) quelque part      - partout nulle part nʼimporte où ailleurs 

  

WA EKWA      - TAL WA NIT ENIWA ekwa alten    
(chose) quelque chose       - tout ce que rien nʼimporte quoi qqch dʼautre  

  

VOS EKVOS JAKIVOS TALVOS NEVOS ENIVOS UN ALTEN VOS    
(temps) quelquefois chaque fois toujours jamais nʼimporte quand une autre fois 

   

WIM EKWIM     - TALWIM NEWIM ENIWIM ALTEM   

(manière) dʼune certaine  de toute  nullement, en de quelque ma- autrement  
 manière  manière aucune manière  nière que ce soit IN UN ALTEN MOD 
      dʼune autre manière 
       
Les Composés de mol…poj… 
Samòl, samole tant de sa poj, sa poje si peu de 

Osmòl, osmole…te autant de…que os poj, os poje…te    aussi peu…que 

tiomòl, tiomole trop de tio poj, tio poje trop peu de 

Kamòl, kamole ? combien de ?  
___________________________________________________________________________________ 
 



 9 

 

Remarques 

*   On emploie u devant une consonne, un devant une voyelle 
 
**  De ne sʼemploie quʼavec un nom déterminé, particulier, mais  jamais devant un nom  

 général 
 
Ex: De man (wen i vizì) = lʼhomme (que jʼai vu),  de ʒina (ov wen i vok) = la femme (dont je parle) 

MAIS Man, mane = lʼhomme, les H. (en général) ʒina, ʒinas = la femme, les F. (en général) 

  Verid, belad, liam, wer, denie, art  la vérité, la beauté, lʼamour, la guerre, lʼargent, lʼart 

 
***   Di désigne ce qui est proche dans lʼespace ou dans le temps, da, ce qui est éloigné   

Ex:  In da tem, in da dias = à cette époque-là, in di tem, in di dias, in ni dias = à notre époque, ces jours-ci, de nos jours 
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D) LES PRONOMS    

5)  Pronoms Personnels et adjectifs possessifs 

______________________________________________________________ 
 
 SUJET COMPL.OBJET C.ATTRIBUTION  POSSESSIFS** 
       (accusatif)         (datif) 

1e pers S. i     (je) ma   (me, moi) mo   (me, à moi) mi  (mon, ma, mes)   

2e pers.S. tu  (tu) ta    (te, toi) to     (te, à toi) ti    (ton, ta, tes)  

3e pers.S. he  (il) ha   (le, lui)  * ho    (lui, à lui) hi   (son…à lui) 
 ce   (elle) ca    (la, elle) co    (lui, à elle) ci   (son…à elle)  

 je  (il neutre) ja     (le, lui) jo     (lui, à lui) ji    (son…neutre)  

1e pers.P. nu (nous) na    (nous) no    (nous, à nous) ni   (notre, nos)  

2e pers.P vu (vous) va    (vous) vo    (vous, à vous)  vi   (votre, vos)  

3e pers P. lu  (ils, elles) la     (les, eux) lo     ( leur, à eux) li    (leur, leurs) 
 
Ex: I vok = je parle,  Ka dez he ? = Que dit-il ?, nu sop ne = nous ne dormons pas, Ve lu veno ? = viendront-ils ? Eld ma! = Aide-moi!, i 

viz ne ja = Je ne le (la) vois pas (la chose), moz vu duto na ki va ? = pouvez-vous nous emmener avec vous? He venì do ma = Il est venu 

vers moi, i menì ov ca = jʼai pensé à elle, ce davì co u carp = elle lui (à elle)  donna une écharpe, he kopì ho sigàre = il lui (à lui)  acheta 

des cigares, dez lo veno suprù = dis leur (à eux) de venir tout de suite, Ce vok mo, ce vok ho, ce vok no = elle me (à moi)  parle, elle lui 

(à lui)  parle, elle nous (à nous) parle 

 
 Remarques 

*     Il faut rajouter au tableau le pronom réfléchi SIA = se, soi (sio = se, à soi,  siu (adj.) =  

 son, sa , ses [à soi] ) à la 3e personne 

 
 Ex:  SIA LAVO…se laver…SIA VEKO…se réveiller…SIA LIVO…se lever… 
  I vek ma, tu vek ta, he vek sia, ce vek sia, je vek sia, nu vek na, vu vek va, lu vek sia = je me réveille, tu te…il se... elle se…il 

 (elle) se (neutre)…nous nous…vous vous…ils se… 

 

**   Pour former le pronom possessif, on ajoute -A à lʼadjectif possessif. Il prend un -S au  

 pluriel 
 Ex: mìa = le mien, la mienne, tìa = le tien, la tienne, hìa = le sien, la sienne (à lui), cìa = le sien, la sienne (à elle), jìa = le sien, la 

 sienne (neutre), nìa (le/la nôtre), vìa = le/la vôtre, lìa  (le/la leur), mìas = les miens, les miennes, tìas = les tiens, les tiennes, hìas 

 = les siens, les siennes (à lui), cìas = les siens, les siennes (à elle), …nìas = les nôtres,  vìas = les vôtres, lìas = les leurs, etc… 

 
Ex:  Zis ti mantèl, i zav ne ko sʼ mìa Voici ton manteau, je ne sais pas où est le mien 

 Zis vi kide, i zav ne ko sʼ nìas Voici vos enfants, je ne sais pas où sont les nôtres 

 Mi mande se varmi ba tìas se frij Mes mains sont chaudes, mais les tiennes sont froides 

 Nu os vol nìas Nous aussi, nous voulons les nôtres 

 Di kuna sʼ ne mi. Se ce ne vi (vìa)? cette chienne nʼest pas à moi. Nʼest-elle pas à vous ? 

 Kej se di bibe ? Lu se ni (nìas)  A qui sont ces livres ? Ils sont à nous (ce sont les nôtres) 
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 Autres Pronoms 

 un *   1 = un/e 2 = on 

 ek, eke ** = en (singulier, pluriel) 

 unaltem***   = lʼun lʼautre, se (pronom réciproque)  

 som ****   = même (pronom de renforcement)   

 

Ex * I av ne kap; i ve kopo un domòr = Je nʼai pas de chapeau; jʼen achèterai un demain, Un zav nevos = on ne sait jamais, Kim 

 dez un “table” in Uropi ? = comment dit-on table en Uropi ? 

 

**  I vol kopo postimarke; i nud eke po di skrite = je veux acheter des timbres; jʼen ai besoin pour ces lettres, nu nud kafa. I ve 

 kopo ek odia = nous avons besoin de café. Jʼen achèterai aujourdʼhui 

 
*** Lu liam unaltem = ils sʼaiment (lʼun lʼautre),Da kune kamb talvos ki unaltem = ces chiens se battent toujours lʼun avec lʼautre, 

 genore id kide incèp ne molvos unaltem = les parents et les enfants ne se comprennent pas souvent, lu renì do unaltem = ils 

 ont couru lʼun vers lʼautre 

 

**** I som ve deto ja = je le ferai moi-même, i vol vizo ha som = je veux le voir lui même (en personne), Ce vok sio som = elle parle 

 toute seule (à elle-même), de direktor som dezì ja = cʼest le directeur lui-même qui lʼa dit 
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E) LʼADJECTIF 
  
 Caractéristiques 

* Lʼadjectif est invariable; il ne sʼaccorde pas avec le nom  

Ex: U bun kat u bun kata  bun kate   de bun katas   

 Un bon chat une bonne chatte  de bons chats  les bonnes chattes 

 
** Lʼadjectif épithète se place toujours devant le nom 
  
*** Les Adjectifs dérivés  

On peut  former un adjectif à partir de tout nom en y ajoutant la marque -i (-u) (voir génitif)   

Ex: liuv  >  liuvi sol  >  soli doj >  doji cer  >  ceri nord  >  nordi 

 pluie, pluvieux soleil, ensoleillé dieu,  divin soin,  soigneux nord,   nordique 

 
6)  Degrés de Comparaison 
______________________________________________________________ 
 
1)  Le Comparatif   

 Supériorité * Infériorité **     Egalité ***  

 maj…te =  plus…que min…te = moins…que   os…te  = aussi…que 

 
2)  Le Superlatif  1 

 Supériorité °  Infériorité °°        

 de maj…od  2 = le plus…de de min…od = le moins…de  

 

3) Doubles Comparatifs 

*  maj id maj (ou talvos maj )…  min id min (ou talvos min )…    

 de plus en plus…  de moins en moins 

 
Ex: I inizì felo ma maj id maj nervos (talvos maj nervos) = Je commençais à me sentir de plus en plus nerveux, Je sʼmin id min lezi 

 findo naturi produte (talvos min lezi) = Il est de moins en moins facile de trouver des produits naturels 

 

*   maj…maj…, min…min   = Plus…plus…moins…moins…   :  
 
Ex: Maj he av, maj he vol = plus il en a, plus il en veut, Maj seni he vid, min prijan he vid = plus il devient vieux, moins il devient 

 agréable 

_______________________________________________________ 
 
Ex: * Di mantèl se maj diari te daz = ce manteau-ci est plus cher que celui-là, Robèrt se maj alti te i = Robert est plus grand que moi  

 (que je), Pire se maj bun te aple = les poires sont meilleures que les pommes 

        
** Vark se min prijan te jeg = le travail est moins agréable que le jeu, u sikel se min speli te u vag = un vélo est  moins rapide quʼune 

 voiture 
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*** Jana sʼ os seni te Paul = Jeanne est aussi vieille que Paul, de nove sì os pej te nu frajì = les nouvelles étaient aussi mauvaises 

 que nous le craignions    
 
° Veronika sʼ de maj lovi, ba Katia sʼde maj inteligan od tale = Véronique est la plus jolie, mais Katia est la plus intelligente de 

 toutes, De maj bel ʒika in de vik 2 = la plus belle fille du (dans) village 

 
°° De min prijan zoc a deto = la chose la moins agréable à faire, De min atrajan ʒina in de sal = la femme la moins attirante de la 

 salle 

 
Remarques 

1   On peut également former le superlatif de supériorité en ajoutant la terminaison -es à lʼadjectif:  

Ex:   De bunes = de maj bun = le/la meilleur/e, le mieux, de beles = de maj bel = le plus beau, la plus belle 

 

2 Lorsque le superlatif est suivi dʼun complément de lieu, celui-ci est introduit par IN (dans) 
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F) LʼADVERBE     
_________________________7)____________________________ 
 
 
* Formation à partir de lʼadjectif  
 
 *  en ajoutant:  ......................................................................... -m ou -im   

Ex: siudi     >     siudim veri     >     verim real      >       realim              felic   >         felicim 

 habituel       habituellement  vrai            vraiment réel               réellement       heureux        heureusement    

  

 *  Adjectif / participe passé en      -en  >  Adverbes en     -em   
Ex: solen     >     solem polen     >         polem    noven      >       novem  

 seul              seulement plein                 pleinement    récent               récemment 
 

 *  Adjectif / participe présent en  -an  >   Adverbes en      -am (rares) 

Ex: prijan     >    prijam antolsan       >       antolsam  

 agréable      agréablement impatient                impatiemment 
 
 *  Adjectifs en .................................. -u   >   Adverbes en       -um   (très rares)  

Ex: diu        >      dium mornu        >          mornum  

 diurne           de jour matinal                   matinalement 
 
 
* Formation avec des préfixes   
 
 *  be-  > Adverbes  (& prépositions)  de lieu 

Ex: berù     derrière    benìz    en bas   beòp    en haut    beròn     environ        beprù     bientôt   (temps) 
 
 *  da-  > Adverbes           de temps  

Ex: dafòr      avant, auparavant       dapòs      après           davos      alors  dadòd depuis lors 
  
 
* Formation avec des suffixes   

 * -ia    > Adverbes           de lieu   

Ex: inia = à lʼintérieur      usia = à lʼextérieur     altia = ailleurs      ekia = quelque part      nekia = nulle-part 
 
 * -vos  > Adverbes           de temps    

Ex: talvos = toujours      nevos = jamais       ekvos = quelquefois      davos = alors       enivos = nʼimporte-quand,  molvos = souvent  
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8)_____________________________________________________ 
 
Adverbes de mouvement    
 
*  Ils indiquent la direction du mouvement exprimé par le verbe 
 
 ap *  > Séparation, éloignement Ex:  ito ap = partir, nemo ap = enlever, pajo ap = régler (finir de 

   payer)  

     

 in *  > Mouvement vers lʼintérieur Ex:  Veno in, ito in = entrer, flevo in = entrer (en volant), reno in 

   = entrer en courant 

 

 niz *   > Mouvement vers le bas Ex:  koto niz = abattre (arbre), reno niz = descendre (en 

   courant), sedo niz = sʼasseoir  

 
 op *  > Mouvement vers le haut Ex:  It op = monter, sto op = se mettre debout, flevo op = 

   sʼélever dans les airs 

     
 pas *    > Passage devant Ex:  Ito pas = passer devant, vado pas = passer (en marchant) 

   devant, krepo pas = passer (en rampant) devant  

   
 pro *  > Mouvement vers lʼavant, continuité Ex: vado pro = avancer, id sim pro = et ainsi de suite, klino pro

   = pencher en avant   

 ru   > Mouvement vers lʼarrière, retour Ex: Veno ru = revenir, ito ru = retourner, davo ru = rendre, pajo 

   ru = rembourser  
 
 tra *  > Passage sur une surface, traverser Ex:  ito tra = traverser, faro tra = traverser (en voiture), snivo tra 

   = traverser (à la nage) 

 

 tru *    > Passage à travers un volume, Ex: Breko tru = enfoncer (en cassant) 
      traverser 
 
 us *   > Mouvement vers lʼextérieur, sortir Ex: Ito us = sortir, pero us = sortir (qqch) en portant, nemo us = 

   sortir (qqch) en prenant   
 

_______________________________________________________ 
 
Remarque      
 
Les adverbes marqués dʼun astérisque sont en même temps des prépositions;  
Ils servent tous également de préfixes  (voir préfixes & prépositions) 
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G) INTERROGATIFS ET SUBORDONNANTS    

 9)_____________________________________________________ 
 
  INTERROGATIFS SUBORDONNANTS 

 

 ka ? que, quoi, quel ? wa… ce que… 

 kamòl /e ?  combien (de) ?  (sing./plur) 

  kan ? quand ? wan… quand…où… (temps) 

 ke ? qui ?  (sujet) we… qui… (Pr. relatif) 

 ken ? qui ?  (complément) wen… que… (Pr. relatif) 

 kej ? à qui ? (possession) wej… dont… (possession) 

 kel /e ? (le/la)-quel/le ?/ quels, quelles ? 

 kim ? Comment ? wim… comme… 

 ko ? où ? wo… où… 

 parkà ?   pourquoi ? 
_______________________________________________________ 
 
Exemples: 
 
Ka det he ? Que fait-il ? Ka det di roit ? Quʼest-ce qui fait ce bruit ?  Ka sport prigùs vu ? Quel sport préférez-vous ?  Nu av finden wa 
nu sì cekan  = Nous avons trouvé ce que nous cherchions 

 
Kamòl kost di vag ?  Combien coûte cette voiture ?  Kamole kide av lu ?  Combien ont-ils dʼenfants ? 

 

Kan usvenì je ? Quand est-ce arrivé ?  Kan ve tu faro ap ? Quand partiras-tu ?  I ve nevos oblaso de dia wan nu avenì zi =  Je 

nʼoublierai jamais le jour où nous sommes arrivés ici (WAN = relatif), Je sì liuvan wan nu itì us = il pleuvait quand nous sommes sortis 

(WAN = conjonction) 

 
Ke dezì ja to ? Qui te lʼa dit ? Ke alten ven ? Qui dʼautre vient ? De persone we ven se ni kliente = les personnes qui viennent sont nos 

clients, Se di de bar we staj opren tis du hore mornu ? Est-ce que cʼest le bar qui reste ouvert jusquʼà deux heures du matin ?   

 
Ken kon tu zi ? Qui connais-tu ici ?  Ken invitì lu ? Qui ont-ils invité ? De man wen nu vizì jesta se Martìn  = lʼhomme que nous avons vu 

hier est Martin, De sport wen i prigùs se tenìs = le sport que je préfère  est le tennis 

 
Kej bib se di ? = A qui est ce livre ? Kej se di vag ?  = A qui est cette voiture ? De varkore wej solde se nizi doʒev vido pajen maj = Les 

ouvriers dont les salaires sont bas devraient être payés plus. Nu sʼu nasiòn wej ricad ven od industrij = Nous sommes une nation dont la 

richesse vient de lʼindustrie 

 
Kel instrumènt jeg tu maj bun, gitàr o viol ? = De quel instrument joues-tu le mieux, de la guitare ou du violon ? Kele fotòs nemì tu in 
Doskia ? = Quelles photos as-tu prises en Allemagne ? 

   
Kim farì vu za, vagim ? = Comment y êtes-vous allés, en voiture ? Kim it je vo ? = Comment allez-vous ? Kim deto ? = comment faire ? I 
moz ne voko wim i vol = Je ne peux pas parler comme je veux 
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Ko sʼ de direktor ? = Où est le directeur ? Ko ve tu flevo ? = Où iras-tu ? (en avion), Rumèn tu de hotèl wo nu tranocì ? = Te rappelles-

tu lʼhotel où nous avons passé la nuit?  

  
Parkà dez tu da ? = Pourquoi dis-tu cela ? Parkà av lu ne venen ? = Pourquoi ne sont ils pas venus ? 

 

Avec des prépositions 
 

Ov ka men ce ? = A quoi pense-t-elle ? Ki ka skriv he ? = Avec quoi écrit-il ? I vol voko a de direktor ov wa nu vokì = Je veux parler au 

directeur de ce dont nous avons parlé,  

 
Ov ken men ce ? = A qui pense-t-elle ? Po ken vark lu ? = Pour qui travaillent-ils ? A ken vok vu ? = A qui parlez-vous ? De man a wen i 
vok, ov wen i men = lʼhomme à qui je parle, auquel je pense, De firma po wen i vark = lʼentreprise pour laquelle je travaille, De tab su 
wen i skriv = la table sur laquelle jʼécris, U ʒika ki wen i siudì ito us = une fille avec qui  jʼavais lʼhabitude de sortir,  

 
Od ko ven ce ? = Dʼoù vient-elle ? Tra ko ve tu faro ? = Par où passeras-tu ? De pol od wo i ven = La ville dʼoù je viens,  

 

De man ki wej son i itì us = Lʼhomme avec le fils duquel je suis sorti, De formata, in wej led nu sopì, avì moren in verna = La grand-

mère dans le lit de laquelle nous avons dormi, était morte au printemps,  

 

i av nevos revizen ha dod wan he itì ap = Je ne lʼai jamais revu depuis quʼil est parti 
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H)  LES PREPOSITIONS    

__________________________10)__________________________ 
 
* Les prépositions de lieu  statiques et dynamiques 

 

* Mouvement seul 

a à He it a skol, ce far a Parìs Il va à lʼécole, elle va (en voiture) à Paris 

do vers De avièl sì flevan do nord Lʼavion se dirigeait vers le nord 

niz de (mvt vers le bas) De kat sprit niz de drev Le chat saute  (en bas) de lʼarbre 

od de (provenance) Lu ven od dal Ils viennent de loin 

op à (mvt vers le haut) De kat klim op de drev Le chat grimpe à lʼarbre 

 
* Position seule 

be à, chez He se be skol Il est à lʼécole 

  Simòn stì be de busihaltia Simon se tenait à lʼarrêt de bus 

  I dom be mi tiot Jʼhabite chez mon oncle 

* Prépositions mixtes 

alòng Le long de Nu pasitì along de riv Nous nous promenâmes le long de la rivière 

ap de (séparation) De kat falì ap de tag Le chat est tombé du toit 

  He dom 15 kme ap Lion Il habite à 15 kms de Lyon 

aròn autour de De kide ren aròn de has Les enfants courent autour de la maison 

bemìd au milieu de De vokor sì stan bemìd de trob Lʼorateur se tenait au milieu de la foule 

benìz en bas de De vulp sì vartan benìz de drev Le loup attendait au pied de lʼarbre 

beòp en haut de I vizì ca beòp de skalia Je lʼai vue en haut de lʼescalier 

beròn aux environs de Da doʒ so beròn Parìs cela doit être aux environs de Paris 

 environ 

berù derrière Sol sì celen berù nolbe le soleil était caché derrière les nuages 

bezàt à côté de Ni has se bezàt de postia Notre maison se trouve à côté de la poste 

dal od loin de Dal od  oje, dal od karʒ Loin des yeux, loin du coeur 

in en, dans Ce itì in de sal Elle entra dans la pièce 

  Suzana sì in de gardin Susanne était dans le jardin 

intra entre                    Intra ni has id mar je stʼu  Entre notre maison et la mer il y a une forêt  

  pinifòst de pins 

ner près de He sì sedan ner de foj il était assis près du feu 

pas devant (passage)   De vag farì pas ma ane halto  La voiture passa devant moi sans sʼarrêter 

pro devant, en avant     De kun renì bawan pro de bobit Le chien courut en aboyant devant le petit garçon 

su sur Je stʼu kaminel su de tag Il y a une cheminée sur le toit 

sube au-dessus de De lamp vang sube de tab      La lampe est pendue au-dessus de la table 
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tis jusquʼà I ve koduto tis dʼautoràd je conduirai jusquʼà lʼautoroute 

tra par, à travers Lu venì tra polde Ils arrivèrent par les champs 

tramìd parmi Ce sʼu bela tramìd belas Cʼest une belle parmi les belles 

tru à travers (volume)     De fafìl flevì us tru de fent Le papillon sortit par la fenêtre 

ude sous De kat se leʒan ude de sel le chat est couché sous la chaise 

us hors de he venì us de has Il sortit de la maison 

uve par-dessus Ce basì de bal uve de mur Elle jeta la balle par-dessus le mur 

 
* Les prépositions de Temps 
 
*  Les prépositions    be  (Lʼheure, le jour, la date)        et    in  (Le mois, la saison, lʼannée…)  

 Ex: Be kwer (hore)  à quatre heures  In Janvar  en janvier  

 Be prijèd   au petit déjeuner   In Maj  en mai 

 Be noc, be dia  la nuit, le jour  In otèm  en automne 

 Be morna, be vespen le matin, le soir  In verna   au printemps 

 Be Krisgen  à Noël   In 1990  (desnev- nevdes) 

 Be da hor  à cette heure-là  In da jar  cette année-là 

 Be Lundia  lundi   In de wikènd pendant le week-end 

 Be Lundias  le lundi   i de Gori Suntjàr au Siècle d'Or 

 Be Pri Maj  le 1er Mai 

  
*  Autres Prépositions de Temps  

beròn vers, aux  He doʒ veno beròn pin Il doit venir vers cinq heures 

 environs de 
 
do vers do vespen vers le soir 
 
dod depuis I av di horèl solem dod ses mone, Jʼai cette montre depuis six mois seulement  

  dod Mars depuis mars 
 
for avant Je ste mole liente in de vendias for     Il y a  beaucoup de gens dans les magasins 

  Krisgen avant Noël 

 
od…a de…à Vendias se opren od Lundia a Sabadia   Les magasins sont ouverts du lundi au samedi 

 
po pour Tu doʒ fendo de vark po Mardia Tu dois finir le travail pour mardi 

 
pos après Pos de fest, nu itì ru dom taksìm             Après la soirée, nous sommes rentrés à la  

   maison en taxi 

 
tis jusquʼà Mi mata ve stajo ki na tis Wendia Ma mère va rester avec nous jusquʼà vendredi 

 
trawan pendant He gus skuco muzik trawan hore Il aime écouter de la musique pendant des  

   heures 
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* Autres Prépositions 

ane sans Ce itì us ane tegèl Elle sortit sans parapluie  

dask a grâce à Dask a Doj ! grâce à Dieu, Dieu merci! 

gon contre Gon de mur. I av nit gon va Contre le mur. Je nʼai rien contre vous 

instà     au lieu,  It za instà ca Vas-y à sa place (à elle) 

 à la place de 

ki avec Vene ki ma ! Venez avec moi ! 

ki…/in ( moyen )  I tras line ki u linèl Je tire des traits (lignes) avec une règle 
  in tren, in bus, in bat… en train, par le bus, en bateau… 

 (description) u man ki blondi kevile un homme aux cheveux blonds 

  de has ki u glen dor la maison avec une porte verte 

  De ʒina in u roj klad la femme à la robe rouge 

obte Malgré,  I itì us obte de liuv Je suis sorti malgré la pluie 

 en dépit de 

ov de, sur,  voko ov, meno ov parler de, penser à 

 au sujet de Ov ka del je ? de quoi sʼagit-il ? 

pa par  (agent)             Di klad vidì maken pa u sutora Cette robe a été faite par une couturière 

par à cause de            I doʒ pero okle par mi pej vizad      Je dois porter des lunettes à cause de ma  

   mauvaise vue 

po pour  (but) Zis u kodàv  po ta  Voici un cadeau pour toi 

progòn à lʼencontre de ito progòn ekun aller à lʼencontre de quelquʼun 

slogan  suivant, selon He sʼu kid slogan mi karʒ Cʼest un enfant selon mon coeur 

tragòn de lʼautre côté de tragòn de strad je stʼ u bank de lʼautre côté de la rue il y a une banque 

usim sauf, excepté Lu tale sì prosan usim Ʒak Ils étaient tous présents sauf Jacques 

uvegòn en face de Uvegòn de kerk je stʼ u grubia   En face de lʼéglise il y a un cimetière 
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I)  LES CONJONCTIONS 
__________________________11)___________________________ 
 
a) Conjonctions de Subordination   (Voir tableau 9) 
 
dod wan    depuis que Nu av ne vizen ca dod wan ce  Nous ne lʼavons pas revue depuis   

  ruvenì  od Berlìn quʼelle est rentrée de Berlin 

 

for * avant que Cal ha for he it a vark Appelle-le avant quʼil ne parte au travail 

 

is **  si Nu moz stopo is tu vol Nous pouvons nous arrêter si tu veux 

  Tu moz ne ito in is tu av ne tiket   Tu ne peux pas entrer si tu nʼas pas de ticket 

    

ʒate  puisque I ve pivo tej ʒate je ste ne kafa   Je boirai du thé puiquʼil nʼy a pas de café 

 

obte * Bien que Obte ce avì mol varken, ce  Bien quʼelle aît beaucoup travaillé,    

    ustelì ne ci eksàm elle ne réussit pas son examen  

 

obwan alors que Unizen State se u ric land,   Les Etats Unis sont un pays riche,   

  obwan India sʼu pavri land  alors que lʼInde est un pays pauvre 

 

os longim te   tant que    Nu ve pajo po ha os longim te Nous paierons pour lui tant que nous 

  nu ve mozo pourrons 

 

osprù te    aussitôt que I venì ospru te i orì de nov Je suis venu aussitôt que jʼai appris la 

   nouvelle 

  

par *  parce que Lu stajì be dom par je snevì Ils sont restés à la maison parce quʼil neigeait  

 

pos * après que Pos he avì (pos avo) volpen           Après quʼil eût (après avoir) enveloppé  

  de pak,  he perì ja a de postia  le colis il le porta à la poste 

 

pote     pour que,  Ce kluzì de fent pote de patien   Elle ferma la fenêtre pour que le malade  

 afin que   cepì ne frij  nʼattrape pas froid 

 

tis * jusquʼà ce  Nu moz varto zi tis de liuv stop        Nous pouvons attendre ici jusquʼà ce que la   

 que  pluie cesse 

 

simte  si bien que De krop di jari sì mol pej sim te     La récolte de cette année a été très mauvaise,  

  de priz gorni av liven stragim si bien que le prix du blé a terriblement augmenté 

 

trawan * pendant que I orì de nov trawan i sì jedan  jʼai entendu la nouvelle pendant que je mangeais 
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wan quand Nu vʼito ap wan tu ve so predi       nous partirons quand tu seras prêt 

 

wim comme Wim he itì us, de telefòn dringì     Comme il sortait, le téléphone sonna 

  Wim je sì posen, nu itì a led Comme il était tard, nous sommes allés au lit 

 

b) Conjonctions de coordination 
 

ba  mais Tiliade skolore las skol ba je  Des milliers dʼélèves quittent lʼécole   

  ste ne vark po la mais il nʼy a pas de travail pour eux 

   

id  et I av kebidòl id i fel ma pati Jʼai mal à la tête et je me sens malade 

  

idsìm  donc I men idsìm i se Je pense, donc je suis 

   

is…o         si/que…ou Is he sì pien o ne, i moz ne dezo Sʼil était ivre ou non, je ne peux pas dire 

  Is tu vol o ne, tu ve doʒo deto ja Que tu le veuilles ou non, tu devras le faire 

 

nè…nè      ni…ni De seni man mozì nè liso nè skrivo  Le vieil homme ne savait ni lire ni écrire 

 

o  ou Prigùs tu skuco radiò o speko Préfères-tu écouter la radio ou   

   televìz ? regarder la télévision ?  

  
o…o…  soit…soit Nu moz o kopo u televizèl, o lito un.  Nous pouvons soit acheter un téléviseur soit en louer un 

  
par *  car nu doʒ ito a led par je sʼ posen Nous devons aller nous coucher car il est tard 
 
 
_______________________________________________________ 
   
Remarques 
  
* les conjonctions marquées dʼun astérisque sont aussi des prépositions (Voir tableau 10) 
  
** En composition is donne: oʒe is = même si, usim is = sauf si, à moins que, wim is  =  comme si  
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J )  FORMATION DES MOTS 

12)  Suffixes 

- Noms verbaux ou adjectivaux 

-ad  sert à former un nom à partir du verbe (action, état) ou de lʼadjectif (qualité) 

Ex: akto agir aktad action snivo nager snivad natation 
 bun bon bunad bonté bel beau belad beauté  

 

-id …à partir dʼun adjectif en i  

Ex: veri vrai verid vérité miki petit mikid petitesse 
 seni vieux senid vieillesse pati malade patid maladie 

 

-ij   sert à former des noms correspondant aux adjectifs en -ic   

Ex: peric  dangereux perij danger 
 ekonomic  économique ekonomij économie 
 
 
- Noms de personnes 

-or (-ora au féminin)  ajouté au verbe désigne lʼagent 

Ex: liso lire lisor lecteur skrivo écrire skrivor auteur 
 skuco écouter skucor auditeur speko regarder spekor spectateur 
 dicto enseigner dictor professeur vendo vendre vendor vendeur 

   

-ìst (-ista au féminin) = spécialiste ou partisan de 

Ex:  artìst artiste  kimìst chimiste  dantìst dentiste 
 komunìst    communiste Budìst    Bouddhiste  Impresionìst     Impressioniste 

 

-an (-ana = fem) (voir participe présent) personne qui se trouve dans une certaine situation un certain 

  état (par ex: habitants) 

 
Ex: Italia Italie Italian Italien Roma Rome Roman Romain 
  pod pied podan piéton ʒivo vivre ʒivan vivant 

    

-en (fem: -ena) (voir participe passé) personne (ou objet) qui subit 

Ex: vuno blesser vunen     blessé moro mourir moren mort 
 pati malade patien     un malade tudo tuer tuden tué 
  
 
- Choses, lieux etc… 

-èl  indique lʼinstrument, lʼobjet qui sert à 

Ex: koto couper kotèl couteau pento peindre pentèl pinceau 
 foj feu fojèl briquet soro sécher sorèl séchoir 

 

-ar   qui porte ou qui contient  (par ex. arbres) 

Ex: ac cendre acar cendrier monet monnaie monetar porte-monnaie 
 pir poire pirar poirier roz rose rozar rosier 
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-ia  (ou -ja après une voyelle)  désigne le lieu  (par ex.pays) 

Ex:  koko cuisiner kokia cuisine ban bain bania salle de bains 
 Rus Russe Rusia Russie Swed Suédois Swedia Suède 
 snivo nager snivia piscine Franc Français Francia France 

 

-oria (-or + -ia) lieu où un agent exerce ses activités, -aria (-ar + -ia)  lieu planté dʼarbres  

Ex:  bib livre bibor libraire biboria librairie 
 pan pain panor boulanger panoria    boulangerie 
 miad viande miador boucher miadoria boucherie  
 roz rose rozar rosier rozaria  roseraie 
 palm palme palmar palmier palmaria  palmeraie 
 
 
- Diminutifs, augmentatifs, etc… 

-it (fem: -ita)  diminutif  (par ex: petits dʼanimaux)  

Ex: ʒika fille ʒikita fillette man homme manit petit bonhomme 
 has maison hasit maisonette mama maman mamita petite maman  
 kun chien kunit chiot kat chat katit chaton 
 kwal cheval kwalit poulain gova vache govita génisse 

 

 -on (fem: -ona): augmentatif  

Ex: has maison hason grande maison man homme manon colosse 
 kun chien kunon énorme chien ʒina femme ʒinona grande femme 

 

-uj   (fem: -uja) : péjoratif  >  suffixe verbal -ujo  

Ex:  has maison hasuj masure kun chien kunuj chien galeux 
 dom le chez-soi domuj taudis kata chatte katuja chatte de gouttière 
 skrivo écrire skrivujo gribouiller picto peindre pictujo barbouiller 
 
 
- Suffixes adjectivaux 

-ic   indique la tendance, le penchant, idée de “plutôt…” 

Ex: roj rouge rojic rougeâtre bij blanc bijic blancheâtre 
 bel beau belic plutôt beau mani masculin manic viril 
 
 
-(i)li  signifie : qui peut être (Cf: français : able, ible) 

Ex: mozo pouvoir mozli possible  jedo manger    jedli comestible 
 liso lire lisli lisible incepo comprendre    incepli compréhensible  

 

13)  Préfixes 
 

Les préfixes sont la plupart du temps identiques aux prépositions et aux adverbes de mouvement (Voir 

tableaux  8 et 10) 

a- ..................... - idée dʼarrivée  

Ex:  veno venir aveno arriver reno courir areno accourir 
 pero porter apero apporter duto mener aduto amener 
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 ...............- idée de faire + verbe, rendre + adjectif 
 falo tomber afalo abattre leʒo être couché aleʒo coucher, allonger 
 frajo avoir peur afrajo faire peur ner proche anero approcher 
 
  
an-................... - contraire des adjectifs   

Ex: uzi utile anuzi inutile egli égal anegli  inégal 
 justi juste anjusti injuste regi exact  anregi inexact, faux 
 
 
ap-................... - idée de séparation, dʼéloignement   

Ex: davo donner apdavo abandonner  duto mener apduto enlever, kidnapper 
 keb tête apkebo décapiter laso laisser aplaso délaisser 
 

be-................... idée de fixer, appréhender, maintenir   

Ex: cepo saisir becepo recevoir cizo trancher becizo décider 
 nemo prendre benemo occuper  sin sens besino définir  
 
 
di-.................... action inverse   

Ex:  deto faire dideto défaire krovo couvrir dikrovo découvrir 
 semo sembler disemo être différent fost forêt difosto déboiser 
 
 
dis-................. idée de dispersion, dʼéclatement 
   
 davo donner disdavo distribuer part partie disparto partager 
 stalo placer disstalo disposer voko parler disvoko discuter 
 
 
for-.................. avant, qui précède 

 dezo dire fordezo prédire vizo voir forvizo prévoir 
 meno penser formeno préméditer jedo manger forjèd hors dʼoeuvre 
 
 
 gon-............... idée de contre, anti-…    

 dezo dire gondezo contredire volim volontiers gonvolim à contre coeur 
 vez poids gonvèz contrepoids 
 
 
in-....................mouvement vers lʼintérieur    

 breko casser inbreko cambrioler domo habiter indomo emménager 
 teno tenir inteno contenir 

  

          ....................mouvement  “intérieur”  (pensée, sentiments etc…)  
 cepo saisir incepo comprendre muvo mouvoir inmuvo émouvoir 
 preso presser inpreso impressionner 
  
 
intra-.............. entre, inter-, idée de réciprocité  
 
 tem temps intratèm intervalle   nasioni national intranasioni   international 
 nemo prendre intranemo entreprendre mico mêler intramico entremêler 
 
 
ko-................... avec, ensemble, préfixe con-     
 vado marcher kovado accompagner varko travailler kovarko collaborer 
 tem temps   kotemi contemporain 
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 ...............idée dʼéchange, de réciprocité, lʼun, lʼautre  
 meto changer kometo échanger liamo aimer koliamo            sʼaimer (lʼun lʼautre) 
 ruvoko répondre koruvoko correspondre vizo voir kovìz rendez-vous 

 

 ...............mot plus abstrait de sens voisin  
 kluzo fermer kokluzo conclure slog suite koslòg conséquence 
 speko regarder  kospeko considérer 
 
niz-................. mouvement vers le bas    

 volto retourner nizvolto chavirer   bito battre nizbiten abattu, déprimé 
 klin pente nizklìn descente, déclivité 
 

ob-.................. idée dʼobstacle     

 falo tomber obfàl accident laso laisser oblaso oublier 
 dezo dire obdezo refuser 
 
   
od-.................. idée  de provenance, origine  

 duto mener odduto dériver teno tenir odteno obtenir 
 veno venir odvenad origine, provenance 
 
 
op-................... mouvement vers le haut   

 klin pente opklìn montée duto mener opduto éduquer 
 livo lever oplivo se soulever 
 
 
pas-............... idée de passage  

 ito aller pasito se promener 

  

per-................péjoratif, idée négative, idée de détériorer, disparaître 
  
 laso laisser perlaso perdre cero soigner percero gâter (un enfant)
 mico mélanger permico embrouiller curo jurer percuro parjurer 
 
 

po-..................idée de but 
  
 mozo pouvoir pomozo permettre teno tenir poteno appartenir 
 cer soin pocèr attention 
 
 
pos-...............idée dʼaprès, de suivre 
 
 midià midi posmidià après-midi skrivo écrire posskrìv post-scriptum 
 jedo manger posjèd dessert pero porter pospero reporter 
 
 

pro-...............mouvement vers lʼavant 
    
 seto mettre proseto présenter speko regarder prospeko envisager 
 vado marcher provado avancer baso lancer probaso proposer 

 

 ................idée de poursuite, de continuité 
  
 ito aller proìto continuer slogo suivre proslogo poursuivre 
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re-...................idée de répétition 
    
 dezo dire redezo répéter  deto faire redeto refaire 
 geno naître regeno renaître struo construire restruo reconstruire 
 
 
ru-...................mouvement vers lʼarrière, idée de retour 
  
 meno penser rumeno se souvenir veno venir ruveno revenir 
 voko parler ruvoko répondre trajo tirer rutrajo retirer 
  
  
su-..................idée de “sur”, “en plus” 
   
 pero porter supero soutenir, supporter 
 flujo couler suflujo inonder           vizo       voir suvizo surveiller 
          

sube-........... idée de  “au dessus”, supérieur, préfixe super 
   
 flevo voler subeflevo   survoler flujo couler subeflujo  submerger 
 seto poser subeseto  superposer merkad marché subemerkad     supermarché 
 
tra-.................idée de traversée, de transition 
   
 davo donner tradavo       transmettre duto mener traduto traduire 
 noc nuit tranoco       passer la nuit vesto habiller travesto            déguiser, travestir 
 
 
tru-.................passage  à travers (volume) 
  
 vizo voir truvizi transparent poro percer truporo transpercer 
 laso laisser trulasi perméable mujo mouiller trumujo tremper 
 
 
ude-..............“sous”, “dessous”, “sub-” mouvement dessous 
   
 falo tomber udefalo succomber disvolpo développer   udedisvolpen            sous-développé 
 jug joug udejugo subjuguer kut peau udekuti        sous-cutané 
 
 
us-..................idée dʼextérieur, sortir, préfixe “ex-”  
   
 findo trouver usfindo inventer kluzo fermer uskluzo exclure 
 klar clair usklaro expliquer preso presser uspreso exprimer 
 
 
uve-..............“par-dessus”,  idée de “trop” 
     
 caj très chaud uvecajo surchauffer deto faire          uvedeto           en faire trop, exagérer 
  flujo couler uveflujo déborder  diari cher          uvediari           trop cher, exorbitant 
  polk peuple uvepolken surpeuplé 
 
  
 
 
   
 
 
 
 
 
 
 
 



LE VERBE 

 

Le système verbal Uropi se résume à 3 formules (o – an - en ) ( Ø – ì – ev ) et ( ve-o, se-an, av-en, vid-en )  

- 3 FORMES VERBALES : -o -an -en = Infinitif & Participes 

 

-O = Infinitif ex : skrivo, liso, sopo, jedo écrire, lire, dormir, manger 

-AN = Participe présent  ex : san, skrivan, flan, sopan étant, écrivant, soufflant, dormant 

-EN = Participe passé   ex :  lisen, jeden, flen, opren   lu, mangé, soufflé, ouvert  

  

- 3 TEMPS SIMPLES : Ø – ì – ev = présent, passé, conditionnel  

 

Ø ou -E = Présent (absence de terminaison, ou -e quand la prononciation est impossible) 

ex skriv, lis, sop, jed / se, ste, fle, op : écrit, lit, dort, mange / est, se ti souffle, ouvre  

-Ì = Passé ex : sì, avì, oprì, sopì fut / a été, a eu, ouvrit, dormit 

-EV = Conditionnel ex : sev, avev, lisev, venev serait, aurait, lirait, viendrait 

 

- 3 AUXILIAIRES : So (être), Avo (avoir), Vido (devenir) + 1 particule : Ve  

 

VE -O = Futur ( = ve + infinitif )  ex : ve so, ve avo, ve sopo  sera, aura, dormira 

SE -AN = Forme 

durative 
(= être + participe présent) (être en train de)  

Indique que l’action en cours dure ex : se lisan, se sopan  est en train de lire, de dormir 

AV -EN = Temps du 

passé 
(= avoir + participe passé)  

av -en = Parfait  ex : av jeden, av venen  a mangé, est venu 

avì -en = Plus-que-parfait ex : avì sopen, avì iten  avait dormi, était allé 

avev-en = conditionnel passé  ex: avev aven, avev iten op  aurait eu, serait monté 

VID -EN = Passif  
(= devenir + participe 

passé) 
Vid jeden, vidì tuden, ve vido 

opren 
est mangé, a été tué,sera ouvert  

  



PRONOMS PERSONNELS & ADJECTIFS POSSESSIFS 

 

i = je ma = me mo = me, à moi mi 
= mon, ma, 

mes 

tu = tu ta = te to = te, à toi ti = ton, ta, tes 

he = il ha = le ho = lui, à lui hi 
= son, …ses 

(à lui) 

ce = elle ca = la  co = lui, à elle  ci 
= son,…ses 

(à elle) 

je = il (neutre) ja = le jo = lui, à lui jo 
= son, …ses 

(à lui) 

nu = nous na = nous no 
= nous, à 

nous 
ni = notre, nos 

vu = vous va = vous vo 
= vous, à 

vous 
vi = votre, vos 

lu = ils, elles la = les lo 
= leur, à 

eux 
li = leur, leurs 

  

Il faut ajouter le pronom indéfini UN = on, et le pronom réfléchi 

SIA (sio = à soi, adjectif possessif siu = son, à soi) . La forme 

verbale reste la même à toutes les personnes. 

  

CONJUGAISON 

 

Forme affirmative : pronom personnel + verbe ; Forme 

interrogative : verbe + pronom per-sonnel ; Forme négative : 

pronom personnel + verbe + NE 

  

Ex I skriv, tu lisì, ce ve sopo = J’écris, tu as lu, elle dormira 

  
Piv tu ?, Venì he ? Zavev 

lu ? 

= Bois-tu ? Est-elle venue ? 

Sauraient-ils ? 

  Nu vol ne, vu av ne vizen 
= Nous ne voulons pas, vous 

n’avez pas vu 

  
De beb sì sopan, je v’ne 

liuvo 

= Le bébé dormait, il ne pleuvra 

pas 

  Avev vu iten za ? Tu jed ne 
= Y seriez-vous allés ? Tu ne 

manges pas 



  

ARTICLES 

Il y a en Uropi 2 articles. 

* L’article défini DE = le, la, les, pour tous les noms  

ex : de man, de mata, de 

kat, de hase 
= l’homme, la mère, le chat, les maisons 

* L’article indéfini U, UN (devant une voyelle) = un, une ; il n’existe 

pas au pluriel 

ex : u kun, u kuna, un ovel, 

mane, kate  

= un chien, une chienne, un oiseau, des 

hommes, des chats 

  

LE NOM  

Il y a en Uropi 2 types de noms : les noms terminés par une consonne et les noms en –a 

* Tous les noms MASCULINS se terminent par une CONSONNE 

Ils désignent exclusivement des êtres de sexe masculin et 

correspondent au pronom HE = il 

ex : man, kun, pater, frat, 

kwal, doktor 

= homme, chien, père, frère, cheval, 

docteur 

* Tous les noms FEMININS sont terminés en -A 

ex : 3ina, kata, mata, sesta, 

kwala 
= femme, chatte, mère, sœur, jument 

Ils désignent exclusivement des êtres de sexe féminin et correspondent 

au pronom CE = elle 

On peut former des noms féminins en ajoutant –A à des noms 

masculins ex : kat > kata 

* Tous les autres noms sont NEUTRES  

ils correspondent au pronom JE = il (ang. it, al. es) 

ex : has, tag, strad, luc, vag, 

natùr 

= maison, toit, rue, lumière, voiture, 

nature 

kina, teatra, dia, sta, vima  = cinéma, théâtre, jour, endroit, hiver 

  

PLURIEL 

 



* Les noms terminés par une consonne prennent un -E  

ex : hase, mane, tage, 

kune, frate 
= maisons, hommes, toits, chiens, frères 

* Les noms terminés en –a prennent un -S  

ex : katas, kinas, tiotas, 

dias, aktoras 
= chattes, cinémas, tantes, jours, actrices 

  

LE GENITIF 

Il s’agit du complément de nom. Dernier vestige des déclinaisons indo-européennes, ce génitif a 

été conservé dans la majorité des langues européennes actuelles : langues slaves, langues 

germaniques (sauf néerlandais), grec, roumain, albanais, arménien, etc… 

  

* Les noms terminés par une consonne prennent -I , au singulier, -IS 

au pluriel  

ex : mani = d’homme, vagi = de voiture, kuni = de chien, kwalis = de 

chevaux, de kunis = des chiens, de tage de hasis = les toits des 

maisons, de kun mi patri = le chien de mon père, de luce de vagis = 

les lumières des voitures 

* Pour les noms en –a, on remplace le –a par -U au singulier, -US au 

pluriel  

ex : veste 3inus = vêtements de femmes, de fram ti sestu = l’ami de 

ta sœur, un aktora kinu = une actrice de cinéma, de mata mi kuzinu 

= la mère de ma cousine 

* Le génitif sert à former des adjectifs dérivés du nom  

ex : noc = nuit > noci = de nuit, nocturne, noci ovel = oiseau de nuit, 

nocturne, diu fafìl = papillon de jour, diurne, man > mani = 

d’homme, masculin, mani veste = vêtements d’homme, mani moda = 

mode masculine 

* Le génitif sert à former les noms composés 

ex : vag + luc > vagilùc = « lumière de voiture », phare, vod = eau + 

fal = chute > vodifàl = chute d’eau, cascade, strad = rue + lamp = 

lampe > « lampe de rue » réverbère, vima = hiver + sport > 

vimusporte = sports d’hiver, kina + stel = étoile > kinustèl = star (de 

cinéma) 

  



PREPOSITIONS 

 

a  
à 

(mouvement)  
gon  contre  po pour tra  

à travers 

(surface 

ane sans  in en, dans pos après trawan pendant  

be à (position)  instà 
au lieu 

de 
pro devant tru 

à travers 

(volume)  

berù derrière intra entre slogan selon ude sous 

do vers  ki  avec su  sur  us hors de 

dod depuis obte malgré sube 

au 

dessus 

de  

usim sauf  

for  avant ov  
au sujet 

de 
tis jusqu’à uve par dessus 

  

LES ADJECTIFS  

Les adjectifs Uropi sont invariables ; Ils se placent toujours devant le nom auquel ils se 

rapportent. 

Ex : u jun man, mi seni 

mata, nar kate 

= un jeune homme, ma vieille mère, 

des chats noirs 

de somu dias, u famos 

aktora 

= les jours d’été (estivaux), une actrice 

célèbre  

  

COMPARATIF 

 

Supériorité maj… te = plus… que 

  
ex : ce se maj jun 

te i 
= elle est plus jeune que moi (je) 

Infériorité min… te  = moins… que 

  
ex : vu se min alti 

te he 
= vous êtes moins grand que lui (il) 

Egalité os… te  = aussi… que 

  
ex : he se os glaj 

te tu 
= il est aussi joyeux que toi (tu) 



  

  

SUPERLATIF 

 

Supériorité de maj…  
= le plus (ou de + adjectif + -

es) 

  
ex : di flor se de maj 

bel, de beles  
= cette fleur est la plus belle  

Infériorité de min… = le moins… 

  
ex : he se de min seni 

od tale  
= il est le moins vieux de tous 

  

PREFIXES ET SUFFIXES 

  

PREFIXES ( voir prépositions) 

 

a-  =1) arrivée, 2) faire + verbe  ex : veno = venir > aveno = arriver 

    
ex : frajo = avoir peur > afrajo = 

faire peur 

an-  = contraire des adjectifs, in- ex : justi = juste > anjusti = injuste 

ap-  = séparation, éloignement 
ex : duto = mener > apduto = 

enlever, kidnapper 

be-  = fixer, maintenir 
ex : cepo = saisir > becepo = 

recevoir 

di-  = action inverse, dé- ex : deto = faire, dideto = défaire 

dis-  = dispersion, éclatement 
ex : part = partie > disparto = 

partager 

for-  = avant, qui précède, pré- ex : vizo = voir, forvizo = prévoir 

gon-  = contre 
ex : dezo = dire > gondezo = 

contredire 

in-  = mouvement intérieur 
ex : muvo = mouvoir > inmuvo = 

émouvoir 

intra-  = entre, inter- 
ex : mico = mêler, intramico = 

entremêler 



ko-  = avec, ensemble, con- 
ex : varko = travailler > kovarko = 

collaborer 

niz-  = mouvement vers le bas  
ex : volto = retourner > nizvolto = 

chavirer 

ob-  = obstacle 
ex : falo = tomber > obfàl = 

accident 

od-  = provenance, origine 
ex : veno = venir, odvenad = 

origine 

op-  = mouvement vers le haut 
ex : duto = mener > opduto = 

éduquer 

pas-  = idée de passage 
ex : ito = aller > pasìto = se 

promener 

per-  
= péjoratif, détériorer, 

disparaître 

ex : curo = jurer > percuro = 

parjurer 

po-  = idée de but  
ex : mozo = pouvoir > pomozo = 

permettre 

pos-  = après, suivre, post- 
ex : pero = porter > pospero = 

reporter 

pro-  = mouvement vers l’avant 
ex : seto = mettre > proseto = 

présenter 

re-  = répétition, re- 
ex : geno = naître, regeno = 

renaître 

ru-  = vers l’arrière, retour 
ex : voko = parler, ruvoko = 

répondre 

su-  = sur, en plus  
ex : flujo = couler > suflujo = 

inonder 

sube-  
= au dessus, supérieur, 

super- 

ex : seto = poser > subeseto = 

superposer 

tra-  
= traversée, transition, 

trans- 

ex : davo = donner > tradavo = 

transmettre 

tru-  = passage à travers 
ex : vizo = voir > truvizi = 

transparent 

ude-  = sous, dessous, sub- 
ex : kut = peau > udekuti = sous-

cutané 

us-  = sortie, extérieur, ex- 
ex : kluzo = fermer > uskluzo = 

exclure 

uve-  = par-dessus, trop, sur- 
ex : deto = faire > uvedeto = 

exgaérer 

  

SUFFIXES 



 

-ad  
= nom verbal ou 

adjectival 

ex : akto = agir > aktad = action, bel > 

belad = beauté 

-id, -ij  
= à partir des adjectifs en 

–i, -ic 

ex : veri = vrai > verid = vérité, peric > 

perij = danger 

-or -a  = agent 
ex : liso = lire > lisor, -a = lecteur, 

lectrice 

-ìst, -a  = spécialiste ou partisan 
ex : dant = dent > dantìst = dentiste, 

komunìst, etc… 

-an, -a  
= personne dans un état, 

habitants 

ex : pod = pied > podan = piéton, Roman 

= Romain 

-en, -a  = qui subit ex : akulpo = accuser > akulpen = accusé 

-èl  = objet qui sert à ex : koto = couper > kotèl = couteau 

-ar  
= qui porte ou qui 

contient 

ex : pir = poire > pirar = poirier, ac > 

acar = cendrier 

-ia  
= lieu (par ex : pays, 

etc…) 

ex : koko = cuisiner, kokia = cuisine, 

Francia = France 

  

http://uropi.free.fr/index1.html  

http://uropi.free.fr/index1.html

